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Lystrejserne er det 18. Aarhundredes Opfindelse. 

Kun de store Opdagere og Verdensomsejlere vovede 
sig ud paa de lange Rejser; og de kortere, men 
alligevel nok saa langvarige (en Rejse fra Hamborg 
til Paris krævede med hurtigste Fart henimod 14 
Dage) foretog de tidligere Slægtled blot, naar den 
haarde Nødvendighed krævede det. Deres Fantasi og 
Oplevelseslyst blev tilfredsstillet ved Rejsebeskri
velserne, som i Hundredaaret c. 1650—1750 havde 
sin gyldneste Tid.

Men i det 18. Aarhundrede opdager Menneskene 
baade Naturen og deres eget bankende Hjerte. De 
bliver sig bevidst, at den store vide Verden har 
Bud til dem. Rousseau med hans Forkyndelse af 
Naturevangeliet, hans Trang til at give et bespændt 
Hjærtes Følelser Luft gennem Taarer, nævnes al
mindelig som Foregangsmanden for denne nye 
Fantasiens og Følelsernes Tidsalder. Han er det
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ogsaa for saa vidt som han viser hen til det her
lige Schweizerland som en Naturens uplumrede 
Kilde; men selvfølgelig har de Strømninger, hvis 
Apostel han bliver, krydset gennem Tidens Bølger, 
før de fik sit Udtryk i hans Poesis Fossefald.

Menneskenes Børn vil se sig ud. De vil ikke 
nøjes med at lære af hvad de ser, de vil ogsaa 
lære at føle hvad de ser. Og dermed har vi Over
gangen fra den objektive til den subjektive Rejse
beskrivelse. Det er ikke længere de nøgne Fakta, 
men deres Afspejling i den Rejsendes Sind, som 
interesserer.

Den typiske Bog for denne Betragtning af Rejse
livet er Yoricks »Sentimal journey«. Bogen ud
kom i London 1762; under Psevdonymen Yorick 
skjulte sig Laur. Sterne. Rejsen gik kun fra det 
sydligste England over Kanalen til det nordligste 
Frankrig. Det var da ikke selve Rejsen ad vel
kendte Veje, som skabte denne Bog en enestaaende 
Succes; det var ikke de ydre, men de indre 
Oplevelser, den gav Anledning til, som greb Læ
seren. Ved Siden af dens Humor og ret elegante 
Stil, som man stadig kan fornøje sig over, vil en 
moderne Læser jo nok finde, at det er en skruet,
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skabagtig, og sentimal Bog. Men sentimental — 
fuld af Føleri mere end af Følelse — lovede den 
jo ogsaa paa selve Titelbladet at være. Den gjorde 
saa megen Lykke og fandt saa mange Efterlignere, 
fordi den faldt sammen med Tidens Smag eller 
vel snarere gav Luft for denne. Brydningen mel
lem den let pludrende og causerende Stil, som 
Rokokoen havde gjort conventionel, og Hjærtets 
Udbrud, var ejendommelig; her var en Kontrast 
mellem det tillærte og det oplevede, som føltes 
pikant. Thi tværs gennem Skolemesteri og Pedan
teri havde Menneskene, d. v. s. de fremadskredne, 
som lyttede til Tidens Røster, opdaget, at de selv 
havde et Hjærte. Hvad der kunde møde paa en 
saadan Rejse, den være aldrig saa kort, kunde 
netop gennem den lille og tilfældige Oplevelse 
vise, at der slog et Hjerte i Ens Bryst. Og det 
blev til et Smil gennem Taarer.

Sternes «Sentimental Journey« blev en Mode
bog. Baggesen og Ewald kopierede dens Tone og 
Stil; Ewald i sin Levnetsbeskrivelse, Baggesen i 
• Labyrinthen«. Det er næppe almindelig erkendt, 
hvor lidt original Baggesens berømte Rejsebeskri
velse er. Selv det berømte Indledningskapitel
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om hans Pas-Trængsler, foruden mange andre Epi
soder og Træk, har han laant fra Sterne; hvad 
selvfølgelig ikke forringer •Labyrinthen«s høje 
Stilling i dansk Litteratur som et stilistisk Mester
stykke og litterært Jonglørspil.

Men ogsaa andre end Baggesen havde med For
tryllelse læst Sternes Bog, og deriblandt den Mand, 
hvis her paany udgivne Reisebeskrivelse, ogsaa 
var en Frugt af dens Læsning.

Johan Christian Hedegaard var hans Navn. 
I Odense var han født 21. Februar 1762, Søn af 
en dygtig Jurist, Birkedommer og Birkeskriver ved 
Rytterdistriktet i Fyen, Christian Ditlev Hedegaard, 
en Mand, der kunde fremvise en juridisk Doktor
titel, hvad som bekendt ikke alle Datidens Bir
kedommere, der ofte ordineredes fra Lakajstan
den, formaaede. Til Søen stod Drengens Hu. Han 
siger selv i sin Rejseskildring, at han aldrig be
søgte en offentlig Skole. Søkadet blev han, men 
hvad end Grunden kan have været, han opgav 
Søen og blev ansat som Canceliist i det kgl. Ge- 
neralitets- og Commissariats-Collegies Depeche- 
Contoir, hvor han avancerede i 1789 til hvad vi 
nu vilde kalde Fuldmægtig i Krigsministeriet.
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Hedegaard har været en opvakt Natur med Lyst 
til at læse og Lyst til at skrive. Til Datidens 
Tidsskrifter, baade »Minerva«, »Tilskueren«, »Jour
nal for Politik« m. fl. har han leveret mange mindre 
Bidrag, Bearbejdelser, Oversættelser, Smaavers, un
dertiden under Navn, undertiden anonymt. Han 
hørte med til den litterære Klike; Redaktører og 
Boghandlere var hans Omgang.

Saaledes var han ogsaa Bidragyder til Boghand
ler Simon Poulsens Tidsskrift »Iris og Hebe«, og i 
Hefterne for November 1796 og Januar til April 
1797 offentliggjorde Hedegaard her sit »Fragment 
af en Reisebeskrivelse«.

Rejsen gaar kun fra Kjøbenhavn til Veile. Men 
Hedegaard, og forøvrigt hans Læser ogsaa, er klar 
over, at det ikke kommer an paa Længden. Man 
kan opleve en Mængde paa en Rejse, som kan gaa 
til Spidsen af Amager, siger Hedegaard — og 
H. C. Andersens »Fodrejse fra Holmens Kanal til 
Sydspidsen af Amager«, omtrent 30 Aar senere, 
var da paa sin Vis ogsaa en saadan »følelsesfuld« 
Rejse.

Hvorom alting er — Johan Chr. Hedegaards 
Rejsebeskrivelse er en af de me3t yndefulde Af
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læggere af den Sterneske Rejsepoesi og kan godt 
taale en Sammenligning med Baggesens »Laby- 
rinth«, vel ikke i Fantasiens Højdespring og i Sti
lens Frodighed, men i den muntre, slentrende, 
lunerige, ægte danske Tone, som udmærker Bogen. 
Snart ironisk slentrende over en pudsig Rejseop
levelse, snart vemodsfuld beskuende, i Erindringen 
om en Barndomsoplevelse.

En baade karakteristisk og særdeles behagelig 
Bog er Hedegaards Rejsebeskrivelse. Det syntes 
nok ogsaa Adskillige blandt Samtiden, thi Bog
trykker Andr. Seldelin fandt sin Regning ved med 
Forfatterens Billigelse at optrykke og udgive den 
særskilt som en lille Sedez. Hedegaard havde til 
dette Særtryk føjet nogle Slutningskapitler, som 
ikke fandtes i »Iris og Hebe«, og det er denne 
Udgave af 1799, der med Undtagelse af et enkelt 
Bibliotheksexemplar synes ganske forsvundet fra 
Jordens Overflade — hvad det lille Format utvivl
somt har bidraget til — som er lagt til Grund 
for nærværeude.

Den udgives paany, fordi den i Virkeligheden er 
en yndefuld og henrivende lille Bog, som det løn
ner sig at læse, og fordi den bringer Bud fra Re-
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volutionen i Rejsebeskrivelsernes Tidsalder — en 
Revolution, som satte dybe Spor, thi (bortset fra 
videnskabelige Forskninger) er jo ogsaa nu enhver 
Rejsebeskrivelse saa at sige en ■ følsom Rejse«.

Om Hedegaards Liv iøvrigt kun dette, at han 
regelmæssigt fortsatte ad Embedsstigen, blev De
partementschef 1805, Etatsraad 1815, tog sin Af
sked 1819 og henlevede sit Otium i Kongens Lyngby 
til sin Død 1831.

Bedst kendt er han maaske som den praktiske 
Udgiver af «Rescripter, Resolutioner, m. m. Land- 
Militair-Etaten betræffende (fra 1670—1813)«; men 
ved Siden af udfoldede han en ret stor Virksomhed 
som Oversætter, bearbejdede — særlig fra Engelsk 
— adskillige Børnebøger, og udgav en engelsk og 
italiensk kortfattet Sproglære.

Men at han har været en Mand med Humør og 
Gemyt, viser hans Rejse fra Kjøbenhavn til Veile 
anno 1796.

Samtiden erkendte ogsaa dette. 1 «Kjøbenhavns 
Lærde Efterretninger for 1799« anmeldte C. L. 
Sander den med disse Ord: «Denne nydelige og 
nydelig trykte lille Bog vil vist læses med For
nøjelse af Alle, der hverken ved alvorlige Sysler
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og Bekymringer forhindres fra at sætte Pris paa let 
og uskyldig Spøg. Selv den strænge Konstdom- 
mer, som hist og her maatte vrage enkelte trivielle 
Steder, eller i det Hele opdage en (vist ikke uhel
dig) Efterligning af Yoricks »Sentimental journey., 
vil dog afvæbnes ved denne synderlige Naivetet, 
ved denne Tone af hjertelig Godhed, der hersker 
helt igjennem. Sligt et Arbejde, der ej gjør Krav 
paa en høj Rang i Litteraturen, synes bedst be
lønnet, naar en og anden godmodig Læser deraf 
lærer at kjende og elske den Reisende selv, som 
ufrivilligen og forsætligen har skildret sig med 
elskværdig Oprigtighed.«



D v e r  Djcevel regjerer fin  T id . —  En T id  ere Rejse
bestrivelser i M oden, og nu lceser alle Mennester 
Rejsebestrivelser, og det lige fra  Exellencen t i l  E x- 
ellencens H r.T jener. En anden T id  er den fade R o 
man-Lektüre DagenS Kjephest, og strax ere alle M en
nester fcerdige t i l  at ride sig deres S m u le  Forstand 
itu  paa denne Kjephest. Dette gaaer endda saa no
genlunde an, men naar den philosophiste Periode 
herster, da foregaaer der mange ravgale T in g . N u  
v i l  selve de naadige Fruer og Madamer kantisere, 
og Gud hjelpe da de stakkels Mcend, naar de, fo r- 
uden andre P lager, stal höre Paa deres SEgtefoellers 
Kategorier. —  Hvad der nu er i  M oden, veed jeg 
ikke, dog troer jeg, at Rejsebestrivelser endnu ikke 
saa ganste have tabt sig. Denne Tanke, og den k ild - 
rende Forestilling, at see m it Arbejde trykt, har be- 
vcrget m ig t i l  at udarbejde stig en T in g . —  H vor 
gjcelder da Rejsen hen, sporger du? — F ra  Kjöben- 
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havn t i l  en litte  S m u le  ind i Iydernes Land. — 
Dersom jeg ikke var overbeviist om, at du har den 
Grundscetning tilfcelledS med H ora ts : n il aämirare, 
saa künde jeg let befrvgte, at du Irak paa d it S m ile - 
B aand, ved at höre m ig snakke om en Rejse t i l  
Jyderne; men jeg veed, du g jo r det ikke. M in  
Rejsebeftrivelse kan saamcend ogsaa blive ganfke vak- 
ker; den har i det mindste dette fornd, fo r mangen 
anden af dens hojlognefulde Brodre, at dend F o r- 
fatter v irkelig  har g jo rt Rejsen, og ikke, som H r. 
äe la Porte sat ved sin P u lt ,  og i en og samme 
T im e besogt Chineserne og Jsloenderne. Heller ikke 
agter jeg, kjere R ., at binde big noget paa ALrmet. 
N e j, Sandhed er m in Gudinde; hendes A lte r er
ring he llig t, jeg skal a ld rig  vige derfra.

See! dette var da saa omtrent en In d ledn ing  
t i l  m it vigtige Bcrrk, som jeg agter at udgive hefte- 
v i is ,  th i jeg har ikke Taalmodighed at opsoette 
Trykningen, t i l  det Hele b liver soerdigt; og maastee 
stikker der ogsaa nogle merkantile Speculationer 
under denne Ndstumpning.

Jeg v i l  da allerforst lade big vide, at jeg ikke har 
rejst t i l  FodS: — jeg veed meget vel, at denne Maade 
er den rig tig fte  fo r det spekulerende Hoved, og giver
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ogsaa meest Celebritet: men det forste v i l  jeg ikke 
gjöre m ig Umage for at kaldes; og det sidste gaaer 
jeg maaskee ikke saa gandste g lip  af, da det ventelig 
v i l  b live noget saa fo runderlig t T ö j,  jeg kommer 
frem med, at m in Underlighed kan gjöre m ig be- 
rom t.

Jeg veed ogsaa, at af disse Rejser t i l  Vogns ge- 
meenligen ikke frembringes andet end de saa kaldte 
D u r c h f lü g e ,  men, Herre G ud! det er dog ogsaa 
noget. Hvo der har et svagt Hoved, som jeg, staaer 
ved Fodrejserne desuden Fare fo r at exspekulere sig, 
naar man idelig maae anspcende Tanken ved hvert 
modende Objekt.

H v is  derimod et P a r raste Hefte, (og det ere de 
sjellandste i  A lm indelighed) bringe en i  H u  og Hast 
fra  en S ta tio n  t i l  en anden, ja  saa har Sjoelen Lej- 
lighed t i l  ved H vile  at samle Kroefter paa Vognen.

For nu at vcere ret fuldstcendig, v i l  jeg endog 
fortcelle dig T in g , som foregik förend Rejsen. Jeg 
var ikke enig med m ig selv, om jeg stulde tage T o u 
ren over K a llundborg; da det randt m ig i  Tanker, 
at jeg for mange A a r siden Var raget i  et stemt 
Klammerie med F ru  J u n o ; da hun nu, som bekjendt 
er fo r J u p ite r og Mennester, har en god Hukom- 

A 2
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melse, er hevngjerrig, som de fleste hendes Sostre, 
og har en mcegtig Jndflydelse paa H r. SEolus, saa 
turde jeg ikke begive m ig paa det Peerpaarfle F a r- 
vand, hvor hun künde have Lejlighed t i l  at drille  
m ig.

F ra  Corsoer t i l  Nyeborg er ikke saa langt, tcenkte 
jeg, der faaer H r. L a n g - b a l le  nok B u g t med hende, 
og nu — bestilte jeg, (det var Loverdag) en Vogn 
paa N ullen t i l  Roeskilde, at mode fo r m it Huus, 
Sondag Morgen K l. 4. —

Vognen indfandt sig r ig t ig  nok t i l  rette T id ;  
men lder f la l a lt id  vcere noget i  Vejen for os M en- 
nesker) m in  Rejse-Compagnon (jeg har glemt at sige 
D ig ,  jeg havde en) indfandt sig ikke. D a  jeg, t i l  
m in  egen Roes at sige, er meget prcecis, saa fordrer 
jeg, andre ogsaa fkal vcere det, og naar de ikke er 
det, cergrer jeg m ig. Tcenk da, hvor jeg var bister 
in d t i l  Klokken flog sex, da m in  Compagnon kom; 
Han saae, jeg var stodt fo r Hovedet, men gav m in 
Vrede Assignation paa sin Tjener, som havde vcekket 
Ham for sildig. D et er m ig noget odiost at pre
sentere flige A nviiSninger t i l  flig  Accept, og jeg 
flog D ingen i Glemmebogen.

Jeg er en g if t M and, og hvo der er g ift, kan ikke
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saa let rejse do rt, som andre Mennesker, der ej ere 
gifte. Ie g  v i l  ikke engang täte om Husets fo r- 
nodne A rrangering rc.; nej; jeg mener, naar endog 
a lting  er fcerdigt og Kufferten paa Vognen, saa 
maae der endnu kysses adftillige  Gange, og adskillige 
Forsikringer giveS om kjerlig E r in d r in g  under F ra - 
vcerelsen.

Dette kom da ogsaa istand og jeg rullede afsted.
De Herrer Rejsende, som rejse fo r at udgive en 

Rejsebestrivelse, ere dog sandeligen at beklage, naar 
de ikke stöbe paa et eller andet E ven tyr, som kan 
fylde dereS B lade , og de ere i saa Fa ld  ikke at fo r- 
tcenke, om de tage deres T i l f lu g t  t i l  Büsching eller 
en anden god oerlig M and, og lade öS vide Hsjden 
og Bredden af hver Bye, de pafferer igjennem. De 
kan da endeligen ogsaa sortcelle os noget om B e jr- 
lige t, B inden, og isoer om det kjere J e g s  B e fin 
dende.

Jeg sad nu i  N o e s k i ld e ,  tog m in  Dagbog op 
af kommen, men var heel forlegen, hvad jeg skulde 
fylde den med. A t jeg var kommen heelskindet, uden 
at vcelte, didhen, ja  det künde jeg sagtens begynde 
med, og i  den Anledning gjere vor G eneral-Vej- 
Commission en Com plim ent fo r de herlige Lande-
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veje, den sorger for. Jeg künde ogsaa skrive noget 
statististt om Byens F o rfa tn ing  og Handel, th i jeg 
var inde hos en K jobmand, fo r al faae m ig et Pund 
Rogtobak; men det vilde jeg nu ikke. N ej, tcenkte 
jeg, b liv  Heller ved det, der ligger lige fo r Noesen 
af b ig ; D u  sidder jo i  P r in d s e n ;  nyder jo din 
B o u illo n  i  P r in d s e n ,  bestiller jo din Vogn i 
P r in d s e n ,  snakker jo  med mange S la g s  Folk i 
P r in d s e n ;  du kan jo da ogsaa fkrive om P r in d s  en.

Jeg er ikke af det S la g s  Mennester, som, naar 
de stige af Vognen, strax raabe: la d  m ig  faae  
et V oere lse  fo r  m ig  se lv . Nej, jeg er paa Nej- 
ser meget selstabelig. B e l at mcerke paa Nejser, th i 
naar jeg er hjemme, er jeg just ikke saa meget for 
at voere i  en a lt fo r stör V rim m el. Dette kommer 
maastee af, at da er man stundom forbunden t i l ,  i 
det mindste nogle T im e r, at blive i  denne V rim m el, 
men paa et Vertshuus kan jeg stippe dort fra  den, 
hvilket D jeb lik  m ig lyster; og Frihed er dog en 
herlig  T in g .

Jeg befandt m ig altsaa fo r det meste i  den saa 
kalbte Skjoenkestue.

N aar jeg kommer ind i  et Voerelse, lader jeg 
gjerne mine D jne  lobe rundt om kring, th i under-
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tiden kan en ringe T in g , f. Ex. er paa Vaggen 
Hangende Kobber, en Snustobaksdaase rc. gjore m ig 
bekjendt med Huusfolkenes Esprit, S m ag og Tone.

Jeg fandt her paa det störe B o rd  adstillige Aviser, 
Blek og Skriverpen. Dette er en meget fo rn u ftig  
Mode; det er ikke alle Rejsende, som forsyne deres 
Lommer med en eller anden Bog, hvormed de kan 
forslaae det M e llem rum , fra  de komme, in d t i l  
Gaardskarlen ind finder sig, sor at faae O lder- 
mandspenge, og lader vide, Herren kan tanke videre 
frcm.

D a  jeg var sulten, saa tankte jeg mere paa det 
forestaaende M iddagsm aa ltid , end paa Avisbordet.

M an  befinder sig. som D u  veed kjere R ., meget 
godt i  P rindsen; m in  Compagnon og jeg gik altsaa 
med Fornsjelse t i l  vor Suppe.

N aar jeg er paa Rejsen, da troer jeg at vare  
i Slagtskab med alle mödende Mennester; og at 
vare i meget n a r  Fam ilie , isa r med de Personer, 
som tage samme T o u r ,  som jeg; tra ffe r man nu 
oven i K jöbet sammen med en halv Bekjendter, saa 
b live r Han strax en heel Bekjendter af öS. —

M ed al dette Slagtskab og Svogerstab, maae
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man dog vcrre yderlig  vaersom, i  Henseende t i l  
hvad man bringer paa Ta le.

D et forstaaer sig, at en Lavater, og alle, som 
ere fkarptseende a la Lavater, ved et ha lv t Djekast 
kan kjende den M a n d , t i l  hvilken man sikkert kan 
sige, "den, der sidder der Henne, er en S ly n g e l,"  
om det endog dar Personens egen B roder. Men 
da jeg ikke er slig en Seebroder, saa udsender jeg 
gjerne forst mine Fo lehorn , og lader Overgangen 
fra  generali» t i l  von generalis flee pianikllmo.

E n  K a f fe  d r ik k e n d e  J e d e . V i l  Herren t i l  
Hamborg?

J e g . N ej, t i l  Jy lland .
J o d e n . S a a ! saa! rejser Herren ene?
J e g . S e lv  anden.
J o d e n .  Kunde v i ikke gjore Compagnie sammen 

t i l  Fyhn?
J e g . N e j! D i kan ikke vcere saa mange paa 

een Vogn.
J o d e n . D i kan give Postillonen brav Drikke- 

penge, saa gaaer det maastee an, og v i spare me- 
get herved, (glad) v i spare meget.

J e g . M en  v i komme t i l  at sidde umageligt.
J o d e n . Maae jeg gaae ud at lee, om D erer
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Vogn er kommen? Jeg kan see, Herren tilla d e r, 
jeg maa kjöre med Dem.

D et har a lt id  vceret en af mine Grundscrtninger, 
at gjore Folk glade, hvor jeg künde nogenlunde 
gjore det. V e l sandt, tcenkte jeg, denne Is r a e li t  er 
en bekjendt r ig  M a nd ; som nu rejser i  HandelS- 
A ffa ire r, hvorved Han maaste profite rer nogle tu - 
sinde D a le r, men de faa Dalere, Han kan spare ved 
at kjore med öS, ligger Ham nu saa meget Paa 
H jerte t; jeg befluttede altsaa, ikke at have noget 
imod Hans S e lflab , naar Han künde b live enig med 
Postillonen, og faae m in  CompagnonS Tilladelse. —

S om  det sig sommer,
M in  Flafke jeg tsmmer
T i l  jeg en F lue ej mere nu seer,

saaledes lod en Stemme fra nceste Vcrrelse, og strax 
svarede en anden:

T i l  Byen, saa glade 
B i  ride tilbage;
Bore elskede P ige r, de vente os der.

D et Var et S e lfla b  af unge skindbuxede Herrer fra  
Kjobenhavn, som af T rang  t i l  Forandring  Var
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redet t i l  Roeskilde, fo r der, paa dereS V i is ,  a: 
moere dem nogle T im e r.

V ore Philosopher söge at lu ttre  og foroedle M o - 
ra lp r in c ip e t, og deri handle de got og klogeligen- 
Kan de end ikke udv irke , at v i opnaae det F u ld - 
kommenheds Id e a l,  som de nu engang har sat sig 
i Hovedet, saa kan de maaftee dog bringe öS det 
noermere og noermere; og det er T a t vcerd. Jkknn 
fryg te r jeg for, at de ikke v i l  indremme öS den fo r- 
nodne P o rtio n  af Sandselighed; og at nogle af dem, 
ved at v ille  forjage a l Interesse fra  vore H an d lin - 
ger, gjore os t i l  noget, jeg veed ikke hvad. —

V i söge alle efter Lyksalighed; nogle gaae, nogle 
trave , og nogle, som ovenmeldte H errer, galopere 
efter den.

Jeg er og b live r enig med H elvetius, at v i M en- 
nesker kjende ingen anden D r iv e fjir r ,  end Interesse- 
og den höje V crrd ie , jeg scetter paa et M ennefle, 
fo rringes ikke herved. D er gives mange Grader i 
Interesse, og hvo kan bestimme, hvor mange der 
ere fra  den meest nedrige t i l  den meest cedle?

Jeg var just i  Begreb med at anstille en S a m - 
m enlign ing imellem Iodens og disse HerrerS ncrr-
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vcerende Interesse, da den forste kom tilbage, ganste 
nedstagen, fo rd i den ubarm hjertige Postillon af bare 
Barm hjertighed over sine Hefte ikke vilde indlade 
sig i nogen Akkord.

M in  Postillon maae vcere en honet K a rl, toenkte 
jeg, det er cn S jeldenhed, at disse Mennester ikke 
bortpidste al Folelse baade hoS deres stakkels Hefte, 
og HoS dem selv.

Hejsa! raabte en Opvarterste, der kommer et 
fornemt Herstab. D et var M is s * * ,  som jeg havde 
seet i  Roesklldekroe, og som ferst nu naaede Prindsen.

Jeg har observeret, at der i  mange philosophiste 
A fhandlinger iagttageS en meget stör Uordentlighed; 
man kan egentligen ikke sige, hvilket der burde 
staae ferst, hvilket i M idten, og hvilket i S lu tn in -  
gen. Denne Skik er ikke saa g a l; den paalcegger 
ikke Forfatteren saa mange Baand, som ellers v ilde 
indstrcrnke Ham; og stundom anseer man da de sterste 
U rigtigheder fo r R ig tigheder, fo rd i man ikke kan 
trcekke dem ud af det V irv a r , hvori de ere indv ik - 
lede.

Kan dette holdes Veteraner tilgode, saa kan det 
sagten-holdes m ig, a ls  e in  a n g e h e n d e r  S k r i 
b e n t, tilgode. —  In g e n  fortryde da paa, at v i ,
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efterat vcere avanceret fire —  nu retrogradere tvende 
M i i l .  — T i l  Sees er det jo Heller ikke uscrdvanligt, 
at man fo r at komme een M i i l  frem, maae krydse 
tre a fire omkring.

A t rejse fire M i i l  i  et Kjörevek er vel meget. 
D e t er derfor en god Jndre tn ing , at man i  A l-  
mindelighed ved hver anden M i l  steder paa et Bede- 
sted. Jeg gik da ind i  Kroen, og forefandt et tem- 
m eligt stört frokosterende Selskab.

Jeg havde gjerne slaaet mig t i l  det; men af F ryg t 
fo r at b live  anseet, enten for nysgje rrig  eller paa- 
trcengende, gik jeg ind  i  et afsides Vcerelse. Jeg 
log m in  K in g  L e a r i  Haanden, og da jeg var 
kommen t i l  det Sted, hvor Cordelia siger:

See! da holdt der en Karet fo r D ere n ; og inden 
jeg vidste af det, stod der i  S tuen hos m ig et 
F ruentim m er. En ubefkrivelig Jude og G odliden- 
hed fremviste sig i  hvert Troek. M an  künde sige 
med D ig te ren :
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"S ee  her hvad J ld ,  hvad Aand i  hver en
M in e !"  -

Ja  her havde N aturen flrevet en tydelig  Haand.

— D et er underlig t nok, man kan see hundrede 
og atter hundrede Mennester, uden at vide , hvad 
man stal gjsre af dem; og denne P ige , (det saae 
man ved forste Vjekast) var upaatviv le ligen den 
ovennoevnte Cordelia.

Skjonhed, forenet med Ju d e , er uimodstaaelig, 
og Gud hjelpe det M ennefle, som ikke fs le r mere 
ved E iden  af en Latoua end ved S iden af en Tau
tippe.

Ikke at tale t i l  hende, var m ig en Umue- 
ligbed.

J e g . De stal formodentligeu gjere en lang 
Rejse, siden De er saa forsynet med Kufferter?

H u n . T i l  T y d flla n d , fo r at besöge en Slcegt- 
n in g ; og De?

Jeg. T i l  Jy lland , fo r at samleS nagle faa Dage 
med en Den.

H u n . Saa have v i det tilfcelledS, at v i begge
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rejse i  et behageligt SErende. M en jeg frvg ter, v i 
(hun rejste i  Selstab med sin Tante og Broder- 
forstyrre Dem  i  Dercs Lcesning.

J e g . Jngenlunde! jeg künde a ld rig  afbrydes 
paa en mere behagelig Maade. D et er deSuden 
m in  L ivd ig ter Schakespear; jeg har studeret Ham 
saa oste, at jeg ncesten veed Ham udenad: og paa 
Bedesteder--------------

H u n . SchakeSpear! D e t er netop ogsaa m in 
M a nd ; jeg skylder Ham mangen glad Time. Det 
er en Lektüre, som a ld rig  g iver Voemmelse: det er 
sund Kraftsuppe. — Gaaer De oder Geltet i M o r 
gen?

Dette S p o rgsm aa l, i  dette V je b lik , var m ig 
overmaade kjerkomment. D e t maatte jo absolut 
sige saa meget: det va r m ig ikke im od, om jeg fik 
D ig  t i l  Selstab paa Bandet. —

D u  maae nu troekke paa Ncesen, saa meget D u  
v i l  kjere R .; og flje lde saa meget D u  v i l  paa det 
evige Egoisterie. D u  faaer det dog ikke udryd- 
det. —

D et var da deune M is s * * ,  som arriverede t i l  
Prindsen, da Joden stod og klappede m ig paa
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Skuldrene, fo r at jeg skulde anvende flere O ve r
talelses Gaver hos Postillonen.

D u  kan let forestille D ig ,  at jeg langt hellere 
vilde hjelpe den smukke M is s **  af V ognen, end 
staae og vrcrvle med en Jode.

Let, som en Zephyr, sprang hun ud; Broderen 
bestilte strax Forspcendsheste og M iddagsm ad; og 
indbod m ig at tage D eel i  det sidste. Jeg vilde 
gjerne have foretaget en Dacapo, men da jeg horte 
K lotten  slaae to , og adderede de M i i l ,  jeg endnu 
havde fo r m ig , inden jeg naaede Corsoer, saa 
maatte jeg i  H u og Hast klarere m in  Regning, og 
scette m ig paa Vognen.

D u  forundrer D ig , kjere R ., at jeg fo rlader 
Roeskilde, uden at melde D ig  noget om Byens 
Seevcerdigheder; f. Ex. de kongelige Begravelser; 
den beromte K ilde ; Udsigten t i l  Jsefjorden; ByenS 
Lcerde rc.; men Begravelser besoger jeg a ld rig , 
Band d ritte r jeg sjoelden, og Jsefjorden er nyeligen 
saa Herligen beskreven af D r .  W olfs, at m in  B e - 
skrivelse v ilde stikke a lt for flem t af mod h iin . Jeg 
künde rig t ig  nok, som saa mange af mine Brodre, 
stjcele en kloekkelig P o rtio n ; og det gjorde jeg ogsaa 
gjerne, men Ulykken er, at h iin  Rejse er endnu i
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saa friskt et M inde , at Tyverie t blev a lt fo r aaben- 
Lare. Hvad derimod en ByeS Lcrrde angaaer, da 
ber vist nok enhver cu ltive re t Rejsende, ikke sorbi- 
gaae dem med TauShed.

D et gaaer hermed, som med de saa kalbte Re- 
verberer; M eta lp laden slaaer Lyset tilbage, og man 
faaer selv GlandS ved et G jen flin .

Denne Tanke fa ld t m ig ogsaa ind , da jeg endc- 
ligen var kommen paa Vognen.

J e g . H ö r Svoger, er D u  bekjendt her i B y e n ?
P o s t i l lo n e n .  J a , det troer jeg, jeg tjener 

hoS Borgemesteren.
J e g . Her er vel mange lcrrde Folk, helft siden 

Byen er saa ncer K jobenhavn, og har en latinsk 
Skole.

P o s t i l l .  J a  v i har mange grumme lcrrde Folk, 
der er nu fo r Exempel H r. A . og H r. B .

J e g . S ka l v i kjore fo rb i de Huse, hvor bisse 
Herrer boe?

P o s t i l l .  Ja  tcrt forb i H r. A.

J e g . S aa  hold stille, naar du kommer for 
Deren.

P o s t i l l .  V i l  Herren da staa af?
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J e g . N e j! D u  kan ikke begribe, hvad jeg 
egentlig v il.  D u  skal b lo t holde stille , jeg b live r 
siddende paa Vognen, og v i l  b lo t betragte Huset.

P o s t i l l .  N e j! E r det Herren om at gjore at see 
smukke Huse; saa v i l  jeg hellere kjore omkring i en 
anden Gäbe og holde stille hoS *** '

J e g . D u m ria n ! D et er m ig om at gjore, ikke 
at see smukke B ygn inger; men beromte Lcerdes B o - 
liger — kjor t i l .

T u r !  tu r ! sagde m in Svoger, da v i vare komne 
lid t op i  Gaden, og nu stod Hestene stille.

Jeg fik m in Lorgnette og m in  Dagbog op af 
kommen.

Huset er la v t; Beger ligge opstablede i  V ind u e t; 
der er lav t i  Voerelserne; — der staar en N a t- 
lampe paa Bordet, H r. A. arbejder altsaa om N a t
ten; —  der sidder et smukt Fruentim m er Henne 
i  Krogen og syer. D et maae voere H r. A.S fortrcef- 
felige, huuslige Kone. Der ligge r en Tobakspibe; 
H r. A. reger altsaa Tobak; men see! nu kom den 
Lcerde selv frem , fo r at erfare, om der var gaaet 
Brcek paa Vognen, siden jeg hold t stille fo r Hans 
D e r.

Jeg underrettede Ham om Aarsagen; at jeg nedig 
B
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vilde  forlade B yen , uden at have aflagt et Besog 
hos een af Byens Lcerde; men da K lotten  allerede 
var halv tre, og jeg endnu skulde t i l  Corsoer, saa 
maatte jeg lade m ig noje med. ataflcegge et Besog 
hoS en af de Loerdes Hufe. — Jeg noterede oven- 
staaende med m in B ly a n t, samt at H r. A. har en 
Drne-Noese, er af maadelig S ta tue , har spillende 
D jn e , er meget omgjcengelig rc.: og nu bad jeg 
Postillonen at toenke paa Ringsted.

Ander Kapitel.

9 v o r  v i dog ofte gaae i  Taaget! Forst nu op- 
dager jeg, ikke endnu at have ladet falde et O rd , 
hvoraf du, m in  kjere R . kan slutte dig t i l  i hvilket 
Aar, m in  Rejse gik for sig. D et er dog hojst nod- 
vend ig t, at Loeseren ikke er uvidende om sligt. E t 
Lands, en B yeS , et Vertshuses Sceder og Skikke 
kan undergaae en to ta l Forandring  paa et A a r; 
naar man altsaa veed T iden, da Handlingen fore- 
qaaer, da kan man bedre sammenligne det ene med
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det andet. Derncest kan du ogsaa forekaste m ig, at 
jeg ikke tilstceder big nogen H vilepunkt, da jeg dog 
selv har taget m ig adskillige paa Vejen.

D et sidste har jeg allerede raadet B od paa, ved 
at scette a n d e t K a p i t e l ,  og hvad det forste an- 
gaaer, stal din tilladelige Nvsgjerrighed strax blive 
tilfredsstillet.

RoeStilde Bomsted den 17 Junii 1796. 
— KloNen 3 Eftermiddag.

J a , naar du fsrst kommer t i l  S o roe , toenkte jeg, 
saa har du ej nodig at mangle M ate rie . I  det 
D je b lik , du ru lle r fo rb i Jndkjorselen t i l  Akademiet, 
v i l  der indstromme paa dig en a rtig  Hoben akade- 
m ifle Jdeer. D u  kan herved ogsaa faae den bedste 
Lejlighed t i l  at sige noget om det norste Akademie. 
— D og nej, du stal ikke gjore det, th i holder du 
med dem, som v i l  have et norst Akademie, saa 
faaer du dem t i l  F jender, som in te t Akademie v i l  
have o. s. v .; og imellem dem künde vcere ProfeS- 
soreS, og Professores er ikke saa lette at bides 
med; th i de ere stoerke i  S y llo g is m e r; — men ind - 
t i l  jeg kommer t i l  Soroe. hvad stal jeg da foretage 
m ig? I o !  jeg har en herlig  Im a g in a tio n , jeg v i l  

B  2
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sidde og moere m ig med at forestille m ig, hvad der 
nu foregaaer i  K jobenhavn, medens jeg kjörer paa 
Landevejen. M in  Ven Sekretaire S * * * .  gaaer i 
Klubben paa V im m elfla fte t og spiller B illa rd . 
sover M iddagssovn. I * .  er i  Holmens Kirke for 
at höre den fortrafselige H jo r t ;  dog hvor kan jeg 
fo rta lle  alle mine Forestillinger; jeg blev saa fo r- 
dybet i  dem, at jeg nasten ikke vidste, hvor jeg 
egentligen v a r ; —  endelig begyndte m in Postillon.

S k jon  M e t te ,  saa yndig en P ige hun er,
Og a ld rig , som hende, jeg nogen faaer kjer;
T h i naar huu en Sopken b lo t rakker m ig hen,
D a  syneS en Engel at räkle m ig den.
O  traver I  Hefte! da hastig afsted;
T e n  Gode med Skofter v i l  lonne I e r  Sved.

Ja  K ja rlig h e d  er en a lm ag tig  Guddom ; den kan 
faae baade VognenS og H jerte ts H ju l t i l  at ru lle  
a rtig  omkring.

Den bragte mig i  H u og Hast t i l  O rd rups  
Kroen. —

Jeg er ikke sikker paa, hvad enten man bor 
flr iv e  O rd ru p  eller O rdrop. Jeg talde lange om
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den T in g  med adsiillige Bonder, som vare i Kroen, 
for at d ritte  Brcendevin, men ingen künde her give 
m ig nogen tilfredsstillende O p lysn ing  om Ordets 
Etym ologie.

Jeg har nu besluttet, at kalbe Stedet O rd rop. 
Jeg er desuden, kjere R ., alleredo längere fra  D ig , 
end jeg var, da jeg skrev fra  Roeskilde, og jo fjcer- 
nere man er borte, desto nemmere kan man af og 
t i l  lade en Usandhed flyde ind  imellem det Sande. 
SaaledeS kan man, naar man er i  B arbarie t, og 
skriver for danske Lcesere, gandste sikkert flr ive  fo r- 
fcerdelige T in g ,  svm man selv og in te t Mennefle 
hverken har Hort eller seet.

Maaflee tcenker D n  ogsaa, at D u  allerede har 
maattet doje adskillige Usandheder, f. Ex. det er 
u rim e lig t, at en Postillon g jo r V ers om sin M e tte ; 
o. m. s.

Ja  heri er r ig t ig  nok noget af m in  egen T i l -  
soetning, nagtet jeg lovede i  Begyndelsen af m it 
Bert, ikke at vige et Haarsbred fra  Sandheden; 
men det gaaer med m ig , som med saa mange 
S u b sc rip tio nS -P la n e r, (at jeg fkal ligne m ig ved 
livlose T in g ) ; th i de staae ikke a ltid  ved dereS O rd ; 
og t i l  m in Undskyldning har jeg at frem fore; forst:
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at Postillonen v irke lig  sagde m ig i Prosa, Han be- 
dede gjerne i  O rd ro p-K ro e n , da der var en P ige, 
som Han holdt meget af; og fo r det andet: at jeg 
ikke künde modstaae den Fristelse, hist og her at 
indstroe l id t  Poesie, hvilket lader meget smukt, v id - 
ner om Genie og er efter 1e don ton.

D er gives just ikke mange Djeblikke i vort L iv , 
da man kan sige: jeg befinder m ig saa vel og fo r- 
n s je t, at jeg ikke i en Hast veed, hvad jeg stulde 
onste.

Jeg nod et af disse sjeldne Ojeblikke. Jeg sad 
i en lan d lig  S tn e  ud t i l  Haven, drak en god 
Kaste, som smagte dobbelt godt, da M is s **  var 
Mundstjcenker, saae ingen andre end glade Ansigter 
omkring m ig ; og den ene blev elektriseret af den 
andens M unterhed. Ogsaa Joden fra  Prindsen 
kom t i l  öS, og var saare vel tilfreds  over at vcere 
kommen i Compagnie med en Prokurator. D et 
eneste, der sormindskede m in Glcede, var den Tanke, 
at det ikke v ilde  vare mange Quarteer, forend vi 
maatte adstilles.

M is s * * .  Og De kan lade Deres Schakespear 
saa ro lig  i kommen; men füg m ig, hvilket af Hans 
Stykker giver De F o rtrin e t?
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Ie g  er a ltid  i  eil S la g s  Forlegenhed, naar jeg 
slal svare paa flige Sporgsm aa l. — S ka l jeg sige 
hende, tcenkte jeg, at jeg holder O t h e l lo  fo r det 
bedste, saa v i l  jo denne Tilstaaelse aabne hende et 
Indk ik  i m in S jce l; hun maa notwendigen flu tte , at 
jeg selv ikke a ltid  maa have vceret saa gandste 
ubekjendt med den gamle M oors  F o rfa tn in g ; th i 
holder jeg dette Stykke fo r det bedste, maa det jo 
viere, fo rd i jeg fo le r, at Schakespear her har vceret 
saare heldig i at fremstille levende fo r öS den ja loux 
M o o r, og denne Folelse forudsoetter jo Sam m en- 
lig n in g . S ka l jeg svare hende, at jeg endnu ikke 
er enig med m ig selv; at jeg holder ligemeget af 
hvert Stykke? N e j, det var Usandhed, altsaa

Ie g .  O th e l lo .

Jeg veed nu ikke, hvad enten hun ikke künde 
erindre sig noget om dette Stykke, eller om maa
stee den jom fruelige Blufcerdighed forbod hende at 
indlade sig i  S am ta le  om denne delikate M a te rie ; 
eller om hun maaftee b lo t vilde vide, det hun nu 
vidste; men det veed jeg, at hun lod Schakespear 
fare, og tog fa t paa et — Fyrfad.

E t F y rfad ! siger du, kjere R. — J a  et Fyrfad !
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Jeg fordemmer de Rejsende, som trade af Vognen 
og stige paa den ig jen, ret glade, naar de b lo t have 
serget got fo r deres legemlige Nödvendigheder, 
uden at de i  mindste Maade med Opmarksomhed 
betragte de Objekter, som mode dem, og lade saa- 
ledes deres Medmennester gaae g lip  af mangen 
v ig t ig  E fterre tn ing. Jeg er paa den anden S ide 
Heller ikke fo rne je t med de Rejsende, som forta lle 
og opramse fo r öS, a lt hvad de see, inclusive t i l  de 
paa Tjenestepigernes Kister klinede Trcrbilleder.

N ej jeg fe lger M idde lve jen, og hvor jeg kan 
stifte N ytte  med mine E fterre tn inger, der v i l  jeg 
meddele Efterretninger. M is s **  tog Fyrfadet i  sine 
myndige Hcender (det forstaaer sig selv, at havde 
jeg va ret D ig te r, saa havde jeg ensket m ig , at 
vcere i  Fyrfadets S te d ), og nu vendte hun sig 
t i l  m ig.

M is s * * .  H ar De lag t M arke t i l  denne snur- 
rige T in g ?

J e g . N e j, ferst nu seer jeg, at det ikke er et 
hverdags Fyrfad , og at den, der ferst har opfundet 
denne Faxon, maa sandeligen have havt, i  det 
mindsle et Fyrfad-G en ie.
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M is s * * .  Og tcenkt paa sine MedmenneskerS M a - 
gelighed.

I  e g. Noesten stulde man troe, at Opfinderen er 
en Hollcender; man stal i  H o lland  sidde i störe S e l-  
flaber, omkring störe Borde og roge Tobak, og 
der kan dets Tjeneste vise sig tilgavnS.

J o d e n . Skade, Skade, at det ikke er af G u ld ! 
saa vilde det have vieret noget voerd, det fa ld t m ig 
strax i  D jnene, da jeg kom ind i  S tuen . Skade 
det er kunS J e rn !

Jeg fo ler i  dette V je b lik , jeg flr iv e r  dette, at 
det dog, (hvilket jeg a ld rig  fo r havde troet) er en 
SlagS Ulykke, naar man ikke er fornem og r ig .

Jeg vilde, i  Fa ld  at jeg var det, lade dette Fyrfad  
stikke i  Kobber; th i hvilken Zpperlighed mere vilde 
det dog ikke voere ved dette m it Boerk, naar paa T i -  
telbladet künde staae, m ed  K o b b e re ; og hvis nu 
tillig e  Forfatteren var, f. Ex. R igSgreve; ja h ille - 
flam ! hvor v ilde  da ikke m in  B og lobe afsted.

Jeg maae her lade m ig noje med, at befkrive 
dette Fyrfad. D e t va r bannet, ikke som en hol- 
sleensk, ne j! som en simpel Prcestevogn, heraf folger, 
at det havde H ju l,  og heraf fo lger igjen, at denne 
Jldvogn  künde lobe ganfle a rtig , a lt ligesom man
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gav den et stärkere, eller svagere P u f, og heraf 
fo lger atter, at man ikke havde nodig at rcekke 
Gloden t i l  sin Gjenboe eller Naboe, men künde 
lade den lobe lige t i l  Ham, uden at forandre sin 
S t i l l in g .  —

A ltin g  i Verden, endog Skrivefriheden, kau m is - 
bruges, sagtens kan man m isbruge et Fyrfad.

P r o k n r a to r e n  ( t i l  Joden). Hav den Godhed 
at lade Fyrfadet lobe hen t i l  m ig.

Og nu gav Joden det et P u f i  den bedste D i 
rektions L in ie , men af M angel paa den fornodne 
Knndflab om Legemernes Tyngde, om V irkn in g  og 
G jenv irkn ing , havde Han g jo rt P uffe t saa stcerkt, 
at Vognen foer nden fo r Lobebanens Groendser 
og voeltede ned paa H r. P rokuratoren, som fik ad- 
s iillige  H ü lle r broendt i  sin Underkloedning.

Prokuratoren brummede, M is s **  gav et S k rig  
fra  sig, Joden raabte o va i m ir ! og jeg — gjorde 
ingen T in g .

M is s e s  T jener kom ind i  S tuen, for at melde, 
at Kudskene vare foerdige. Ja  lad os komme t i l  
Vogns, sagde jeg; hele Selstabet stod op; v i betalte 
vor Regning. Jeg tcenkte paa Vogue og H ju l, og 
strev, efter m in  gamle Skik, et Tankesprog paa B in -
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duet. P i l  du, kjere R., vide hvad jeg strev, da kan 
du spare dig Rejsen t i l  O rd rop, ih t jeg sietter det her:

Del begynder at storme, sagde M is s e s  Tante, lad 
os Pakte os got iud.

Ja  gib v i bareste vare lykkeligen passerede det 
slemme B e lt, sagde Joden og nu — rullede v i t i l  
Ringsted.

3 d ie  K a p i t e l .

^ l in g s te d  er en gammel B ye , og i  mine T a n 
ker, en saare kjedsommelig Bye. Jeg kan ikke en- 
gang begribe, hvorledes man kan leve der, uden at 
vcrre syg baade paa Sjcelen og Legemet; jeg, fo r 
m in T e e l, er g lad , naar jeg, efter b lo t at have
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opholdt m ig der een T im es T id , kan stippe med lid t  
Rheumatisme; nej! Byenö Dunster har oste bragt 
m ig i  ond Lune fo r hele tre Dage. — Jeg vidste ikke 
den G ang, at m in Ven H a s te  havde i S inde  at 
gjöre en Rejse didhen, jeg havde ellers raadet Ham 
derfra; men Han rejste, og maatte ogsaa cerligen 
undgjelde det; hvor künde Han undgaae at b live syg, 
og, n a tu r lig v is , af Galdefeber?

H s r , sagde jeg t i l  Gaardskarlen, da Han kom 
springende med Trappestigen fo r at hjelpe m ig af 
Vognen, jeg giver dig dobbelte Drikkepenge, der- 
som dn i  D ieblikket kan skaffe m ig en Vogn.

K a r le n .  J a  det kan jeg godt skaffe Herren, her 
er just en R e to u r-V o g n  fra Slagelse.

Gud velsigne dig for den Tidende! raabte jeg, 
gav Ham en 24 Sk. og gik ind i Gjceste-Stuen, for 
dog at vcere et S ted , medens man spoendte fo r V o g 
nen. —  D er giveS nogle Mennesker, som, naar de 
ere inderligen glade med sig selv og Verden, snakke 
saa grueligen meget, at man b live r yderlig  kjed af 
dem, gjerne gaaer ud af S tuen  fra  dem, og lader 
dem holde M ono loger fo r Borde og S to le ; th i tie 
kan de dog ikke. D e r gives igjen andre, som vide at
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holde Maade med deres G lader, og som meddele sig 
ikke mere end Behov gjores.

Hvad m ig angaaer, da har jeg denne underlige 
Egenhed, at jeg er ineest taus, naar jeg er meest 
fo rno je t; jeg kan vare i  det storste S e lfla b , hvor 
Snakkerie og Munterhed lyde m ig imode fra  alle 
Kanter, og dog (er jeg paa samme T id  i  god Lune) 
gaaer jeg helft op og ned, og siger —  ingen T in g . 
— Den eneste Undtagelse heri er, naar jeg sidder og 
laser i en B o g , og da stoder paa et usadvan lig t 
stjont S ted , som frapperer m ig ; th i da springer jeg 
ftundom op fra  S to le n , som fik jeg en A r t af en 
R aptus, raaber ho jt, G n d  v e ls ig n e  den M a n d ,  
og satter m ig saa roe lig  ned igjen paa m in  S to l.

H ör, kjere R .! kom ikke og siig, at denne (for 
at tale et andet Tungem aal) Eingeschloßenheit in  
sich selbst duer ikke meget, og at jeg Helder t i l  P fleg 
m alism en; nej langt fra , men Erfarenhed har g jo rt 
m ig klog i  mange T in g ; og jeg b live r m it P rinc ip  
troe! Heller at snakke fo r lidet end fo r meget, helft 
naar jeg er inde rlig  glad.

Jeg var da i G ja s te -S tu e n , og ftod i D induet 
for at see paa de forbigaaende Byens Jndvaanere. 
H vor jeg dog er lykkelig, i  Forhold  t i l  eder, tankte
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je g ; I  S ta k le r! gaaer endnu her i M orgen og O ver
morgen, og maastee endnu om nogle Aar, — og jeg, 
jeg kan om nogle M in u te r sige baade eder og den 
gamle Kirke Farve l. —

En god Kone og en god Nejse-Kom pagnon ere 
fände Velbehageligheder.

Jeg var meget lykkelig med m in  Kompagnon- 
mange smaa V illigheder lcerer man fsrst da at 
scette P r i is  paa, naar man forhen har maattet und- 
vcere dem. — D e r er meget i  Verden, som jeg ikke 
forstaaer, og meget, som jeg vel forstaaer, men ikke 
stjotter om at have med at bestille; saaledes kan jeg 
ikke stjoere S teg fo r og skjoenker nvdigen Theevand. 
— M in  Ben betog m ig da denne Ulejlighed, og jeg 
künde i  a l M ag strive paa m in Dagbog.

Selvfelelse er en cedel Fölelse, naar man ikkun 
hverken fs le r sig selv mere eller mindre, end man bor.

Den har mange velgjorende V irkn inger, og har 
frembragt meget godt for Menneskesloegteu. M en 
Ulykken er, at de fleste steje fo r meget ud, og at 
Selvfolelse ofte frembringes ved mange fo runder- 
lige T in g .

Jeg har f. Ex. i Kjobenhavn seet Gadedrenge at 
tee sig helt stolte, fo rd i at en Bonde har ladet dem
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sidde paa sin Vogn og raabe: K a r t  o f t  e r, K a r -  
t o f  — , hvorved Bonden sparede sig selv U le jlig - 
heden. De ansaae da dette Kartoffelskrig fo r et S la g s  
Embede, og jeg har seet dem give sig A ir  hver Gang 
en af deres Kammerater modte dem; og virkeligen 
havde K arto ffe l-D rengene i  dette V je b lik  mere 
G rund t i l  at gjore sig vig tige , end deres Kamme
rader, som lob paa Gaden og smcekkede med deres 
Pidste eller spillede Top . De forste lod dog Folk 
vide, at man künde faae Karto fle r, naar man vilde 
umage sig ud paa Gaden. —  Jeg har seet — dog, 
kjere R ., jeg v i l  staane dig fo r at höre alle de sp lit- 
terravgale S e lvfe le lser jeg har seet. Een endnu, 
og saa f la l du vcere fr i .

En ung Herre spankede op og ned i  S tuen, Hans 
hele Aasyn var, om ikke gejstlig, saa dog verds lig  
G rav ite t, hvert T r in ,  Han gjorde, betydede saa 
meget som: "her er dog ikke slig en K a r l som jeg, 
i S tuen, alle I  andre ere USlinger i S am m en lig - 
ning med m ig ; I  andre ere Drenge, jeg er en M and  
af Erfarenhed; I  andre kan vcere velhavende Folk, 
jeg er en r ig  M a nd ; I  andre kan maa skee have 
sund Forstand, jeg er meget klog rc."

Ja  a lt dette künde jeg loese m ig t i l  i  Herren«
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M ine r, Gang og Adfcerd, og Lillige moerkede jeg, al 
denne opbloeste Selvsolelse havde sin G rund i et 
— M e ersku m S  P i b e h o v e d .

B ist nok var det et tres intvr688rmt Hoved, og 
dersom alle Herrens Fornodenheder vare saa vel be
saite, som denne, saa maae det r ig t ig  nok have vceret 
en r ig  Herre; men Ulykken er, man kan ikke a ltid  
flutte fra  K jo lens t i l  Portefeuillens T ils tand ; saa- 
ledes bcere mange en glimrende, kostbar Staalkjede, 
og tillig e  hullede S trom per. —

Jeg var 8 A a r , da m in  Moder en Sondag 
Morgen kom ind t i l  m ig paa m it Kammer; jeg laae 
endnu i  Sengen og cergrede m ig over, at jeg ej 
var andet end en Bagatel i  Verden. D u  har intet 
Lommenhr, m in  S o n , sagde hun; jeg veed du 
onfler dig et; tag bette, og tcenk paa bin Moder, som 
mojsommeligen har sparet Pengene sammen for at 
fornoje dig.

D et var m ig en herlig  Sondag; det var Regn- 
v e jr, men m ig syntes Solen skinnede; jeg var i 
Selskab om Aftenen, og jeg spurgte alle Mennester, 
om de ikke vilde  vide hvad Klokken va r; de saa B a r 
net stak m ig i ZErm et, og de undte m ig hvert D je - 
blik den Glcede at trcekke Uhret frem. — Jeg var
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nu meget klogere ( i mine Tanker) end Dagen fo r- 
hen, jeg betragtede alle Gjenstande med mere Leven- 
hed; og bette var en B irkn in g  af m it Uhr. Havde 
man taget bet fra  m ig, v ilde jeg vcere falben tilbage 
t i l  m it forrige In te t.

Dette fa ld t m ig i  Tanker, da jeg saae Herren med 
bei störe merkebrune Pibehoved. Han passerede m ig 
oste fo rb i, og lagde intet S k ju l paa sin Helligdom .

Jeg er meget bange fo r at vise m ig udelikat 
imod nogen. Jeg g jo rm ig  Umage for, at tcenke m ig 
ind i andres T ilfta n d , og naar jeg da paa en u f ly l-  
dig Maade kan fornöje andre, saa fornojer jeg dem.

Jeg. Det er et uscedvanligt smukt Hoved.
H e rre n  med H o v e d e t. E r det ikke charmant?
Meer end eengang har man budet m ig 50 D u -  

cater for det; men jeg scelger det ikke, jeg troer om 
man böd m ig den störe M o g u ls  Guldkrone.

Jeg. Jeg fortcenker dem ikke; p retium  slkeetionis 
lader sig ikke betale; saaledeS har jeg her en R ing  med 
Haar i, som a ld rig  kommer fra  m ig.

H e rre n  med H o v e d e t. Jeg havde den störe 
Gloede, da jeg Var i Nürnberg, at höre, at der i hele 
Byen ikke fandteS sligt et Hoved. Tcenk engang, jeg 
beder Dem, det var i Nürnberg, i Nürnberg?

T
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(un udpustede Han en lang Kolonne af R eg, og 
vendte Hovedet t i l  alle S ide r) og seer De, hvor yp 
pe rlig t det er tilroge t, og, toenk engang, denne T i l -  
rogn ing  er m it eget Arbejde.

Jeg . Det er en S lagS  Opdragelse! M a n  glcr- 
der sig, naar man hoster F rn g t af de Bekostninger 
og den F lid  man anvender paa sine B o rn , og naar 
eens Umage fo r at danne dem ikke er forgjeves; saa- 
ledes ogsaa med de MeerflumS Hoveder; det Hoved, 
man selv har tilroge t og bannet, er os a lt id  mere 
dyrebart, end det man har kjobt tilroget. M a n  er 
en S lagS  Skaber ved det forste S lagS .

H e rre n  med H o v e d e t vendte sig nu t i l  Berten, 
og sagde: M e in  S e e l,  der M a n n  h a t V e r 
s ta n d !

M in  Rejse-Kompagnon spurgte m ig , hvortedes 
det gik med m in  Dagbog?

Temmelig godt, svarede jeg; hvad jeg allerede 
har strevet, v i l  omtrent udgjore tvende trykte A rk; og 
allerede eet Var nok fo r at skaffe m ig PladS iW o r m s  
L e x ic o n  oder lcerde danfle M crnd; man b live r endog 
puttet derind, om man b lo t har oversat en af B .s 
usle Proekener.-------- Denne Rejsebestrivelse er saa
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intet ander end en Begyndelsestour paa den litteraire  
Bane: naar jeg forst kommer ret i med Skriverie t, 
saa v i l  jeg endog tcenke paa, at fo r fc e rd ig e  en A f-  
handling oder en eller anden kurios philosophist M a 
terie, og denne A fhandling  stal hverken gjore m ig t i l  
mere eller mindre, end D oktor Philosoph ie.

M in  Fryd  v i l  uden Grcendser blive,
N aar man D ip lom et m ig stal give;
Og knejsende og modig v i l  jeg ftaae,
Ja  hvor kan man vel bedre fare,
End naar man blandt de Lcrrdes Skare 
En lille  bitte P lads kan faae.

M in  K o m p a g n o n . J a  m in  B ro e r, det kan 
vcere ganfle godt med d it Dokterie; men stundom 
forvolder det ogsaa meget B ryderie .

J e g . Nej B ryderie  v i l  jeg ikke have, jeg v i l  vcere 
D oktor uden B ryderie , ellerS b live r jeg , hvad jeg 
er. — Jeg tcenker saa i  bette V je b lik  ikke mere paa 
m in P rom otion, jeg tcenker paa Krebsene i Krebse- 
huset.

M in  K o m p a g n o n . DiSse Krebsetanker ere 
ogsaa bedre; v i stige altsaa t i l  BognS?

Dognen var fcerdig; og nu lob jeg D ron n in g  
L 2
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D a g m a r ,  Jngeborg rc. hvile i F red , med samt 
alle LandSdommer-Navnene fra Anno 1530 t i l  1758. 
Andre R arite te r har Ringsted not Heller ikke a tlre m - 
vise. —

Mange, isoer tpdfle Skribentere, have den Skik, 
at soette ret snurrige O v e rflr ifre r over hvert K ap ite l, 
og det O ve rflr ifte r , der oste ikke have den mindste 
Forbindelse med KapitletS Jn dh o ld ; men im id le rtid  
g j-re  oste disse O ve rflr ifte r  god V irkn in g  hos lceg 
M and, og fla ffer mangen Bog K jsbere; og F o rfa t- 
teren kan her have Lejlighed at vise V ittighed  paa 
sin D iiö .

Jeg v i l  bcere m ig ad ligesom disse mine F o r- 
gjoengere, og dersor staaer her:

4 de Kapi t e l ,
som in d e h o ld e r  T in g ,  d e r ikke t i l d r o g e  s ig  

paa noervoerende R e jse .

Jeg indseer ikke, hvorfor man i  en Rejsebeflri- 
velse just f la l binde sig t i l  det, som foregik under 
Rejsen; kan man ikke ligesaa godt sortcrlle T in g , 
der ere paöserede paa en anden T id , saa meget 
mere, naar den forrige Rejse g ja ld t t i l  samme
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S te d , og Tingene have mere Interesse end noer- 
voerende.

Naar man ferst er passeret Ringsted, saa begynde 
Vejene at b live interessante. D er bsdeS paa de kjed- 
sommelige para le ltrukneVeje ved behageligeUdsigter.

D et var en stjen Som m eraften, da jeg sor nogle 
A ar siden kom t i l  Krebsehuset, (jeg rejste ogsaa den 
Gang t i l  Iy lla n d ) . Hele Naturen smilede; den 
gamle W a c h te l* )  laae i  D e re n ; den flog sine ha lv - 
blinde D jne  op paa mig, knurrede ganfle huu lt, men 
logrede dog med H alen, da jeg gik den fo rb i.

Jeg tcenkte paa Hunden i  Odysseen; den bar om- 
trent seet saaledeS ud.

Jeg b live r her i  N at, sagde jeg t i l  m in  P ostil- 
on, du kan gjerne spcende fra, og see kunS big selv 
og dine Hefte tilgode.

Jeg gik ind i  S tuen , bestilte m ig et lide t A ftens- 
m aaltid , som stulde vcrre foerdig om tvende T im e r; 
log m in S tok og vandrede ud i  den frie  Luft.

Jeg g je r gjerne ensomme Spadseretourer. "Jeg  
er a ld rig  m indre allene, end naar jeg er a llene," 
siger Cicero, og jeg siger det samme.
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D et er en nydelig V e j, som forer fra  Krebsehuset 
t i l  Soer, jeg vidste selv ikke af det, ferend jeg stod 
ved Alleen, som lober ned t i l  Byen; jeg gik lige op 
t i l  Akademiet og satte m ig paa en Steen ved Soen.

D e t har dog vceret nogle snilde Foettere de fo r- 
dums Munke; de vidste nok, hvad de g jorde; man 
kan a ltid  vcere sikker paa, at naar et Kloster blev 
an lag t, da valgte de de skjenneste Egne i  Landet. 
O  I  kjere Bernhardinere, hvor maae I  her have 
gottet eder, naar I  sad i  eders trygge Celler og 
perialiserede med den gode gamle K loste rv iin ! M en 
Klosteret gik ind , og af samme fremstod et Akademie.

Ded det O rd  A k a d e m ie  fa ld t m ig en Hoben 
Tanker ind. "H erre  G ud ; jeg er nu 38 A a r, og 
"endnu ingen r ig t ig  AkademikuS; jeg b live r det da 
"v e l a ld rig . Jeg siger r i g t i g  AkademikuS; th i en 
" l i l le  S m u le  deraf kan jeg vel ansees fo r at voere; 
" lid e t har jeg dog kiget ind i  Helligdommen; men 
" jeg  har a lt id  kiget paa m in  egen Haand. Jeg lod 
"eengang en tage m ig under Armen, men det fore- 
"kom m ig, som jeg uden H je lp  künde staae ligesaa 
"fast. — Jeg har endnu a ld rig  Hort noget K o lle - 
"g iu m  hoS nogen Professor, dog ikke fo rd i, jeg ikke 
"h a r v ille t; men fo rd i Omstoendighederne have fo r-
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'budet m ig det. D e l er. i  det mindste en magelig 
"T in g , at lade andre studere og tanke fo r sig; b lo t 
'at lade sit D re  staae aabent, og saa have en god 
'Hukommelse; Ja  det kan man kalbe G jenve j! H vor 

"besvarlig t derimod, naar man er sin egen M e n- 
"to r. naar man i Videnstaberne selv maae udfinde 
'k s tio  eur; men saa er det igjen saa sin S ag , om 
"T ing e n  ikke maasie Hanger bedre ved? om man ikke 

naaer större Fuldkommenhed?"
M ine D jn e  fa ld t alter Paa den stjenne Akademie- 

Bygn ing . — Det er n a tu r lig t og mennefleligt, at der 
hoS M ennefle t, naar det seer noget smukt, let kan 
opstaae nogle D uster:

''Hvem  der var Ober-Hofmester her! tankte jeg; 
D um ria n  tankte jeg igjen, det er jo  noget, der a l-  

"d r ig  steer."

G id  jeg bareste va r M ö lle r her t i l  S tedet! —  
Heri künde dog vare en S lagS  R im elighed! Hvo 
veed hvad man kan slumpe t i l .

"N e j nu veed jeg, hvad det bedfte var af a lt :  G id  
"jeg ejede Krebshuset, og saa megen J o rd  t i l ,  som 
'"jeg behovede sor at sede m ig anständigen."

Jeg sad saaledeS og phantaserede mig ind  i  mange
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glcedelige Jdeer, da en Pige kom hen t i l  m ig, og sagde, 
hun künde see, jeg var fremmed, og spurgte, om jeg 
havde Lyst, at seeKirken, saa vilde hun heute N og- 
lerne.

D e l In d fa ld  er ikke saa ga lt, sagde jeg. og 
Praxen stod hun hos m ig med Noglerne.

M in  Gang fo rtrod  m ig ikke: Jeg saae H o lb e rg s  
Begravelse.

"Dersom  det betyder noget, at ligge i en M a r-  
''morkiste, ja  saa lcrg flige M crnd og ingen andre 
"d e r i; M a n  kan vcere temmeligen sikker paa, at 
"der da ikke v i l  forbruges meget M a rm or."

Jeg stod en god halv T im e og betragtede Kisten, 
og tcenkte paa vo r P la u t u S ,  paa N ie l s  K l im ,  
P e d e r  P a a r s ,  paa D a n m a r k s  H is t o r ie ,  paa 
M e n n e s k e fo rs ta n d ,  paa G e n ie re .

T iden  blev form odentlig  P igen lang, th i jeg talte 
ikke et O rd  t i l  hende.

P ig e n .  V i l  Herren ikke gaae viderfrem , og see 
det ovrige af K irken, f. E. P e e r  R ödsk jceg.

J e g . N e j! jeg v i l  ikke see P e e r  R ö d sk jce g : 
Jeg jeg v i l  see ingen T in g  mere.

Og nu gik jeg tilbage t i l  Krebshuset, for at
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komme t i l  den T id , jeg havde besternt m in A ftens- 
mad at vcere fcerdig.

E t reenlig t doekket B ord  stod og ventede paa m ig.
I  S tuen  vare hvide kalkede Vcegge; tvende nette 

klare Spejle  Hang ved S iden af m ig ; bag ved mig 
stod en Egedragekiste, som var blank pokeret; a lting  
viiste m ig , at her var en brav Husmoder.

"Saaledes v i l  du ogsaa have det, naar du kom- 
"m er t i l  at boe her, R e e n lig h e d  og T a r v e l i g -  
"h e d. D et v ilde vcere m ig ufordrage lig t, at leve paa 
"Landet og see m in Bopcel prydet med indmurede 
"S pe jle , engelste Lamper, damafleS Betrcekker, fo r- 
"gy ld te  Lister rc. Jeg boede da kuns ha lv t paa Lan- 
"de t; denne Overdaadighedspragt v ilde  erindre m ig 
"om  Stadens Vcesen. D e t var en D isharm onie , og 
"a l D isharm onie  er styg, enten det saa er imellem 
"Mennesker, M eub ler i  et Vcerelse, eller im ellem , 
"jeg ved ikke hvad."

P ig e n .  B e fa ler Herren, jeg maae komme med 
M aden?

J e g . Ja  du stal have Tak; men jeg er ikke for 
at sidde ene t i l  Bords. E r her ingen, der kan gjore 
m ig Selslab? Kan jeg ingen anden faae, saa lad den 
gamle W a c h te l  komme ind.
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P i  gen . S aa  maatte jeg bcrre den ind ; dens 
Gang er vaklende; men her er en Person, som lader 
sig kalbe Junker; Han v i l  ogsaa spise paa denne T id . 
Jeg stal höre, om Han v i l  gjore S e lflab .

H un kom igjen og forta lte, at Junkeren Var strax 
v i l l ig  h e rt il; da Han fik at vide, at jeg Var en lil le  
S m u le  inde i  Rangforordningen.

Kjere R . jeg v i l  ikke falbe big besvcerlig, med at 
affkrive vor hele Bordsamtale. Den vilde  Heller ikke 
vcere meget opbyggelig fo r big. Den stakkels Junker 
havde ikke just forsynet sin H jerne med mange fru g t- 
bare Jdeer; altsaa va r Han ned t i l  at indskrcenke sig 
t i l  visse Gjenstande. E t nnderlig t Kredslob af bisse 
Jdeer va r der ogsaa i  Hans Hoved; th i allerbedst 
som Han snakkede om sin J a g t, sine H unde, sine 
uforbedrelige Skydegevcrhrer, sin legemlige S tyrke, 
opstod folgende S am tale.

J u n k e re n .  M en har De ikke Lyst t i l  at vcere 
O fficer?

J e g . N u  vilde det vcere vel sildig fo r m ig, at 
tcenke paa sligt. Jeg har ellers r ig tig  nok engang 
g jo rt Begyndelse dertil, da jeg i  adskillige A ar har 
vceret Cadet.

J u n k e r e n .  Og De künde overtale Dem t i l ,  at
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forlade denne glimrende Bej. O ! jeg har saa ofte 
bedet m in Papa at see t i l ,  jeg künde b live  O ffice r; 
th i saa kom jeg jo t i l ,  at bare den dejlige U niform , 
og den dyberare P o rt d'Epee; og Penge har jeg 
nok af t i l  at vise m ig med. Maastee M ange l her- 
paa var Aarsag i, at De forandrede D em ?

Je g . Nej det var dog ikke Aarsagen; man kan 
indstranke sig, og dog vcere en brav K a rl. M en 
nogle svare Sygdomme, jeg fa ld t i, betog m ig de 
Legems Krcefter, som det M ili ta ire  udfordrer. D et 
gjorde mig virkeligen ont, at jeg maatte söge m in  
Affled.

J u n k e re n . J a  det maa have g jo rt Dem meget 
ont. Jeg rejser nu t i l  K jebenhavn, fo r paa nogen 
T id  at glemme, hvor kjedsommeligt det er, at leve 
paa sine Godser. O  maatte jeg rejse tilbage med 
P o rt d'Epee! Apropos, der er vel mange herlige 
Taarne, og mange prcegtige Hefte i  K jobenhavn? —

O m trent saaledes var Gangen af vor S a m ta le ; 
Junkeren fandt Lyst i, at sidde lange t i l  B ords, og 
jeg begyndte at fo rtryde , at jeg ej var bleven ved 
m it eenlige B ord. Omsider kom der en splvbeslagen 
Jage r ind i S tuen , og lod Junkeren vide, det var 
HojstsammeS sadvanlige Sengetid. D et maae jeg
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troe, th i m in Gaben begynder, sagde Junkeren, og 
gik t i l  H v ile . —

Ie g  blev endnu noget oppe, laste l id t  i m in V i r 
g i l ,  og stod l id t i  V indue t og saa hen t i l  Skoven.

5 te  K a p i t e l .

H v a d  je g  p aa  noe rvce rende  R e js e  s o re to g  
m ig  i K re b s e h u s e t. J e d e n S  A n k o m s t.

N n  var jeg ogsaa i  Krebsehuset, (m it kjereste Be 
dested paa hele Vejen, men hverken spadserede jeg 
denne Gang t i l  Akademiet, Heller ikke spiste jeg t i l  
Asten med nogen Junker. — Den gamle Wachtel 
forefandt jeg, som sadvanligen i Doreu. M in  Rejse- 
Kompagnon, som har mange Bekjendtere paa Soroe, 
sagde m ig, Han vilde  gaa derhen, og inden een 
T im es Forlob  vcere hos m ig igjen. D et var den 
T id  v i havde besternt, at b live  i  Krebsehuset, th i v i 
maatte Passe paa T iden, for at naae K o rs o e r  K l. 
12 om Natten. —  Jeg var ikke enig med m ig selv, 
hvorledes jeg vilde anvende denne T im e. Jeg var 
fo r mat af Rejsen, v ilde derfor ikke spadsere. "Een-
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"seidige du er; f lr iv  paa bin Dagbog; men her L l i -  
ver ikke meget at optegne? S k r iv  D ed ika tionen! 
Ja  det v i l  jeg gjore."

Her var jeg i  en S ta g s  Forlegenhed. Jeg er 
gandfle uvidende om, hvor man f la l bruge H o j-  og 
hvor, V e l-L a a rn e , hvor man fla l bruge H e j -  og 
hvor Vel-oedle.

Dette kommer af, at jeg i m it L iv  ikke har havt 
megen Lejlighed t i l  at omgaaeS de Fornemme. Jeg 
var ellers bleven nod t i l ,  at loegge m ig efter kenne 
B idenflab.

Den M and jeg v i l  tilegne m in Rejsebeflrivelse, 
bryder sig, tcrnker jeg, neppe om disse Form a lite te r; 
jeg v i l  reent udelade det.

T i l
H r. Professor K n u d  L y n o w  R a h b e k .

"D e t lader dog saa sättigt, at udsende en Bog i 
'Verden, uden at tilegne den t i l  nogen. Mange 

"künde salde paa de Tanker, man var saa ganfle 
''ubekjendt af alle Mennefler, at man ingen havde, 

man künde skrive t i l .  - -  A t henvende sig t i l  en stör 
M and kan vcere meget godt; men D u  v i l  see i  m in 

"Bog, at jeg ikke kjender mange slige, — og Paa-
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"trangenhed! —  künde ansees som NceSvished. 
"Bedst er det man tilegner sine B eger t i l  Personer, 
"man kjender l id t t i l ,  og som man, frem for a lting , 
"kan lide ; man striver da mere eon smore. D ig , 
"H r .  Professor! lid e r jeg saare godt, og beder derfor 
''D u  v i l  modtage denne D edikation som et B evis  
''paa m in  Hejagtelse og m it Venftab.

C H.
See! dette künde jeg snart b live fcerdig med! og 

neppe var jeg det, da Jeden og Prokuratoren ftod 
hos m ig.

H a r De ikke seet noget t i l  M is s **?  spurgte jeg.
D e r var gaaet Broek paa hendes Vogn, sagde J e 

den; hun kan neppe naae Corseer inden m id t om 
Natten.

M in  Kompagnon kom tilbage, Hestene havde faaet 
Havre, og nu t i l  Slagelse.

D et var m erk t, da jeg kom t i l  Slagelse. D et 
begyndte ogsaa at blive merkt i m in S je l.  Oste 
hcendeS det m ig , naar jeg er i  den bedste Lune, at 
der da pludseligen paakommer m ig en S lagS  T u n g - 
hed om H jerte t: m it Aandedrcet b live r m ig da be- 
svcerlig, jeg seler Loengsel efter en eller anden Ben, 
som jeg paa den T id  ikke kan samleS med; saaledes
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synteS mig i bette O jeb lik , jeg savnede a lt, fordi jeg 
ej havde m in H. hoS m ig.

Jeg er da ogsaa meget bange af m ig : anseer de 
störste Usandsynligheder, naar de ere ubehagelige for 
m ig, fo r Rimeligheder, som v i l  indtrceffe.

M in  Fo rfa tn ing  blev ikke bedre, da jeg traadte ind 
i  den almindelige Gjoestestue; jeg forefandt her et 
B i l la rd ,  som var besät med nogle stoggerleende 
Mennester. — Gud veed hvorfor de loe, ventelig sor 
ingen T in g . N aar jeg seer flige Mennester, der lee 
uden O phold og t i l  alle T in g , saa b live r jeg, allene 
ved bette, flau om Hjertet.

O m kring ved nogle Borde sadde nogle af ByenS 
Indvaanere, og anvendte denne Sondag Asten t i l  
at drikke en Poel V i in  og en Flaste O ll,  og passiare 
et Par T im er med deres Bekjendtere.

Jscer var der en LandSbyemand, formodentligeu 
en Forva lter, som forte Ordet; Han künde demonstrere 
alle T in g  ved at flaae med Hoenderne paa Knceet. 
Han künde paa eengang roge Tobak, drikke O ll,  
og snakke. —

Dette alm indelig muntre Pafsiar var ikke muntert 
fo r m ig ; dog blev jeg noget adspredt, da mine rare
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Rejse-Kompagnon satte sig hen i  en Krog ved Siden 
af m ig. V i  talede om ByenS ZElde, —  om Con- 
ferenSraad F le is c h e r ;  v i var begge enige, at det 
var en saare fo rtjen t M and. Det gjorde m ig ont, 
det var saa sildig paa Aftenen; jeg havde ellerS 
gjerne Personligen leert at kjende den M a nd , jeg 
har saa megen ZErbsdighed for. M ed Barme elfter 
jeg m it Feedreneland, og hver den M and , som virker 
t i l  detS Gavn og Roes. —

— D a jeg fik at Here, a t h e l l i g  A n d e rs  K o rS  
var taget bort, spegede jeg med, at Byen let künde 
forfalde t i l  Ir re lig ie s ite t ; at den dog burde have 
toenkt paa den störe Jldebrand, som for nogle Aar 
siden overgik den. —

M en derved har Byen netop profite re t, den er 
bleven meget ftjennere ved de nye B ygn inger, sagde 
m in Kompagnon.

M en man kan ikke vide, hvad der end forestaaer, 
sagde jeg.

De Tilstedevcrrende saae paa os med Fo rund ring . 
Jeg tog m in  Dem ant og flrev paa V indue t:

S a l i g  H e l l i g  A n d e rs .
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D u  maae ikke, gode R., tage m ig bette naragtige 
Jndfa ld  ilde op, at jeg lader h e i l i g  A n d e r s  be- 
tjene sig af V i r g i l  t i l  sine Paamindelser.

Dette gode Lnne, der begyndte at komme over 
m ig , blev strax forstyrret ved den meest uforskam- 
mede og tillig e  meest komifle Postillon jeg nogeu- 
sinde har kjendt.

Naar man stiger af i et VertShuuS, maae man, 
for SkamS Skyld, forlange noget, om ikke for andet, 
saa ford i man g js r Gulvene stidne. D i forlangte 
en F la fle  B iin , og havde netop faaet Proppen op, da 
Postillonen kom ind.

P o s t i l lo n e n .  E r  det Dem jeg stal kjore for, 
her?

J e g . E r du bestilt t i l  Lorsoer?
P o s t i l lo n e n .  Jh , ja  vist.
J e g . Ja , saa er det form odentlig  m ig.
P o s t i l lo n e n .  D a  f la l De F ......... tage m ig,

komme strax; Kufferten er paa Vognen, og den 
holder i P orten ; N aa, kommer De? (D et var en 
ung D reng, maaflee paa en alten Aar, jeg saae Ham 
stivt i V jnene).

J e g . D u  er venteligen bestjcrnket, m in  B roer, 
stden du ta ler i  slig en Tone; forresten roser jeg big, 

D
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du er saa hastig bleven foerdig, det er ingen halv 
T im e, siden jeg ankom, og dine Bredre lade ofte 
Fo lk bie hele T im e r.

P o s t i l lo n e n .  S aa  der De ikke Heller lad- 
m ig die, ikke holde m ig op.

J e g  S ka l jeg vcere den ferste Messende, der skal 
underrette big om, hvor lcenge du er förbunden at 
holde. Gaae ud af Stuen, v i skal nok kalde paa dig, 
naar v i v i l  dort.

P o s t i l l o n e n .  N aar De v i l  dort, veed jeg ikke, 
men det veed jeg, at v i l  De kjere med m ig, skal De,
F ......... tage m ig, strax scette Dem op: forstaaer De
Raison?

M in  Kompagnon begyndte at blive vred, men 
m ig synteS, det er at gjere slige Folk for megen 
8Ere; v i lukkede Deren fo r Telperen, og bad Ham 
holde sig roelig.

D e r va r en himmelfaldende Forskjel paa den 
Kjebenhavnske og den S la g e lse r-D iin ; m in  K om 
pagnon og jeg künde ikke nyde noget deraf, og v i be- 
sluttede at gaae ud t i l  vor snurrige Postillon.

Han gav os neppe T id  at stige op paa Dognen, 
ferend Han spurgte: sidde I ?

I  det D jeb lik , at O rdet Ja  gik ud af m in M und,
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pidskede Han saaledes paa Hestene, at de galoperede, 
saa Jlden flo j af Stenene.

Dette faaer vel ogsaa Ende, toenkte jeg ; men da 
v i vare komne uden fo r ByenS Porte, blev det end 
galere.

D u  er nok vant t i l  at kjore ester Gjordemodre, 
sagde jeg. Han svarede intet. E lle r, blev jeg ved, 
har du maaflee foresat dia, at jage dine Hefte ih je l 
i A ften?

P o s t i l lo n e n .  Jeg v i l  t i l  Lorsoer om en T im e.
J e g . M eu jeg itte . Jeg forbhder dig at kjore 

saa stcerkt; det er S yn d  fo r de stakkels Hefte, og der 
künde springe noget paa Vognen.

P o s t i l lo n e n .  F ......... tage Hestene, og Vognen
holder nok.

Herunder maae atter stikke en M e tte * ) ,  toenkte 
jeg; men toenkte fe jl. D et va r med stör M o je , at 
jeg fik Galningen t i l  at styre sin Hidsighed.

Endeligen naaede v i Kroen, som ligger paa H a lv - 
vejen. Her holdte nogle Vogne fra Lorsoer. S a a - 
snart m in Postillon fik D je  paa dem, raabte Han, 
E r  agende P o s t kom m en?

D  2
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E t S v a r lod os imode: J a , og den vilde alle
re d e 'til at höre igjen, da jeg drog dort.

D ........... g . . .  i  det, raabte m in  Postillon, stam-
pede i  Io rd e n , kloede sig i Haaret og gik ind i 
Kroen.

Her blev Han meget lange. D a  Han omsider kom 
ud, satte Han sig langsom, og nu horte vi Fod 
fo r Fod.

N u  var Gaaden oplost. — D et almceglige M o tiv , 
Penge, var Aarsag t i l  denne Jldfcerdighed; Han havde 
ventet, at kunne komme betidS nok t i l  Corsoer, fo r at 
faae re tour; Haabet blev stuffet; og nu horte Han 
langsomt, som t i l  en Ligfcrrd, og gav sig t i l  at synge 
af Arrighed.

6te Kapi tel .
Ankomst t i l  T o rs o  er. God O pva rtn ing . Behagelig 

Morgenstund. S to re  B e lt.

J e t  var l id t over M idn a t, da jeg langt borte saae 
et F y r brande, hvoraf jeg fluttede, jeg narmede m ig 
C o r s o e r ;  gib jeg var der, tankte jeg, th i Natten
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var meget kold; jeg froS saa jeg rystede; m ig synteS 
jeg leed meget on t; men a lting  er re la tiv t i Verden; 
C apita in  B ia u d * )  randt m ig i Tanker, Han, som 
saa i mange Maaneder leed meer, end maastee uo- 
get Menneste t ilfo rn  har lid t, og nu folede jeg ikke 
mere nogen Kulde.

S lig e  Sam m enstillinger ere stundom et meget 
probat M idde l mod adstillige Sygdomme. Iscer 
vilde mangehaande Vapeurs ved Brugen af dem 
ganske forsvinde.

Hvem der var glad, det var jeg, da jeg mcerkede 
Bognen tumlede sig paa en ujoevn S tenbroe, og at 
jeg folgeligen var paa C o rs o e rS  Gader. N u  var 
det mig ogsaa kjert, at det var merkt. D et er et 
ubehageligt S y n ,  ved hs j lyS Dag at kjpre fo rb i 
disse R igSorts Huse, som Byen fo r en Deel bestaaer 
af. Nogle ere af den Bestaffenhed, at man egent- 
ligen ikke kan vide, t i l  hvis Boepoel de ere besternte. 
Endeel af dem ere fo r slette t i l  at kunne brugeS t i l  
Faarehuse, th i Faar taale ikke megen Troek. — D et 
er sergeligt at see slige ledige H ytte r, og et Tegn 
t i l ,  at en Bye har M ange l paa Noeringsveje.

*) See Geschichte der Schiffbrüche, oder Nachrichten von dem 
merkwürdigsten Schiksalen und Begebenheiten der be
rühmtesten Seefahrer. 5 Band. Prag 1796.
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K lotten  var Eet da jeg holdt for M adam  B a 
gerS D o r. M a n  havde begivet sig t i l  Roe; men 
neppe vare v i ftegne af Vognen, forend Pigerne 
vare saa lysvaagne, som om det havde varet m id t 
om Dagen.

SaaledeS bor det vare. Det synes, som m an, 
ved at satte sig ned som G iastg ive r, forbinder sig 
t i l  at vare vaagen baade ved Dagen og ved 
Natten.

Jeg fik m ig strax et beqvemt Varelse, som vendte 
ud t i l  Havet.

'D u  seer saa bleg og mat ud, at jeg faaer dig 
neppe levende med over Be lte t", sagde m in K om 
pagnon.

Jeg var ogsaa flakmat af den lange Kiorsel og 
tyede strax t i l  Sengen; men jeg var a lt for mat t i l  
at kunne falbe i  S o vn , m it B löd  lob for hastig i 
mine Aarer.
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sagde jeg, men alle disie Komplimentcr h ja lp  ikke. 
Klotten blev 5, og jeg horte Jeden og M is S . .n S  
ankomne. Omsider fa ld t jeg i en qvasi S lum m e r, 
hvor m ig synteS beständig at tiore i fu ld  S p r in g .

Somme Mennester sove sig Livet igjennem, og i  
A lm indelighed fare de ikke ilde ved denne Apathie. 
Jeg har seet nogle faae Tidende om en VenS D ed ; 
de hylede og bare sig fcelt ad; men see! Senge- 
klokken flo g ; og nn snorkede de af HjertenS G rund. 
Jeg er ikke flig  en Kommandant over Sovnen. D et 
maatte vcere ret b rav, at kunne bortsnorke, hvad 
man vilde bortsnorke.

Jeg sover i  Forhold t i l  andre Mennester saare 
lidet i A lm indelighed; paa Reiser ncesten a ld rig ; 
og dog er jeg for den SagS S ky ld  lige munter.

Det var en deilig Morgenslund. Jeg var saa 
aarvaagen, som om jeg havde faaet m ig en tcet 
Luur i en mcestet Prcelats blöde Lehnestol.

M i t  Uhr viste paa 6. A llin g  var stille i  Huset. 
M an  künde ikke saa let falbe Paa de Tanker, at her 
var en heel Karavane, der om et P a r T im er stulde
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voere paaklcedt; have spist Frokost; faaet Passer 
paaflrevne og seile paa Smakken.

Neben fo r mine V induer stob et P ar SkibSfolk 
og rogede deres M orgen-P ibe.

E r B inden god, og mener Han v i kan komme t i l  
Fyhn t i l  M iddag, spurgte jeg.

E n  a f S k ib s fo lk e n e .  V o r Herre fo r a lting , 
saa er B inden ret god. B ilde  det kule l id t op, var 
det ingen Skade.

J e g :  Men saaledes, som den er, b ringer den os 
dog vel oder paa 4 T im e r; mener Han v i kan 
naae det?

D e n  an den : M an  kan ikke sige noget herom; 
nu maae man see. —

Saaledes burde alle Mennesker voere, saa blev man 
ikke stuftet ved saa mange tomme Lovter. Mange 
love mange T in g  ved mange Helligheder, og have 
ikke saa wegen G rund t i l  deres Lovter, som bisse 
SkibSfolk havde havt, naar de paa VindenS A u to - 
r ite t havde tilsag t m ig en hastig O verfa rt. — Jeg 
gik ned i  Gaarden, hvor jeg forefandt m in Jode, 
lo m  allerede var paaklcrdt; Han var inderligen glad
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oder, at det ikke blceste saa stcerkt, th i sagde hau. 
da w o w i r  h in  s o l le n ,  s in d  k e in e  B a l 
ken.

M in  Postillon kom ogsaa ud i Gaarden fo r at 
vande sine Hefte. Han blev ganske rod i  Hovedet. 
da Han saae m ig ; og var heel forlegen, hvorledeS 
Han bedst flu ide undskylde sin uforskammede Opforsel. 
Jeg overbeviste Ham, hvor u r ig tig t Han havde hand
let baade imod m ig, og mod sine Hefte.

Han fo lte Sandheden af mine O rd , og lovede, 
ikke mere at begynde paa flig t.

Jeg v i l  ikke, kiere R ., at du, som har v igtigere 
T in g  at tage fa t paa, f. Ex. den ypperlige d. T . 
den M . rc. skal spilde din  T id  (D u  bruger vel ikke 
visse Herrers S k ik , b lo t at gjennemblade Dedica- 
tionen uden at loese Bogen selv) paa at lcese, hvor- 
lunde jeg, da jeg havde faaet m it Sm orrebrod spist, 
og m it Pas paategnet, sad heel loengselfuld og saae 
over t i l  Fyh n ; hvorlunde jeg onflede m ig at voere 
ombord paa en Smakke, som jeg a lt saae at voere 
Paa Hojden af S p ro g o e  o. s. v.

Endeligen kom det trostefulde Bndskab, at S k ip -  
peren var foerdig, og ventede efter os. G lad ved 
Tanken om Fyhn lob jeg ned mod Skibsbroen; jeg
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mierkede ikke synderligen t i l  det dybe S a n d , som 
Vejen er op fy ld t med.

D a  jeg var kommen Paa Smakken, forefandt jeg 
en stör Mcengde Passagerer. M i s s . ,  og hendes 
Tante sad i  dereS Vogn. Jeden laae paa Dakket 
paa Ryggen med tillukte L)ine; en gammel M and 
sad paa Relingen af S k ibe t; det var en simpelkloedt 
M and  med et Sokrates Ansigt. I  Kahytten sad 
et ungt smukt Fruentim m er, og ikke langt fra  hende 
stod en ü tou t po in t alamodist Herre, som saae i 
sin Lorgnet efter nogle Koer, der svommede oder t i l  
Malkepladsen. Paa Doekket spadserede op og ned 
nogle Hesteprangere, og to jydske Landsoldater.

N aar man ved V in te rs tide r sidder i en lille  
Vennekrcds ved en varm O v n , og har en ve lfor- 
spnet hoi drikkevoerdig Bispebolle staaende for sig, 
da kan man vcere sig selv saa ganste nok, at man 
anseer S tuen  fo r sin hele Verden; men denne V e r
den bcer ikke Vand imod den, man kan danne sig 
paa en Soreise.

Dersom jeg giorde en Ehinareise, vilde jeg blive 
saa indgaaet med enhver M a tro s  paa Skibet, at, 
naar jeg, endog efter 20 AarS Fo rlob , modle en af 
disse mine Medfarende, vilde jeg glad springe Ham
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imode, og fo rtroe lig  Irykke Ham i  Haanden. Og 
dette er ikke saa u fo rk la r lig t; naar man betanker, 
at det snevre R um  man tum ler sig i  paa et S k ib , 
strax g ie r den ene bekiendt med den anden; at de 
Farer, man deler med Hinanden, og som overvindeS 
ved fa lleds K ra fte r , frem bringe en S lagS  S a m - 
menholdenhed; Elementerne true, og man fe ler sig 
alle at vare underkastet samme Skiebne; man glem- 
mer da let Rang, Fodsel, S to lthed, (dog beder jeg 
Gud hielpe hver den, som tanker fo r meget paa 
disse T in g , om end Elementerne ikke true) man 
soler sig alle lige; den ene seer en B roder i den 
anden.

B e l kan jeg ikke nagte, at der er nogen Jorskiel 
imellem en T o u r t i l  China og en T o u r over B e l
let: men Heller ikke kan man nagte m ig , at jo 
begge er Sereiser; Heller ikke kan nogrn paastaae, 
at fo rd i en V irkn in g  ikke kan have S ted i  höieste 
Grad, at man derfor Heller ikke kan antage den som 
m u lig  i  en mindre Grad.

M is s . ,  var meget oprom t: hendeS morkebrune 
O ine tindrede med en giennemtrangende J ld ;  hun 
var saa ganske den uskyldige fyrige Ungdom.

Seilene var Heisede: Smakken begyndte ganfle
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gravitoetifl at spadsere. Jeden flog tvende Gange 
sine V in e  op mod H immelen, (form odentlig g ia ld t 
det vel en B e n  l i l  A b ra h a m )  og bad m ig, ifa ld  
Han flu lde  falbe i  S o v n , da at vcekke Ham, naar 
v i Var kommen Halvveien; ''th i holder jeg m ig saa 
lange fo r at faae ont, sagde Han, saa veed jeg, at 
jeg te r staae op, og kan vcere sikker den evrige 
Bei.'

M i s s . ,  ( t i l  Tanten) Jkke sandt, v i ere i  Dag 
meget mere lykkelige, end den sidste Gang v i vare 
paa Seen, da v i spiste hos Adm iralen paa F lo - 
den?

T a n te n .  H vorfo r det M is s . . ?  D et var jo et 
udvalgt S e lfla b ; alle smukke Folk.

M i s s . .  M en et stivt S e lflab  og stive Folk.
T a n te n .  L id t S tivhed kan ikke undgaaes, naar 

man sidder t i l  B o rds  med S tie rn e r og Baand. Det 
vilde vare upassende, om man der vilde troe at 
kunne vcere lige saa ugeneret, som i sin egen 
S tue.

M i s s . .  Jh  saa lad de Fornemme spise fo r dem 
selv; jeg troer gierne De kan have Ret, Tante —
m e n -------- her afbröd hun, fo r at Here paa de
jydfle  Landsoldater, som begyndte at synge.
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9 !a a r  KrigStrompeten kalder öS, 
v i alle Farer byde T rods, 
og a ld rig  svigter jydfle  M and , 
mens Armen Svcerdet loste kan.
En N id d in g ! der ei fcegter, naar 
Hans Foedreland i  Fare staaer!

N u kan vi, G ud fkee Lov i Fred, 
for Feide srie, med lette Fied 
tilbage gaae t i l  H uus og H iem, 
hvor glad man Venter os igien, 
i Tryghed dyrke v i vor J o rd ; 
th i Fred i  Norden hos os boer.

M is s . .  Horte De denne Dise; den har fornoiet 
m ig mere, end alle de Skaaler og Glcedesflud, som 
vankede hos Adm ira len. Gaaer det ikke Tante som 
m ig?

T a n te n . Visen var ganste god.

M is s . .  Jeg er ikke forno iet med dette S v a r ;  
der er for megen Kulde i  det; De tager ikke ret 
Deel i  disse Menneskers Glcrde, og jeg, jeg er saa
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g lad , fo rd i andre ere glade: Tante, v i l  De tjene 
m ig i  en T in g ?

T a n te n .  Og det er?

M i s s . .  A t bisse tvende Landsoldater maae sidde 
bag raa vor Vogn paa Kufferterne, naar v i komme 
t i l  Fyh n ; de har saa lang Bei at gaae, og de kan 
i det mindste kiore med os r i l  O d e n se ; og T ie - 
neren har jo P lads nok hos Kudsken.

T a n te n .  S idd e r de kun ikke Kufferterne itu .

M i s s . .  Nei det g ie r de ikke, Tante ; jeg kalder 
paa dem.

Og nu kalbte hun virkeligen paa dem. Jeg stod 
ved S iden, og glcrdede mig t i l  at see, med hvilken 
M ildhed  hun tilbod  dem at kiore med; og med 
hvilken Taknemmelighed de toge imod T ilbude t.

H vor lykkelig kunne v i Mennesker dog ikke voere, 
naar den ene b lo t v ilde lempe sig ester den anden; 
naar den ene b lo t vilde vise sig mere tienstv illig  
imod den anden, end i A lm indelighed skeer; men 
hvor mange troe ikke, at man stylder sig selv a lt, 
men andre in te t; hvor mange noegte ikke at tiene
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deres B rodre , naar de, ved at tiene dem, maatte 
for et D ie b lik  giere et lille  S kaar i  dereS egen 
Magelighed. M en kenne T roe og denne Handle- 
maade er dem selv t i l  Skade. Jeg kiender in te t 
storre Gode end at fortiene at vcere yndet af sine 
Medmennesker, og da virkeligen at vcere yndet.

Landsoldaterne fik deres B im p le r lukket op, og 
drak den rare Iom frueS  Skaal mellem sig ind - 
byrdes.

Je g  ( t i l  M is s . . )  Denne S ta a t gicelder D em ; 
det er den oprigtige Erkiendtlighed, som tommer 
den.

M is s . .  J a  det troer jeg ogsaa; man har meest 
Glcede af at tiene flige Fo lk ; th i de ere sjelden saa 
fordcrrvede, at de ansee a lt ,  hvad man g io r for 
dem, som en Skyldighed.

N e js e e ! h v o r  h u n  re js e r  s ig ,  sagde Han, der 
stod ved Roret. — Det Var en Scelhund, som lod 
sig see; alle sprang hen t i l  Bagdelen af Skibet, fo r 
at betragte dette D y r ;  M is s . ,  gik ogsaa derhen, 
og det synteS, som hun var glad t i l ,  at hun künde 
bruge dette D y r  t i l  et Paafknd at flippe ud af 
Vognen. Tanten gjorde sig forgieves Umage, at 
overtale hende t i l ,  at scrtte sig i  Vognen igien; hun
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svarede, hun befandt sig langt bedre, ved at blive paa 
Doekket end i den Leklumrede Karet.

Ogsaa jeg fandt ret got m in  Regning ved denne 
Forandring. Jeg maae reent ud tilstaae, at jeg an- 
seer de T im e r, som jeg kan tilb rin ge  i  et v it t ig t  og 
indtagende Fruentim m ers Selstab, fo r lyktelige T i 
mer; og maaskee Hefter man ligesaa megen F ru g t af 
flig  en Sam tale, som hsrte man et Collegium  af F. 
ü b e r  den m ensch lichen  W i l le n ;  men det maae 
ogsaa voere et fo rn u ftig t Fruentim m er; th i jeg kien- 
der ingen sterre Pest, end at omgaaeS disse Dukker, 
hv is  hele S ie l er Vaas. Nei da lcegger jeg m ig Heller
hen at sove ved S iden af J e d e n ; --------Jscer er der
en T in g  i  Verden, som er m ig ganste ufordragelig, 
og det er en g a m m e l J o m f r u e ,  n a a r  h u n  h a r  
m a n g e  P r e te n s io n e r ;  jeg veed ikke, hvorfra  det 
kommer, men, som sagt, gamle Jom fruer ere m ig 
usordragelige.

Den gamle M a n d , som sad paa Relingen, tog 
sit U hr op af kommen, saae paa det, og rystede paa 
Hovedet. Endnu havde Han ikke ta lt et O rd . Han 
puttede Uhret sagte i  kommen igien, stettede K in -  
den paa sin Knortekiep og saae paa m ig med streng 
A lvorlighed.
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I e g  ( t i l  den G a m le ) Jeg troer, v i naae Nye- 
borg t i l  Klokken 12.

D e n  G a m le . J a  dersom v i kan undgaae at 
krydse fo r meget, naar v i komme op under K n u d - 
Hoved.

Je g . H ar De hjemme i  Fyhn?

D en  G a m le . Den hele Verden er m it H jem ; 
jeg er, fo r at faae m it L ivs O pho ld , nsd t i l  at 
vandre omkring; snart hist og snart her.

Jeg . Det gaaer an, saalcenge Kroefterne v i l  staae 
die; men naar de begynde at tage a f --------

D e n  G a m le . (eftertcenksom) Ogsaa da v i l  F o r-  
synet nok hielpe m ig ; de Kiobmcend og Forvaltere, 
hvis CommiSsioner jeg nu besorger, v i l  da vel og
saa erindre sig, at jeg var en redelig M and, at jeg 
gik mangt et m odigt T r in .

M i s s . .  De har da vel pafseret dette Belte 
mange Gange?

D e n  G a m le . J a  mange snesegange og mange- 
snese P ar S to v le r har jeg fl id t imellem Corseer og 
Kiobenhavn.

M i s s . ,  tog et Guldstykke og bad Ham gjemme 
det t i l  en E rind ring .

E
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D e n  G a m le . T i lg iv ,  at jeg ikke kan tage imod 
Deres Godhed; men det var at handle imod m it 
P rin c ip . Jeg har saa m in  Toenkemaade i mange 
T in g ; maaske ansee mange det fo r Scrrheder; men 
det veed jeg, at dersom Köngen vilde give m ig en 
Pension, saa vilde  jeg takte Köngen fo r sin Naade; 
men tillig e  bede H am , give den t i l  en anden, der 
va r mere trceugende; jeg har endnu Krcefter, at er- 
ncere m ig, om ikke andet, kan jeg jo stjoere Broende.

M is s  og jeg saae ftiltiende paa hverandre, men 
den ene künde see i  den andens O ine, at v i begge 
beundrede denne MandS cedle S to lthed.

Han talde endnu om adfkillige T in g  med öS, og 
fo r det meste talde Han i  AphoriSmer.

Den unge smukke Pige fra  Kajytten kom ogsaa 
op paa Doekket; S p rin g fy re n  fu lgte efter hende. 
H an giorde sig meget lcrkker fo r hende; Han slud- 
drede om A ttraktions K ra ft, og var stoerk i  Hyper- 
boler paa sin V i is ;  Pigebarnet var inderligen kied 
af Ham, Han var öS alle t i l  en fand P lage; jeg v i l  
ikke, kiiere R ., pine dig med Hans Fadaiser; du 
künde ikke engang bruge dem som Charaktertroek i 
b in  T ils tu e r; Kiebenhavn har saa deSuden fn ld t op 
af slige Herrer.
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Endeligen bleve v i befriede fra  Ham.

"V o r  Verden" sagde den gamle M and, "er t i l -  
deels et Narrehuus, jeg har modt mange paa m in  
Vei. I  Forstningen leer mange af dem, men om- 
sider oergrer man sig dog oder dem, kan ikke doie 
deres Dumheder, og soger at undgaae dem''.

N n reiste Han sig op, som om Han vilde gaae 
hen t i l  en anden P lads paa Skibet.

Jeg kan Heller ikke got doie dem, sagde jeg.

S p ring fy ren  merkede F in ten ; spillede med sine 
Uhrkieder, lorgnetered M is s  .. ,  floytede og fo rlod  os; 
syngendeVive Is delle, la belle que, j aim e. . .

Gud skee Lov v i blev Ham q v it, sagde M is s . .

Jeg sagde ogsaa Gud flee Lov, men egentligen af 
en anden Aarsag.

Forst nu giorde jeg den Opdagelse, at v i vare 
passerede Sprogoe; jeg saae Fyhn ligge fo r mine 

E 2
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Födder; Solen stinnede paa Taarnet i N y e b o rg  
der blev ogsaa S o e lf lin  i m in  Sioel.

O  hvor lykkelig jeg nu m ig fo ler!
E lflte  Fyhn, da jeg dig seer igien,
B lid  og venlig  hilser du din Ven.
Kiere Skib , lad see du ikke noler!
S n a rt t i l  Venners Favn du bringe m ig.

V iid , jeg Fyhn m it Fodeland mon kalbe,
Hver dets Troee og B u f l m in  S lcegtning er; 
End jeg mindeS Vaarens Gloeder der;
Langsels Taarer ned paa K inder falbe.
S n a r t  t i l  Venners Favn du bringe m ig.

Det er nok nu paa de T iber, v i kunne tanke paa 
at tage vor M adkurv frem, sagde Tanten; og see! 
Tieneren dcettede et ordentlig Bord, der i et O ie - 
b lik var forsynet noesten ligesaa got som Prcesten i 
G r o n d a lS * ) .

Det er ogsaa paa de T ide, tcenkte jeg, at du 
maae vcekke den sovende Jode.

Jeg rustede saa lange i  Ham, t i l  Han endeligen 
flog Dinene op; Han var vel tilfreds  med at vare 

*) See Dos'S Lovise.



69

kommen t i l  Sprogoe, paa samme Maade, som saa 
mange komme t i l  Lykken.

D et er Skade, kiere R ., at du nu i  deune T im e 
er saa langt borte fra  m ig ; th i jeg er stoedt i  Knibe, 
ikke for M aterie; th i jeg behover jo b lo t at giore, 
som mange af mine B rödre , der optegne a lt baade 
lest og fast; udbasune fo r hele Verden T in g , der, 
efter dereö eget S igende, fla t vcere sagt dem lud 
rola; (dette er ligesaa oergerligt, som uaar somme 
strive " b lo t  f o r  V e n n  e r ,"  og lade dem vcere 
deres Venner, som har saa mange Penge i  kom 
men, at de kan kiobe Piecen paa Börsen.) — Nei 
R., jeg er, som sagt, ikke i  Knibe paa M aterie , 
men jeg forstaaer m ig ikke r ig t ig  paa at trceffe et 
passende B a lg , af a lt det, jeg har fo r m ig at strive 
om. Kunde du, paa det samme, giere et S p r in g  
fra  Bakkehuset t i l  m ig , saa veed jeg vist, du vilde 
give m ig gode Raad.

M a n  roser Araberne for dereS Gicestfrihed, men 
du stulde have vcrret med paa Smakken; saa havde 
du glemt Araberne; de stcerkere og ncervcerende Fore- 
stillinger svcekke og dcempe de svagere og fra - 
vcerende.
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Forestil big en Snees Mennesker at omringe 
M is s .? s  V ogn ; nogle stod ved S iden, nogle bag 
Paa; (jeg sad paa Bukken) og h ia lp  Tanten at 
stioere Steg, og Lunge, og rogede Oxebryster, og 
Lybstepolser, og Gaasebryster, fo r; Dieneren at gaae 
om kring, og (jeg troer med en bundlos Flaste) at 
opvarte hver Moerssioel paa Skibet med saa wegen 
M adera, den onstede sig. Joden at komme frem 
med en stör selvbagt Julekage, og enhver at vcrre 
en ganfle L kvn ai3e.

V i in  gloeder Hiertet og aabner M unden; M is s .  . 
forundrede sig meget oder, at jeg ikke havde seet 
D y v e k e ; hun syntes, ethvert Menneste burde have 
seet den.

Jeg sagde hende, at jeg havde lcest den tvende 
Gange, og at LceSningen havde inderligen tilfre ds - 
stillet m ig, men at jeg var bange fo r trende T in g , 
nemlig, Trcengsel, S lagsm aa l og arrige Menne
ster; og den forste af disse maatte jeg have udsat 
m ig fo r , da jeg ikke künde faae PladS i nogen 
Loge, hvergang man spillede Tyveke. Jeg trostede 
m ig ved, at jeg havde denne Glcede tilgode t i l  
ncrste V in te r. — Jeden talde meget om et Theater- 
Stykkes M o ra lite t. — Han, med Uhrkiederne sagde,
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at hvad der fornoiede Ham, ansaae Han fo r at voere 
moralskt got.

Klokken var to lv , da Skipperens S tentor-S tem m e 
bod, at stryge Sejlene.

B i kravlede oder adstillige Smakker, inden v i 
naaede SkibSbroen. Her bleve v i modtagne af en 
heel S lu m p  af ByenS Folk, som stod der, fo r at 
erfare, hvad Smakken indeholdt. M en, t i l  8Ere 
fo r Vedkommende, voere det sagt, at v i kom op t i l  
O le  R ye  uden at - liv e  hiemfsgt af en eneste Bet- 
ler. Jeg noterede ogfaa strax denne Mcerkelighed i 
m in Dagbog.

7de Kapitel.
S p a d s e re to n r  p a a V o ld e n .  M id d a g s m a a l -  

t id .  B eskedenhed.

Hörend jeg tager fat paa de endnu resterende Even- 
ty r , som forefaldt paa Reisen, og Paa de s ta t i -  
s tiske  Efterretninger, som jeg nu herefter af og t i l  
v i l  meddele T ig ,  kiere R . (th i nu faaer jeg med eet
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i  S inde at give m it Verk en vigtigere M ine, og 
v i l  ikke opvarte D ig  med saa mange Bagateller, 
som h id til, at D u  ei stal have Skam af m ig,) v i l  
jeg ferst lade aftrykke T ite lb ladet t i l  m in Reise. 
Dette er en fand Nedvendighed, th i da jeg, paa 
denne ferste Giennemreise, ikke opholdt m ig lcenger 
end 17 T im er i  Fyhn, og dog agter at fortcrlle 
T in g  om Fyhn , som udkroeve adskillige Uger, saa 
vilde dette medföre Modsigelse, og jeg b live  anseet. 
som den, der ikke farer med Sandhed, dersom jeg 
ikke indrettede m it T ite lb la d  saaledeS, som D u  her 
haver det fo r dig.



de af mig i Aarene 1794, 1795 vg 1796 
foretagne Sommer-Reiser fra Kiobenhaon, 

til 5 Mile ind i Jylland.

Sintezfo krezi al ver.
-------  Peräons
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D u  seer heraf:
a) at jeg, det D u  allerede har seet Prove paa i 

det 5te Kapitel, fremdeles ftundom ikke v i l  ind - 
strirnke m ig t i l  m in sidste Reise. M i t  Voerk v ilde 
ellers b live  a lt fo r lille  bitte, og om D u  end ikke 
seer saa meget paa Q vantite ten, som paa Q v a li-  
teten, saa er der dog dem, der g io r det.

d) A t jeg, i Henseende t i l  Aaret, Vcerket trykkes, 
g ie r et S p r in g  af 2 A a r ; th i det stal absolut tryk
kes i  A a r; Gründen t i l  dette S p r in g , det indseer 
D u  let, stikker i, at man maae vide at snoe sig; 
D u  veed, at Moengden troer, at det Nye er syno
nym med det Gode, og folgeligen ansee de det 
Allernyeste for det Allerbedste.

e) A t jeg endnu ikke har va lg t m ig nogen F o r- 
lcrgger; dog troer jeg halvveis, at jeg v i l  präsen
tere m it Voerk t i l  Fruerne I r i s  og H ebe. Ogsaa 
hertil har jeg mine Grunde. —  Jeg er nemlig en 
god Ven af disse Fruers Secretair, S im o n  P o u l-  
sen, og maaflee kan Han, paa Venskabets Vegne, 
overtale Fruerne t i l ,  i  deres hoederlige Selskab at 
lade m it Vcerk vandre omkring med dem og H r. 
M ic h e ls e n .



7ö

M an synder, i det mindste mod sig selv, naar 
man forlader N y e b o rg ,  uden at have gaaet V e l
den rundt. Jeg er en N ar efter fkionne Udsigter, 
eg af dem haver man her en dygtig Mcengde. Jeg 
v i l  ikke sidde her i  Ole RyeS S tue , in d t i l  M id -  
dagsmaaltidet L liver fcerdigt, sagde jeg. V i l  De 
M is s **  eg de andre, sem jeg, saa gaae v i hen t i l  
Bellevue.

M is s * *  E r da her ogsaa et Bellevue?
Ie g .  Ja , eg det stionnere end det ved Dyrehaven.
M is s * *  V i  maae derhen.
T a n te n . D et er vel varm t.
M is s * *  Kiere Tante! v i kan gaa desto lang- 

semmere.
Tanten havde R et; Heden var ncesten ikke t i l  at 

udholde. Med slingrende Gang naaede v i det ny- 
delige Sted. V i  satte es ned i  Griesset; jeg tog 
m in Dagbog frem, fo r med glimrende Farver at 
afmale de Prospekter, jeg havde fo r m ig ; men da 
jeg undertiden faaer mange S in d  i  en Tim e, saa 
gik det ogsaa nu saaledes; og jeg lod den Idee fare.

De reisende Forfattere ere oste meget glade ved
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interessante Prospekten Nogle fole endeel ved
dem, andre maaftee slet intet, men de fleste benytte 
sig cerligen af dem, t i !  dermed at fylde mange 
Blade, og kjede mange Lcrsere. Ie g  for m in P a rt 
vriede m ig oste som en O rm , naar jeg var nodt 
t i l  at gjennemlobe flige T in g . Bjerge og Dale, 
Troeer og S oer og landlige Steder stal man see 
med sine D in e , i  det mindste see dem i  Kobbere; 
den noiagtigste Bestrivelse Herover er m ig to n  Jeg 
tcenkte derfor: hvad du ikke v i l,  at andre fkal giere 
mod big, det g io r du ikke Heller mod dem, og stak 
m in  Dagbog igjen i  Lommen.

M is s * *  Jeg troedr, De ville  notere Dem noget, 
siden De log Deres Portefeuille frem, men jeg seer, 
De har betcrnkt Dem.

J e g . Ja  jeg har betcenkt m ig, kiere M is s ** . 
Det var egentligen denne flionne Udsigt, v i har fra 
denne P le t, hvor v i nu sidde, som jeg agtede at 
beskrive; men jeg har ei saa heldig en P en, som
den, der fkrev A r d in g e l lo ;  Heller ikke er jeg saa 
stcerk i  Skyggevcerk, som de Herrer og Madammer, 
der have skrevet saa v id t og bredt om de schwei- 
ziske Prospekten M in  Dagbog maae altsaa und- 
vcere bette Stykke.
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M is s * *  (smilende) De holder en Dagbog og ag
ier Dem ikke langer end t i l  J y lla n d !

Jeg. De veed selv, det gielder mere om, h v o r -  
ledes end h v o rm e g e t man reifer; det granskende 
Hoved lan  have storre N ylte  af en T u u r  fra  Kioben- 
havn t i l  Enden af Amager, end den i Taagetreisende, 
af en Reise fra  Kiobenhavn t i l  Rom. Dette maa 
altsaa vcere m in Undskyldning i  Henseende t i l  R ei
fens Korthed. D et var dog en M uelighed, at m in 
Dagbog künde indeholde gode T in g ; men det er 
noget, entre noug soit 6 it, som ligger m ig m indre 
paa Hiertet, end at jeg dog, inden jeg doer, kan 
blive A u to r.

Jeg har i mange A ar tankt baade hist og her, 
hvorledeS jeg flulde begynde paa den T in g , men 
m it stakkels Hoved fandt ingen M aterie , hvorom 
det künde strive. Endeligen fa ld t det m ig ind at 
holde en Dagbog oder mine Reiser; og fee! nu skri- 
ver jeg baade löst og fast, jeg optegner endog det 
allermindste. Paa denne Maade kan man i Hast 
frembringe en tyk Bog, og det endog uden stört 
Hovedbrud.

M a n  den , (der snakker saa meget): D a  jeg dog 
har havt den ZEre, at giere Deres Bekiendtflab;
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og jeg seer, det maaskee nu turde vcere Dem besei
tig t, (da De dog har havt i  S inde at skrive noget 
i  Deres Dagbog^ saa tager jeg m ig den Frihed, 
at präsentere Dem m in  S tam bog, det v i l  vcere 
m ig en sand Glcede, at see den prydet med Deres 
N avn. De kommer i  et godt og udvalgt S e l-  
stab. '

"Hvem  i  a l Verden er da denne snaksomme 
"M a n d , som D n  her kaster ind?  spörger D u  vente- 
" lig , kiere R .; jeg Hörer D ig  end videre sige: D u  
''burde dog, m in  gode C. H., have sagt, hvorfra  
" D u  har taget Ham. E r  det fo rsva rlig t, saaledes, 
''uden mindste Anledning, med eet, at lade Ham 
''staae frem."

Jeg veed ikke selv, hvad jeg stal svare D ig  t i l  
denne Bebrejdelse, andet, end at jeg vel ikke er den 
eeneste, der Händler uden G rund. Jeg burde r ig t ig  
nok i  Forveien have sagt D ig , at jeg tra f denne 
snaksomme M and  i  Ole Ryes S tu e ; at Han spurgte, 
om Han maatte giere öS Selskab ved M iddagS- 
m aaltidet? h v o r t il v i svarede J a , og om Han 
maatte fölge med Paa Spadseretouren? h v o rt il v i 
svarede ligeledes Ja .

J e g . Jeg har vel ikke egentligen den ZEre at
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kiende Dem, men kan jeg giere Dem en Fornoielse 
med at skrive i  Deres S tam bog, saa er jeg gierne 
v ill ig  hertil.

N u  rakte Han m ig en grcesselig tyk fo rg y ld t Bog 
med Sigende: feer De, jeg har mange Venner!

Bekiendtere, svarede jeg og fkrev:

Det er en snurrig T in g  med disse S tam beger! 
Mange finde Fornoielse i, at have dem opfyldte 
med en grumme Hoben Mennefkers Navne. Uden 
mindste B a lg  anfalde de enhver, de mode, dyppe 
selv Pennen fo r Ham, tvinge Ham t i l  at fir ive  i 
den kiere B o g ; og giere stört P ra l af alle deres 
Busenfreunde. Jeg har kiendt een, der havde ikke 
m indre end fire S la g s  S tam beger: i  den fe rs te  
fik b lo t de egentlige Lcerde Tilladelse at flr ive .

Denne var meget lcererig; th i her var O verfio - 
dighed af Tankesprog, hentede fra  P la t o ,  E p ik te t ,  
S e n e c a , C ic e r o ,  K a n t ,  A r is to te le s ,  C h r i 
s tu s ,  A p p o l lo n iu s .

D e n  A n d e n  var besternt fo r de unge P iger 
denne var hierterörende: man saae her fkyggefulde
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Lunde opfyldte med brandende A ltere; og paa hvert 
B la d  drev den stalkagtige Cupido sit S p i l ;  ogsaa 
fandtes her mange nydelige A rier.

D e n  T r e d ie  havde l i l  T ite l:  mine fidele Ven- 
nerS E rin d rin g .

J o ! her herstede en a rtig  Fidelitet, men G re - 
c o u r t ,  la  P u c e lle  og Musenalmanakerne vare 
dygtig  medtagne.

D e n  F ie rd e  var heiliget EiermandenS Fam ilie .

Denne var saare kjedsommelig; dog saae jeg 
nogle Tantepaamindelser, som ikke vare at fo r- 
kafle. Mb. Denne var mindst slidt.

Ogsaa jeg fik engang det Jnd fa ld  at anflaffe 
m ig en S tam bog; den havde ikke flere end tvende 
Blade. Jeg bar den et heelt A a r i  kommen; da 
flrev  I .  H . i  den, og strax afrev jeg det ander 
B lad .

Den snaksomme M and takkede m ig meget for 
m in  Foielighed med at flrive  i Hans B o g ; Han 
bladede omkring i  den; "denne Rose, sagde Han, 
''ha r den yndigste Pige, Verden eier, tegnet; hver
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"Gang m it D ie  falber paa den, Hopper m it Hierte 
"af G lade; jeg tanker da strax Paa den D a g , da 
"jeg forst faae denne Guddommelige; vore D ine  
"modle strax Hinanden, jeg laste Lykke i  dem; th i 
"jeg faae, v i vare blevne t i l ,  den Eene fo r den 
"Anden; jeg künde endog fole paa m ig, at det Var 
"en Umuelighed, v i fra  det D ieb lik  mere künde ad- 
"skilles! Allerede i  m in  Barndom  havde jeg g io rt 
"m ig  et Id ea l, hvorledes den Person, jeg v ilde dele 
"alle Livets Kaar med, fkulde vare, og nu havde 
jeg fundet det."

M is s * *  Jeg v i l  indromme Dem , De künde 
have Ret hvad det Udvortes angik; men var De da 
ogfaa ved forste Diekast fikker paa, at De tillig e  
havde fundet Jdealets indvortes Bestaffenheder, eller, 
havde De maaske ikke tankt paa dem?

D e n  fn a k fo m m e  M a n d . Bevare os! H vor 
künde jeg glemme det vigtigste; men De maae vide 
M is s ** , jeg har et fkarpt D ie ; b lo t af hendeS 
Gang künde jeg see, at hun var oprig tig , from  og 
trofast. —

M is s * *  Det er snurrig t nok, og Udfaldet?
D e n  snaksom m e M a n d :  har viist, at jeg ikke 

bedrog m ig ; hun er nu m in Forlovede, og stal

F
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blive m in  Kone; o De skulde kun see, hvor stion 
hun er; hsre hende tale. J a  jeg to r noesten sige, 
at a ld rig  noget Menneste har elstet med saadan 
Heftighed som jeg; a ld rig  har nogen kiendt K ie r- 
lighed saaledes som jeg.

J e g  ( t i l  M is s * * )  —  Jeg i det mindste ikke; 
jeg troer, at naar Kierlighed er meget stör, saa er 
M unden meget taus. Jeg troer ikke, at Elstovs 
Glceder har det tilfcelleds med andre Glceder, at 
man forhoier Nydelsen ved Meddelelsen.

M is s * *  Dette er ogsaa m in Troesbekiendelse; 
jeg indb ilder m ig, at dersom jeg havde fattet fand 
K ierlighed t i l  nogen Mandsperson, vilde jeg troe 
at vanhellige Kierligheden, naar jeg snakkede for 
meget om den; men dette er dog b lo t Form odning, 
jeg kan ikke domme med V ished, forend Tilfoeldet 
ind tra f, og maaste jeg a ld r ig --------

J e g . Hvad mener De med dette A ld r i g ,  
M is s **?

M is s * *  A t jeg maastee a ld rig  finder en Elster.

J e g . De M is s ** !
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M is s * *  J a ! jeg er i det Fa ld  meget vanstelig, 
og g io r mange Fordringee; jeg tcenker paa Rosen 
i Stambogen; den qvoeger ved sin Lug t, men den 
stikker med dens Torne. Jeg er bange fo r T o r -  
nene.

Je g . M an  kan vcere vaersom, og undgaae 
dem.

M is s * *  M a n  kan troe at vcere vaersom, troe, 
at finde b lo t de silkeblode Blade, men disse Blade 
stinle Braaden.

J e g . Jeg maae indromme Dem, at man vel 
ikke saa ganste kan undgaae Braaden; og man 
glemmer destovcerre oste, at den er t i l ,  naar S a n d - 
serne ere a lt fo r meget Sandser; den stikker da r ig t ig  
nok usormodentligen, og Kierligheden, det störste 
Gode, Gud lod os kiende i denne Verden, lader os 
da smage Bitterheder, som ere de forste af alle B i t 
terheder, — men fo rd i denne tunge Skiebne fa l
ber i  Nogles Lod, derfor falber den ikke i 
A lles. —

V i talde endnu meget over denne M aterie ; me- 
dens M anden med Stambogen vedblev at fortoelle 
Tanten en grumme Hoben om hende, der havde 
tegnet Rosen.

F 2



84

K lotten flog to, og det var nu T id  at gaae t i l -  
bage t i l  O le RyeS; jeg troede, at Madammen havde 
Maden fcrrdig, men det var ikke saa. "Her er saa 
mange Fremmede i D ag, svarede man mig, at De 
maae bie t i l  Klokken 3."

Dette var en S treg  i m in  Regning. "Jeg  kom- 
mer altsaa ikke t i l  Odense, forend det b live r 
m orkt."

Denne Omstoendighed er maafle saare ligegyld ig  
fo r D ig , kiere R .; men da den ikke var det for 
m ig, saa v i l  jeg dog anfere den, og D u  har vel 
sagtens i  andre Reisebeflrivelser maattet dsie D ing , 
der ikke vare af ftörre Vigtighed fo r Lceseren. N aar 
D u  selv engang faaer i  S inde  at udgive en Reise- 
beflrivelse, v i l  D u  erfare, at D u  oste kan komme i 
Forlegenhed for qviä 6es. qviä non äe8 —

Jeg satte m ig da ned ved et B o rd ; tog m in 
Dagbog frem, i  Tanke at flr ive  en poetifl Epistel 
t i l  m in  Den RaSmus Nyerup. Lige fo r m ig Hang 
tvende P o rtra ite r. Destovcrrre, det var ingen af 
Musernes; det var DertenS og Vertindens P o r 
tra it. Jeg var ikke oplagt t i l  at r im e, maatte 
holde op paa Halvveien. N aar jeg f la l arbeide
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med Hovedet, maae jeg hverken voere det man kal- 
der hierteglad eller h ierte lig  bedrovet, og Heller ikke 
ganske ro lig  i  S in d e t; jeg maae voere i  en under- 
l ig  S te m n in g ; jeg kan ikke selv forklare den; (jeg 
veed ikke, om jeg to r bruge det Udtryk) jeg maae 
ligesom fole m in S ioe l betynget af en b lid  Vee- 
mod.

Til Professor Rasm us Nyerup.
N y e b o rg .

M in  Rasmns, D u  som daglig tum ler D ig  
Hist paa den lange S a l b landt loerde Säger, 
Og b lo t en T im e D ig  saa stundom tager 
T i l  H vile  fra  D in  D on t, D u  höre m ig !

N aar D u  modtager dette, taus D u  gaae 
T i l  S o r e n  J o s e p h s  hen, bed Ham D ig  sende 
En holsteensk Vogn, og inden Dagens Ende, 
D u  sige, den fo r Doren holde maae.

D in  G re th e  glad imod det B ud flab  ta 'r,
Og hastig hun den Kufsert lader Patte;
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N aar v i da famles her, hun m ig stal takke,
A t jeg en sund Idee D ig  givet har.

Paa N o n n e b ie rg e t og i  H u n d e ru p  
B i  os erindre v i l  de Fordum s Dage,
D a  Suurm elksbotten ö S --------------

See, kiere R .; lcengere künde jeg ikke komme; Hel
ler ikke har jeg siden den T id  kunnet faae mere 
fcerdigt; dog har jeg Heller ikke v ille t kassere denne 
E p is te l-Ind ledn ing ; ite m , siger man, hielper og t i l  
en Prceken, og D u  kan altsaa ingenlunde fortcenke 
m ig, at jeg Lenytter m ig af den paa det rette S ied. 
Den er sandeligen et Produkt af m it eget Hoved, 
og hvor mange tilproppe ikke deres Vcerker med 
Afskrivter af Archiv-Dokumenter, og andre u o r ig i-  
uale T in g . —

Ved Middagsbordet forefaldt intet mcerkeligt; 
den snakfomme M and forta lte  os meget om nogle 
af de fremmede Theatre, Han havde feet; Han vilde 
indbilde m ig , at vort Theater taber sig ganste i 
S am m en lign ing  med hine; at man her fjelden 
künde give et S kue fp il saaledes, fom det burde 
gives. —  Det lenner a ld rig  Umagen, at tage t i l
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Gjenmale mod flige S takler, som v i l  eftersnakke 
a lt hvad de har hört af andre. Uden at have no- 
get ondt Hierte, ith i det findes sjelden hoS de meget 
snaksomme Folk) sige de oste det, som de siden föle, 
de ikke burde have sagt.

Ie g  lod Ham altsaa snakke efter Lyst; jeg talte 
med M is s '*  om den Glcrde det er at rejse, og at 
blive bekjendt med fremmede Steder; er en ubekjendt 
Bye end nok saa usel, saa har den dog NyehedenS 
Interesse for os, og S jelen faaer saa uformcerkt en 
R igdom af Jdeer, hvis E rin d rin g  man oste t i l -  
bagekalder, og glcrder sig ved, som ved M inde t af 
en behagelig D rom .

V o r Levetid der beregnes, ikke efter A ar, men 
efter den Mcengde af Forestillinger, v i have havt, 
og efter Nydelsen af samme. Held den, der paa 
en behagelig Maade saaledes kan siges, at have 
naaet en höi A lder: og hertil ere Rejser et beqvemt 
M iddel.

M is s * * .  O g De fandt LivetS eneste Gloeder 
ved — ?

Ie g  Ved Venstab.
M is s * * .  Men Venstab forudscrtter Harmonie,
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og den findeS saa sielden. MindeS De mange glade 
Drem m e?

J e g . J o  M is s ** . Jeg har a lt id  troet med 
W a illa n t, at Mennestet af Naturen havde mere af 
det Gode end af det Onde hoS sig. Jeg er som 
ostest blevet bestyrket i  m in Troe. A t de Fleste ikke 
tcenke som jeg, er maastee deres egen S ky ld . E n- 
kelte Undtagelser komme ikke i Betrag tn ing . —

Det er underlig t nok, hvor T iden gatoperer dort, 
naar man befinder sig i  et interessant Selstab.

Jeg vilde ikke troe mine egne D ine, da jeg saae 
paa m it Uhr, og fandt at Klokken var ncrsten syv.

"M in e  Venner i  Odense vente m ig i dette V ie -  
"b lik ; de vide, at jeg er gaaet oder Bettet i F o r- 
"m iddag; B inden har voeret god; de kan ansee det 
" fo r en S ta g s  Ligegyldighed, at jeg ikke allerede er 
"HoS dem.'

Dette toenkte jeg paa, da Tjeneren kom ind sor 
at melde, Vognene vare foerdige, og at Postillonerne 
ventede baade Paa öS, og paa at saae et P a r 
S k ill in g , fo rd i de havde biet saa lcenge. Tjeneren 
gik dort med Bested, at v i snart stulde indfinde öS, 
og med Ordre at give dem fire M ark l i l  en L o lla - 
tio n  og t i l  lige D eling .
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Ieg  gik ud for at eftersee, om ingen Pakker vare 
bleven glemte. M in  Rullevogn holdt i  bcdste O r 
den bag ved M ifs * * s  Karet, der var forsynet med 
sex Hefte.

D a  M iss**S  Tjener havde besorget begge V og - 
nene paapakkede, og bragt begge Postillonerne C o l- 
lations-Pengene, saa troede m in  Postillon, at m in 
Rullevogn var et Appendix t i l  M is s **s  Karet; og 
at jeg var en af Herflabets Undergivne.

Han spurgte m ig om dets N avn , og trvkkede 
mig i Haanden, sigende, at Han og Hans Kammerat 
ikke nyeligen havde havt saa raisonnable Folk at 
kiore fo r, da de havde faaet fire M ark at drikke 
op, endog fo r de havde taget Pidsken i  H aan
den. —

B i stege t i l  Vogns; M is s **  med sin Tante og 
B roker; (de tvende Landsoldater fandt sig ret vel 
Paa Kufferten) og jeg med m in  Eompagnon. —

V i kom lykkeligen igiennem den lange merke 
P o rt. Ie g  ved ikke selv, hvoraf det kommer, at jeg 
fo ler en S lagS  SEngstelighed, hver Gang jeg pas- 
serer en Fcestnings P o r t; m ig syneS, det b liver 
m ig lettere om Hievtet, naar jeg er kommen uden 
fo r FcrstningenS T e rr ito r iu m .
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Maaflee har denne SEngstelighed sin G rund i, 
at jeg ooleng volen8 overvoeldes af Forestillinger 
om Fcestningens Bestemmelse, om Jndflroenkning 
rc. —

Det veed jeg, at jeg lever Heller i en aaben Bye.

Tak voere vor General-Veicommission, som saa 
kjerligen erindrer sig Folks Arme og Been. Den 
lange Steenbroe strax uden fo r Nyeborg har i 
mange A a r havt mangen AnstpdSsteen for m ig.

Jeg fandt den nu i en bedre T ilstand, og saae, 
man snart v i l  kunne fare afsted paa den, som paa 
de sjellandfle Kongeveie. —

I  unge og gamle, höie og lave Herrer, som ere 
besvoerede med Ubestedenhed, og ikke have gaaet i 
Ku ltu rens Skole, og ikke kjende dens velgjörende 
V irkninger, kommer hid t i l  m ig, og lader m in P o 
stillon voere Eders Exempel.

M iss**S  Vogn kjorte fo ran ; og efterlod sig saa 
forfcerdelig en Stovstye, at mine D ine  ikke künde 
udholde det.

J e g . Nej S voger, denne S tö v  er m ig utaa- 
le lig .
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P o s t i l lo n e n .  J a  hun er slem, men v i kan nu 
ikke undgaae den.

J  e g. Jo , D u  stal kjore Kareten fo rb i.
P o s t i l lo n e n .  Men saa kjere v i S to ve t op fo r 

Kareten!
Je g . Det stader ikke, Vinduerne ere optrukne 

for A ften lu ften, og hvad Forrideren og Kudsten 
angaaer, de ere vante t i l  f l ig t Traktement. K jo r 
dem fo rb i!

P o s t i l lo n e n .  Det har sin R ig tighed; men det 
er dog ikke Deres A lvo r, at jeg flulde kjöre i  Forveien.

J e g . Det er m it ramme A lvo r.
P o s t i l lo n e n .  Nei, jeg tö r ikke gjore det; th i 

om De ikke er bange fo r at ftsde Deres Herstab 
for Hovedet, saa er jeg bange derfor; det lader dog 
saa uheflig t.

Det var med megen Overtalelse, at jeg fik Ham 
t i l  at vove dette S k rid t.

D a  v i kjorte fo rb i Kareten, var M is s '*  falben 
i S o vn ; m in Compagnon tog samme Partie. Jeg 
snakkede med m ig selv og med m in  Svoger om de 
gode oa beqvemme Rullevogne, som man haver i  
Fyhn. Klokken var over otte, da v i holdt stille ved 
Ullerslev Kroe.
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Her havde jeg i  S inde, at afbryde, ikke m in 
Reisebestrivelse, men det 7de K ap ite l; da det forrige 
6te K apite l blev sluttet med en Postillon-Anekdote, 
saa v i l  jeg ikke ende dette paa samme Maade.

E r det end ingen Jgientagelse, saa er det dog 
en EnSformighed; og den kieder, som i Naturen, 
saa og i  lcerde V ierter.

U l le r s le v  Kroe ligger da omtrent halvanden 
M i i l  fra  Nyeborg; Kroemanden hedder H a n s  E i -  
b y e ; Hans Kone er smuk. A f Kroe at voere, er 
B ygningen temmelig god; den er omstandset med 
Roekvcerk, som er forsynet med Jernringe, at de 
Ridende derved kan binde deres Heste, medens de 
selv tage sig en Taa r. S tra x  ved Kroen ligger 
Byens Kirke, som er langt smuktere end de S ie l-  
landfle i  A lm indelighed ere. Den er et Annex t i l  
F l s d s t r u p ;  og Herstabet paa Nastenberg har jus 
pLtronstus. — Ikke langt herfra ligger de stienne 
Herregaarde, R o rb e c h o g S c h o u s b o e .  S c h o u s -  
boe har i  gamle Dage voeret et Kloster. Det er en 
fast grundmuret B y g n in g , har et S p ir  og hvoel- 
vede Kjeldere. M an  finder her endnu adstillige 
Levninger fra  Klosterperioden; f. Ex. i  Alleen strax 
ved Gaarden finder man Christus paa Korset.
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Den T ra d itio n , som jeg i  m in Barndom  har hört 
om Aarsagen, hvorfor de tte  Troeekors staaer paa 
dette S ted, lyder i  Korthed saaledes:

En Nonne var besvoeret, Gud veed hvoraf (ven- 
telig af Aandelighed). H un vidste, som saa mange 
flere. at den frie Luft er tien lig  baade fo r legemlig 
og aandelig Besvoer. H un vandrede derfor hen t i l  
omtalte Allee; lagde sig (r im e lig v iis  kncrlende) ned 
paa dette S ied ; her fla t hun have faaet et S y n ; t  
og dette S y n  lsnu rrig t not- va r saa k rä ft ig t , a 
hun blev kettet fra  sin Sielebyrde. — T i l  en E r in -  
dring om denne Frelse lod hun her scette en döende 
Christus.

N u  ryster D u  atter med Hovedet, gode R. "N e i, 
"D u  maatte Heller have endt d it Kap ite l med bin 
"Postillon — end med din Nonne-Anekdote; og 
"hvad rager m ig og Loeseren Navnene paa dine 
"Kroemcend, og Efterretning om Hesteringe, og 

Herstabets jus patronatns?" —

Jeg kan ikke hielpe dig, H r. Professor! I  noefte 
Kapitel stak D u  endnu doie mere siig t; og allerede
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her lader jeg D ig  vide, at jeg endnu ikke saa ha
stig agter at forlade U llers lev, og den om lig - 
gende Egn.

8de Kapitel.
U l le r s le v  K ro e . D e n g a m le M a n d .  G la d e  

E r in d r in g e r .

§ 6 e r  die Wiege nicht kennt, die ihn sorgsam
gewieget,

W er die M u tte r n icht kennt, deren Busen er sog, 
Wem sein Vaterland fremd ist, das ihn zum Manne

gebildet,
Der verstumme, wenn er heftet sein Aug ' auf sich

selbst.
Q  daß der Mensch, der wähnet m it forschbegierigem

Wissen
Sich zu erheben zum Q u e ll aller W ahrheit und

Lichtes,
Einst vergaß, wo sein Daseyn, Leben, Denken, 

Em pfindung,
Ewige Zukun ft von D ir ,  ewige Almacht, ihm ward.
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De psycologiste Videnstaber v ille  vinde meget, 
naar hvert Menneste, der künde strive sin B io g ra 
phie, ogsaa virkeligen strev den. D og forstaaer 
jeg ved B iographie  ikke den, som man kan hente 
fra Airkebogerne eller i  Aviserne.

Jeg bryder m ig hverken om at vide, naar En er 
föd eller copuleret, eller hvor oste Hans Kone er 
nedkommen; ne j, det er andre D ata  jeg forlanger.

Bel sandt, man maatte ikke gjore fast Regning 
paa, ikke at finde andet end den rene Sandhed: 
mange Omstcendigheder kan gjore en Udstejelse nsd- 
vendig; man t o r  og kan ikke a ltid  blotte fit eget 
Jeg, eller andre fo r meget; man v i l  a lt id  frem- 
scette fo r P ub likum  Gründen, som har motiveret 
öS t i l  en eller anden H an d lin g ; man kaster stun- 
dom et S löe r oder den.

M en uagtet flige uundgaaelige Ufuldkommenheder 
v ille  disse B iographier stifte megen N ytte ; de blotte 
Hovedmomenter v ille  give Anledning t i l  mange 
S lu tn in g e r, og frembringe mange Opdagelser.

E thvert Menneste bor, saa meget det staaer i  dets 
M agt, virke t i l  Gavn fo r Mennestefloegten. M a n  
feer En handle saaledes; men man troer, Han burde
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have handlet anderledes; man seer Ham virke meget 
G ot, men man troer, Han burde virke end mere. 
N u  erfarer man nogle af Hans L ivs Omstcendig- 
heder; man Ledemmer Ham mildere, og see! Han er 
tildeels retsoerdiggiort.

S om  sagt, jeg anseer der som et S lagS  G ield 
t i l  Verden, at levere sin B iog raph ie ; og hvo der 
ikke kan betale Gielden i S o lvm yn t, Han betale den 
i  Kobbermynt.

Jeg tog engang en franst B og i Haanden; jeg 
troede, at finde en A fhandling  over Musiken, ( t i l  
hvilket at troe T ite lb ladet berettigede m ig), men jeg 
fandt Forfatterens Levnetsbestrivelse.

D u , kjere R., troer her at finde en Rejsebeflrivelse; 
men du maae ikke tage m ig det ilde op, om jeg 
Leder dig, at felge m ig igjennem mange af mine 
Barndom s og Ungdoms Scener. Vandrer du med 
en ubetydelig Person, saa kan der maastee dog gives 
de Djeblikke, da du kan desennuiere dig i  m it S e l-  
stab.

Jeg holdt da, som du saae i syvende Kapitel, 
stille ved Ullerslev Kroe. En gammel M and rakte 
sin rystende Haand op t i l  Vognen fo r at faae en 
Almifse. Tiden, maastee ogsaa Bekymringer, havde
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draget dybe Fure r i  Hans Ansigt; det graae « r -  
vcerdige H aar Hang ned paa Hans Skuldre.

Jeg maae tilstaae, at jeg holder fo r , man bor 
ikke give t i l  alle Betlere i  F leng; men finder man 
en Person, der baade er voerdig og trcengende t i l  en 
Gave, da give man den ogsaa rundeligen.

Jeg maae ogsaa tilstaae, at jeg Heller giver A l-  
misse t i l  en gammel M a nd , end t i l  en gammel 
Kone. D et forekommer m ig, som den sidste i  mange 
Henseender bedre kan slaae sig igjennem, bedre kan 
vide at staffe sig Pleje.

Jeg greb i  kommen og gav Ham nogle S k i l-  
linger.

D e n  G a m le . Gud velsigne D em ; De er god, 
som vor salig Fa r H r. T ., og derfor gaaer det 
Ham ogsaa ve l, og derfor beder jeg ogsaa fo r 
Ham.

Jeg . Han Var en fand Fader for sin M en ig - 
hed, og den, der i  S tilhe d  har virket saa meget 
G ot i  Verden, som Han, maae hvile meget b lodt i  
Graven.

D e n  G a m le . J a  det var nu den Gang, Hans 
S o n  P * * * *  blev kaldt t i l  Prcest; ja  jeg glemmer 
a ld rig  den D ag ; vor Fa r künde ikke have Glceden 

G
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fo r sig selv allene; ogsaa v i Fa ltige her i  Ullerslev 
stulde tage Deel i  den; jeg for m in  Deel (Herren 
Iroer m ig maafkee ikke), jeg fik en heel Skjeppe 
Meel, ja  saa gjorde jeg.

N u  stode Taarene den Gamle i  V jnene: et her- 
l ig t  Hadersm inde fo r den Henfarne.

Jeg saae hen over M arken; F ................S hv id -
kalkede Kirke Var tydelig at see; den hoje Lind stod 
knejsende over Prastens G rav.

D er ftrax ved Kirkemuren, tankte jeg, liggcr 
Prcestegaarden; og nu fremstillede sig fo r m ig slig 
en Rakke af hine BarndomS og Ungdoms G lader, 
at jeg i  dette D jeb lik  synteS, Paa en dobbelt Maade 
at nyde m in  T ilvare lse.

Her var det, at jeg, med Kjeppen imellem Benene, 
lob igjennem Kornagerne, jeg künde lobe saa langt 
jeg stulde uden at blive t r a t ;  jeg troede, at K jep
pen gjorde samme Tjeneste, som en Heft. Ofte 
lagde jeg m ig ned i  Körnet paa Ryggen, lod det 
boje sig hen over m ig, faae op mod den dejlige 
blaa H im m el, og var glad t i l  at finde den at 
vare klar, fom m in  S ja l .  —

D et var en Helligdag; Prasten sagde m ig om 
Morgenen, at Han efter Prakenen vilde overhsre
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Ungdommen. Jeg gik i  K irken, og neppe var der 
lag t Amen, forend alle Ungkarle og Benderpiger 
stode paa Gulvet. D et var en Skam, om ikke og- 
saa du underkastede big Examen, tcrnkte jeg, gik ud 
af m in S toe l, og stillede m ig ved S iden af de 
andre. Med sin fcedvanlige B lidhed tilspurgte 
Prcesten Ungdommen, og den svarede med en ssm- 
melig Frimodighed. In gen  blev et S v a r  styld ig. 
Endeligen kom Touren t i l  m ig ; jeg erindrer endnu, 
at m ig blev opgivet, at opregne nogle af de v ig - 
tigste P lig te r, v i stylde vore Medmennesker. Jeg 
slap temmelig got fra  Opgaven, og var helt stolt, 
da Prcesten t i l  S lu tn in g  trykkede m ig i  Haanden, 
med de O rd : D u  s to d  d ig  som en K a r l ,  m in  
B ro d e r .  Middagsmaden smagte m ig den D ag 
bedre end soedvanlig; der blev sat en Pceleflafke 
med Franskviin fo r m ig. Dette var en B e lonn ing , 
fo rd i jeg havde staaet m ig saa brav.

Her var det, at jeg engang klattrede op i  K irke
laarnet, og i  m in Ufkyldighed tog fa t paa Klokke- 
strengen. Klokken klemtede, og strax kom der en 
S ta ffe t op t i l  m ig , skrigende at jeg fo r GudS 
S ky ld  dog maatte lade vcrre at trcekke i  S noren, 
da Byefolkene troede, der var J ld ls s . Jeg blev 

G  2
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saa elendig tilm ode ved denne Uforsigtighed, at jeg 
ikke künde sove den hele N a t; jeg forestillede m ig, 
at hele Byen maatte vcere vred paa m ig, da jeg 
saaledes havde sat den i  Strock.

Her var det, at jeg saa mangen Sommeraften 
gik ud t i l  PrcestenS Folk i  M arken; de bleve meget 
glade, naar de saae m ig ; th i jeg bragte Brcende- 
v i in  med m ig, og havde den Fornojelse, at skjcenke 
hver sin bestemte P o rtion . Ofte agede jeg da hjem 
med dem paa Hostvognen, ofte gik jeg bag ved en 
Flok GjceS, og moerede m ig med at fee, hvorledes 
enhver af dem vidste at söge hen t i l  den Bye, hvor 
den horte hjemme.

D er i  PrcestenS Have var det, at jeg ofte om 
Sondag Eftermiddag spillede Kegler med den gamle 
Prcest; Han flog meget visiere og bedre end jeg. 
Jeg troede det vilde vcere en stör Fuldkommenhed 
hoS m ig, hvis jeg engang i  T iden künde naae Hans 
Fcerdighed. —

T ag  m ig Sparebosien, som staaer ved Chatollet, 
sagde Prcesten engang t i l  m ig, da Han trak P ro p - 
pen af en Viinflaske. Han stk Sparebosien, og 
lagde 2 ß. i  den; jeg spurgte, hvorfo r Han ju s t
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nu  lagde Penge i  den? " Ie g  har g jo rt m ig den 
"Lov, a ld rig  at brcekke H u l paa en Flaste, uden 
"ogsaa at betcenke de Fattige."

Derhenne i  det lil le  H uus ved Ledet imellem 
F lo d s t r u p  og S c h o u S b o e  Var det, at der blev 
begaaet et M o rd . En gammel Pige, som sad va rm t 
inden Dorre, sad her om Aftenen og syede, da M o 
deren kom ind, knusede hendes Hjerne og tog hendeS 
Penge. Ie g  var den Gang meget ung; denne 
Historie gjorde stcerkt In d try k  paa m ig ; jeg ind - 
bildte m ig, at en M örder maatte see anderledes ud 
end andre Mennester. Han blev greben, og jeg 
saae Ham bringes t i l  Retterstedet. — Jkke lcenge 
efter red jeg en Asten sildig t i l  F lodstrup, det var 
ganste m erkt; jeg stulde Passere dette Led; det gy- 
sede i  m in  S joe l; jeg saae Morderen komme sprin 
gende imod m ig, og holde fast i  Tommen paa 
Heften, Huuöfolkene sov; det susede h u u lt i  P ilene, 
som stod ved Gjerdet; da jeg stod ned af Heften, 
fo r at lukke Ledet op, rystede mine Kncee, og H je r- 
tet pikkede S la g  i  S la g . Jeg slap igiennem, lod 
Ledet blive staaende aabent, og nu galoperede jeg 
saaledeS afsted, at neppe nogen M örde r stulde have 
galoperet omkaps med m ig. H vor blev jeg ikke
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glad, da jeg horte den gamle barste T r o e fa s t  gjoe; 
og den stemme Hjerteklappen satte sig nu efter- 
haanden. —

Jeg saae engang, at m in  Fader stak en B og i  
kommen, da jeg kom hen t i l  Ham; jeg mcerkede, 
Han vilde ikke gjerne, jeg stulde faae Fingre paa 
den. Han glemte den siden ved en Hcendelse paa 
sit Skriverbord. Det var L e id e n  des ju n g e n  
W e r th e rs .  Jeg stjal m ig t i l  at blade noget i  
den, (o it im u r in  veritum . semper eupimusque ne- 
gatum ); den interesterede m ig uendeligen; jeg glemte 
alle mine andre Böger; jeg fandt her saa megen 
N a tu r, og havde ingen Roe, N a t eller Dag, forend 
Boghandler I .  forflaffede m ig den. N u  heftede jeg 
den selv sammen, stak den i  kommen, og saa glad, 
som om jeg havde havt hele Verdens Skatte hos 
m ig, vandrede jeg med den t i l  F ...............

Her laste og atter laste jeg den paa PrastenS 
Studerestue, hvor jeg havde m it Sovekammer.

Jeg laante den siden t i l  en F o rv a lte r her i  N a r -  
heden; Han gav m ig den tilbage med Sigende, at W e i
ther havde varet en N ar, at Pjecen var et u ffe lt P ro 
dukt. — Uom uoeull qvanti sunt! siger P la u t  u S. —
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D ig  synes venteligen, kjere R ., at jeg nu not 
künde forlade Ullerslev Kroe, og begive m ig videre 
paa Vejen. — Jeg var engang i en Landsbyekirke; 
Prcesten, H r. W ., var en kille bitte M and  in korms 
12ma, maastee var bette Aarsagen, at Han proekede 
desto loengere; da jeg havde Hort paa Ham ha lv - 
anden T im e; (og af Hans Jnddeling künde jeg 
merke, v i ferst vare passerede Halvvejen), greb jeg 
t i l  det simple Middek, at gaae m in  Vej. Dette an- 
forer jeg, kjere R ., fo r at du kan folge m it Exem
pel, og, dersom mine B agatel-H istorie r b live dig 
a lt for kjedsommelige, da lcegge dem dort.

N u b liver det nok det bedste, sagde jeg t i l  m in 
Postillon, at v i liste öS videre frem ; og nu lod 
Han Hestene trave lystig, in d t i l  v i naaede A a s u m . 
M an  passerer her over en lang Broe, under hvilken 
flyder en liden Aae; men i  fordumS Dage, siger 
Historien, stal her.voere holdt et Soeslag. N u  f ly 
der der, som sagt, en Aae, der ikke er dybere, end at 
Bonderpigerne, naar de vaste, ofte vade over den.

De tager ventelig ind paa Poftgaarden, sagde 
m in  P ostillon; nej, sagde jeg, du kjorer lige t i l  R., 
og det varede ingen halv Tim e, forend jeg var der.
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Der er en stör F o rflje l paa den Modtagelse, man 
faaer af en B e rt, naar man trcrder ind i  et V e rts - 
hnus, og paa det Haandtryk, med hvilket man h il-  
seS af en Den. Det ferste tilk jober man sig; og 
derfom Berten, af de udvortes Omstcrndigheder, kan 
slutte sig t i l  god Fortjeneste, formerer Hans Ryg 
med Fornejelfe en ret V inke l; den sidste trykker öS 
med Hjertelighed i Haanden, og onsker ogfaa at 
nyde vo rt Selfkab loenge, men af en anden Grund, 
end den ferste.

D u  b liver altsaa ikke loengere end nogle faa 
T im er hos os, fagde m in Fetter.

"N e j, denne Gang ikke, th i jeg har lovet, at 
spife t i l  M iddag i M orgen i F r e d e r ic ia ,  men 
derimod agter jeg paa Tilbagerejsen at tilb ringe  
adstillige Dage hos d ig ."

Klokken flog nu to ; jeg havde ikke faaet nogen r ig -  
tig  S e v n  siden jeg drog sra Kjebenhavn, og K lok
ken sex om Morgenen var m in  Vogn bestilt t i l  S tr ib .

Jeg fagde a ltfaa god N at t i l  m in  Fetter, og gik 
op paa m it Kammer.
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9de Kapitel.
H er er F o r fa t t e r e n  i  F o r le g e n h e d  fo r  at 
u d f in d e  en passende O v e r s k r i f t ,  og sce tte r 

d e r fo r  b lo t :

A e  fyenske Foermoend have nogle ganste fortrceffe- 
lige Vogne; de noerme sig, hvad Storrelsen angaaer, 
meget de holsteenfle, og ere meget magelige, da de 
ere forsynede med et S ta g s  bredere Lehnestole, som 
endog oven i  Kjobet have Hynder; man kjober ikke 
denne magelige T ransportering  fo r d y rt, ved at 
betale 3 M k. fo r M ile n  om Som m eren, hvilken 
Taxt er authoriseret ved Reskriptet af 29 J u n i i  
1792.

K lotten  var 6 om Morgenen, da m in  Eom pag- 
non og jeg kjorte ud af den Odenser Vestre P o rt. 
V i  sad jevnsides ved hverandre, vare begge i  god 
Lune og sang, det v i burde synge: F r y d  d ig  ved 
L iv e t .

Ved S iden af vor Vogn gik en dejlig Moengde 
Malkepiger i  dereS selvvirkede rsde T re je r. S to l t
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knejsede B o tten  paa Hovedet, medens deres Fingre 
tumlede sig med Strikkepindene. A d flillig e  af dem 
onskede os en lykkelig Rejse.

Vejen imellem O dense  og S t r i b  er ikke med 
de bedste; af og t i l  gives der Banker, og den 
lange, lange V is s e n b e rg e r  Gyde er heel ujevn, 
og om Sommeren trakteres man her med saa meget 
S to v , at man neppe kan holde Vjnene aabne, for 
at nyde de enkelte skjonne Prospekter, som her af 
og t i l  frembyde sig. — M an  meder paa denne 
T o u r ikke mange Folk, og stoder sjelden paa noget 
Eventyr.

D er er, destovcerrr, eller om du v i l ,  kjere R., 
maafle destobedre, mange T in g , som jeg ikke haver 
i  m in  M a g t; men der er ogsaa paa den anden 
S ide  mange T in g , som jeg raader over. Jeg 
künde, fo r Exempel, nu paa en S tu d s  gjore Ende 
paa m in  Rejsebeflrivelse, og b lo t fortcelle, at jeg 
kom t i l  S t r i b  K lo tten  12 om M iddagen, t i l  F re -  
d e r ic ia  K lo tten  2; spiste der t i l  M iddag ; kjorte 
derfra mod Aften, og naaede M aale t fo r m in Rejse 
— K l. 1 om Natten, et jam  üv is  e rst; — dette 
künde jeg g jore, og m in  Rejsebeflrivelse havde
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baade sin Begyndelse og Ende, bei v i l  sige, dar 
ganste fuldstcendig; men Skrivelysten vedbliver at 
p irre  m ig, og jeg v i l  endnu en liden S tu n d  frem- 
ture i S kriverie t.

Jeg har ikke i  m it Berk bunden m ig t i l  nogen 
v is  O rden; du seer, at jeg scetter Dedikationen i  
M id ie n , T ite lb ladet mod Enden o. s. v.

Dette steer, fo rd i jeg er en Hader af a l T va n g ; 
derfor foredrager jeg Heller ikke de F a m ilie -S e l-  
staber, som netop f la l holdes paa en bestemt D ag 
om Ugen. SaaledeS at kontrahere m in  Person 
dort t i l  Visse T im e r og t i l  visse T in g , det f la l jeg 
a ld rig  gjore med m in  gode V ill ie .

D u  kan altsaa ikke sorundre dig over, at jeg, 
som nu flu ide kjere paa Bejen t i l  S t r i L ,  lader 
mine Tanker kjere omkring i  Odense og paa andre 
Steder i  Fyhn ; Heller ikke maae du sorundre dig 
over, at jeg ftundom forandrer Tone; th i man kan 
ikke a ltid  voere i  samme Lune.

O lim  dsee msmini8se juvsd it, sagde LEneaS, da 
Storm en hylede i  Takkel og T ov . O g jeg sagde 
det samme, nu jeg sad paa Vognen. Jeg havde 
nu engang begyndt paa, at lade endeel O p tr in  fra
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m in Ungdom passere Revue for m ig , og fandt 
Fornejelse i at vedblive Revuen.

O dense er den sterste, og i  Visse Henseender den 
smukkeste Kjebstad i  Fyhn. Den er i  de sildigere 
L id e r  bleven forskjennet med adfkillige smagfulde 
B ygn inger. Den har fire Kirker, af hvilke S t .  
K n u d s  iscer udmcerker sig; denne Kirke har en 
stör Deel af de Egenflaber, som der findes ved et, 
Guddommen heiliget S te d ; den er af en anseelig 
H -jde , ikke overvceldet med unyttige  Z ira te r, lys  
og rum m elig. Taarnet er temmelig hejt, og har 
et nyt S p ir , som, saavidt jeg veed, ganske er byg- 
get paa M adam  C * * * * * v s  Bekostning.

'D e  g ra a e  B re d re S  Kirke brugeS ikke, undtagen 
i  Fasten, etter som en Reserve Kirke, naar en af de 
andre er under Reparation. A lte r-T a v le n  er fo r- 
gy ld t B illedhugger-Arbejde og et stört Mesterstykke. 
T i l  Kirken grcendser Hospitalet, en betydelig stör 
B ygn ing . Dette H ospita l har i  de sildigere L id e r 
undergaaet adfkillige Fo rand ringe r: de merke, 
stumle, fugtige Voerelser ere forvandlede t i l  lyse og 
ts rre  Dcerelser; ogsaa Kirken har faaet et langt 
blidere Aasyn, Hospitalets Forstander har en nyde- 
lig , beqvem Residens.
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R a a d s tu e n ,  en gammel grundmuret B ygn ing , 
har ogsaa, fo r ikke loenge siden, mistet en Deel af 
dens gothiste Kruseduller. Her er en meget stör 
S a l, som i m in  Ungdom blev brugt t i l  at holde 
B a l paa KongenS FödselSdag, og t i l  Theater, 
naar et eller andet S kuesp il-S e ls tab  besögte 
Byen. —

M in  gamle Fader stod ved sit Skriverbord . 
Bogbinder M * * *  kom ind t i l  Ham, for, paa B o r -  
gernes Vegne, at bede, Han vilde gjöre et Vers, 
passende t i l  nogle af dem opfundne allegoriste 
M a le rie r. Dette VerS stulde anbringes i  R aad- 
stue-Vinduerne, og fortolke ByenS Glcede ved Hans 
Majestcrts FödselSdag.

M in  Fader havde just meget tra v lt  med at lcrgge 
sidste Haand paa et Vcerk, der stulde sendes t i l  
Forlcrggeren; Han turde derfor ikke giere B o g b in - 
deren noget vist Lefte, men bad Ham komme igjen 
Dagen efter.

Jeg herte S am ta len , forestilte m ig den Gloede 
og ZEre det maatte voere at fee sit N avn i l lu m i-  
neret i et Raadstue-Vindue, taug stille, gik op paa 
m it Kammer, lukkede Dören i  LaaS (man begejstreS 
bedst under lukte Dörre), anraabte tre, fire Muser,
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flog m ig fo r Panden, fo r at udfinde noget, der 
künde staae i Forbindelse med M aleriet, og var saa 
lykkelig, at frembringe nogle L in ie r, der svarede 
t i l  Hensigten.

M in  Fader fandt dette A ands-P rodukt ganfke 
antage lig ; de eligerede Mcend fandt det ogsaa an- 
tage lig ; og see nu hvilke F rug te r det bar m ig : 
pro Im o  fik jeg en Takstgelse fo r m it Arbejde, 
med Forsikring, man var fuldkommen fornejet med 
det; pro 2äo blev m ig overleveret en f r i  B ille t t i l  
B a lle t; og pro 3tio — nej, jeg moegter ikke at be- 
flr ive  den inderlige Gloede, jeg fe lte ved at see 
Höjtideligheden bestreven i  danfle og tydste Aviser, 
og m it Navn der paa T ryk . Jeg var den Gang 
omtrent 12 Aar.

Her paa Raadhuset findes vel indrettede Arrester 
fo r S tifte tS  Forbrydere.

Pastor B . sagde m ig, at de nu findeS i  saadan 
S tand , at dersom H oward künde see dem, vilde Han 
sige: saa ledes  ska l de t voere.

S lo tte t er bygget i  F r id .  4des T id , og ikke 
uden S m ag. Haven var i  m in  Barndom  en meget 
kjedsommelig Have, og blev ikke meget besegt. A n lag t 
paa franst Maneer fandt V je t  in te t andet, end
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stive M eer, og ligestaarne Hcekker og KongenS 
N avn i  C iffe r; den eneste G ang, som Udsigten 
gjorde interessant, va r paa den T id  fo r hellig t i l  
at betrcrdeS af Mennestefodder: det va r b lo t nogle 
Koer. som havde Abgang t i l  den.

T a t vcere derfor S tiftam tm and  Buchwald! T h i 
det er formodentligen Ham, der er Aarsag t i l ,  at 
Haven fik et andet Udseende. Den har nu afkastet 
den fordums franste stive Fadder-Kloedning, og 
er bleven ifo r t den engelste utvungne Fralke. Her 
er mange nydelige P o rtie r. Den er nu en behage- 
lig  S am lingSplads fo r ByenS Fo lk ; jeg selv gik 
Paa en af mine Rejser derhen en Asten, og fandt 
det ligesaa levende, som i  vo r hervcerende Cava- 
leergang.

Byen har ogsaa et Gymnasium, en la tins t Skole, 
et KomediehuuS; om hvilket a lt jeg maastee i  en 
anden Rejsebestrivelse fla l give dig E fterre tn ing.

Egnen omkring Odense er meget stjon; en b lid  
M elankolie fylder Sjoelen, naar man eensom van- 
drer omkring i  Skoven ved den saa kaldte S lo t s -  
bakke; og med en ret levende M unterhed slentrer 
man längs med Aaen hen t i l  E y b y e  M o l le .

Ogsaa lonner det heel vel Umagen at gjore en
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Spadseretour omkring ved N o n n e b je r  get. Her 
laae jeg ofte med m in  Horaz i Haanden, og ir rg -  
rede m ig oder, at det, jeg forstod af den, var saa 
lidet, og det, jeg ikke forstod, saa meget.

Byen driver en ikke ubetydelig Handel, og fo r- 
fender Bare deels t i l  Kjobenhavn og Norge, (hvor- 
hen iscer gaaer K o rn -V a re ) og deels t i l  fremmede 
Stceder. End mere udstrakt v i l  Byens Handel 
blive, naar den begyndte K anal engang i  sin T id  
kommer istand. — Her findes ogsaa en stör Deel 
Handflemagere, hvis Arbejde har god Afscetning.

Heller ikke er her M ange l paa Galanterievarer; 
jeg besögte en B o u tik  (og jeg lroer der er flere), 
hvor jeg fandt mange nye smagfulde Säger.

I  m in  T id  havde Byen et Bogtrykkerie; E n tre 
preneuren, H r. Iversen, er en virksom og v it t ig  
M a n d ; og Hans Aviser lceses meget. N u  har det 
tvende Bogtrykkerier.

O m  Folkemcengden, P o lit ie t,  Brandanstalterne 
rc. v i l  jeg intet strive denne Gang, og det af den 
G rund, at jeg ikke kjender noget t i l  det.

Staben fo r det fyenste Regiment leite Dragoner l ig 
ger her i  G arnison; Regimenter Lestaaer afsmukke Folk, 
og har. efter m in  Forstand, udvalgte smukke Hefte.
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H vorfo r seer du saa ofte tilbage? E r Kufferten 
los?  spurgte m in  Compagnon.

J e g . I o  seer du det hoje H uus med de blaa 
Tagsteen, ikke langt fra  K irken ; tcet ved samme 
ligger vo rt fo rrige  H uu s , og ved at see derhen, 
rinde m ig saa mange, mange T in g  i  Tankerne, at 
jeg b live r ved at see tilbage : M i t  Kammer vendte 
ud t i l  Gaarden; det havde fire Fag V induer, som 
vare forsynede med Skuder. Disse kom t i l  god 
N y tte ; m in Fader vilde, jeg stulde solge Hans E x
empel, staae op t id lig ,  og gaae betids t i l  Sengs. 
D a  dette ikke var efter m in Kogebog, og m in  F a 
der fra  sit Sovekammer, som var fkraas over fo r 
m it, künde holde Regning med m ig , hvor loenge 
m it Lys Lrcendte, saa glemte jeg ikke at betjene 
m ig af Skodderne, naar jeg vilde tilb r in g e  endeel 
af Natten ved en eller anden Bog. Paa denne 
Maade gjennemloeste jeg mange herlige S äger; naar 
b liver jeg igjen saa glad, som da jeg forste Gang 
lcerte at kjende K le is t ,  H a g e d o rn ,  H a l le r ,  
R a b e n e r ,  B i t a u b e ,  G e s n e r ,  T h o m s o n ,  
V o l t a i r e ,  G ra n d iS s o n ,  B a t te u x ,  R o l l i n ;  
disse og mange flere gode Boger laante jeg af K., 

H
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som logerte hos öS, og havde bragt dem med fra 
udenlands Rejse.

Paa bette Kammer tilb rag te  jeg mange T im er i 
störste Eensomhed; m in  Fader va r gammel og fandt 
stsrre Lyst i  litte ra ire  A rbejder, end i  Selskabs- 
vcesenet, som Han stundom, naar Han var vred, 
kalbte D agdriverie. Jeg var uden Södskende, uden 
Legebrodre; jeg gik a ld rig  i  offentlig S ko le , og 
bette eensomme L iv  bidrog efterhaanden t i l  at frem- 
bringe en S la g s  Merkhed hos m ig , som endnu 
ikke har fo rlad t m ig.

Jeg havde saa ganste a lt , hvad jeg vilde have, 
naar m in  Fader engang imellem, troet af Arbejde, 
om Aftenen satte sig ved Kakkelovnen, rygede sin 
Porto rikko , og lod vor tydfle Kokkepige fortoelle 
Eventyr paa danst; m in  Moder snurrede da gjerne 
med sin Rok, og jeg har a lt id  siden den T id  holdt 
meget af Spinderokkens S nurren .

D er paa Lostet, ved S iden af Stegevenderen, 
Hang det tremastede S k ib  paa 40 Kanoner, som 
blev m ig forceret, da jeg blev Secadet.
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Her stod tvende Gange om Ugen den gamle 
haltende S kipper F. og lirrte  m ig at kjende Mes- 
sanmasten fra  Stormasten. Han afloste den afste- 
digede preussiste Lieutenant P ., som tilligemed M a 
thematiken, Libragte m ig mangt et d ro it preuSsiflt 
Vrefigen.

M in  tydste Sprogmester var et heelt underlig t 
Menneste; jeg troer, Han i  sin hele Levetid a ld rig  
havde liest andet end de tydste Aviser; de vare ham 
en uudtommelig Snakkekilde.

SaaledeS vedblev jeg at lcegge m ig efter de V i -  
denstaber, der vare m ig notwendige som Soemand, 
in d t i l  — lcenger kom jeg ikke i  m in  F o r t ir l lin g , 
men streg: au m in  A rm , m in  A rm !

Dette betyder, Vognen var v ir lte t, og m in  A rm  
havde ved denne Lejlighed faaet PladS imellem 
Bognen og et T r« e , der stod ved Groften.

Aarsagen t i l  denne Fa ta lite t stak i  m in  P ostil
lons po iu t ä'konneur.

J e g . M en er du da gal, at du vielter öS, hvor 
Vejen er saa god?

P o  s t i l l .  Herren maae ikke viere vred, men 
Vognen fik et S v in g  mod G roften, fo rd i jeg kjorte 
saa ftirrkt.

H  2
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J e g . En Flue maae have stukket big, da du med 
eet tog saaledeS afsted.

P o s t i l l .  N e j, seer De Kroen. som ligger ved 
S ide n  af öS? D er staaer adstillige Gjester i  Dören, 
og difse maatte jo satte ringe Tanker om Kudsken, 
Vognen og Hestene, hvis man lirkede fo r meget; 
— jeg plejer derfor gjerne at lade staae t i l ,  naar 
jeg kommer t i l  flige Steder, men denne Gang tog 
jeg m ig ikke i  A g t her, hvor v i maatte dreje om.

Jeg vilde  ikke give Ham nogen videre Jrettescet- 
telse, og dette havde ogsaa sin Aarsag: nem lig m in  
Dagbog. Hvo veed, toenkte jeg, hvorledes det gaaer 
dig med den? hvo veed, om du ikke ogsaa vcelter i  
G roften med den? D rive s  du ikke ogsaa, ligesom 
b in Postillon , af ZErgjerrighed, v i l  du ikke, det 
gjelde, hvad gjelde v i l,  vcere Forfa tte r?

En S la g te r fra  K jöbenhavn, der havde voeret 
D jevidne t i l  dette O p tr in ,  kom springende hen t i l  
Vognen, og h ja lp  baade os og Vognen Paa Benene 
igjen.

A tter fa ld t m in  Dagbog m ig i  Tankerne; jeg
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onstede, der i  sin T id  vilde opstaae en Recensenl, 
der tog sig ligesaa meget af den, som S lag teren  
tog sig af den omvceltede V o g n !

D a  jeg kom ind i  K roen, eftersaae jeg m in  
A rm ; den havde ikke faaet nogen betydelig Stade.

En god Fleskesiinke, som jeg f i t  F ingre  paa, lod 
m ig snart forglemme denne Hendelse.

10de Kapitel,
som in d e h o ld e r  et T id S r u m  a f 4 T im e r .

A e t  er ikke a ltid , at jeg lider, Folk skal holde Reg- 
n ing  med m ig ; det v i l  sige med andre O rd , jeg 
lider ikke, man forud fla l kunne bestemme mine
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Handlinger, paa samme Maade, som man i nogle 
HuuSholdninger med ViShed kan slutte sig t i l ,  at 
naar der giveS V e lling  i D ag , fo rd i det er M a n - 
dag, da v i l  der vanke Kaa l i Morgen, fo rd i det er 
T irsd ag . Heller ikke lide r jeg de Personer, paa 
hvilke man kan anvende dette Forudseerie; nej! naar 
en löber i  fu ld  S p r in g  imod Norden, og Hoben 
raaber: Han v i l  m in  S joe l t i l  Norden, og Personen 
da med et h uu lt S m i l  forandrer Koursen, og lober 
mod Vesten, fee det er m in  M a nd ! D og forstaaer 
det sig, at der kan indtrceffe Omstcendigheder, som 
tildeels forandrer m in  D om .

D u  kjere R ., glceder dig formodentligen over, at 
der af m in  Rejsebeskrivelse er tilbage lag t i det 
mindste Z Parter, og at jeg ikke kan fortcere mange 
slere S kinker, inden jeg siger et ssm ünis erat. 
Men gloed dig ikke fo r tid lig?  — Apropos sä voeem 
Skinker; v i Forfattere fortcelle oste vore Lcescre 
mange T in g  om dort eget Jeg, som fo r Lcegmcend 
kan synes at vcere Ubetydeligheder, men de kloge, 
som du og jeg, lee ikke alletider af dem, v i tage 
dem sä notsm. M in  Skinke-Frokost f. Ex. kan 
vise, at det var en fo rnu ftig  Vertinde, som jeg be
sagte; th i i  mine Tanker er enhver Kroerske, som
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a ltid  har Skinker i  Beredstab fo r de Rejsende, fo r- 
n u ftig ; den kan ogsaa vcrre et B id ra g  t i l  m in  
B iog raphie ; maastee der i  sin T id  opstaaer en, 
som aldeleS ikke har kjendt noget t i l  m ig, og paa- 
tager sig at strive den, og fo r Ham maae enhver 
O p lysn in g  vcere kjerkommen, helft der maastee v i l  
b live  M ange l paa mere vigtige D ata. —

Disse Tanker fa ld t m ig ogsaa in d , medens jeg 
opholdt m ig i  Kroen. Jeg tog derfor m in  B ly a n t 
frem , og efter ferst at have noteret m in  O m velt- 
n ing , m in omme A rm  rc., noterede jeg ogsaa, t i l  
Fromme fo r m in  tilkommende B iograph, adstillige 
af de Egen- og Jkke-Egenstaber, som findes hoS 
m ig, samt nogle Stroetanker. Hvad enten du nu 
v i l  lcese dem her. eller du ikke agter at loese dem, 
saa v i l  jeg dog komme frem med nogle enkelte af 
dem.

Jeg anferer a lt i  den samme Orden, som jeg 
flrev det i  Kroen; er denne Orden end ikke saa ganste 
lucidue, saa er den m ig dog den mest magelige.

A f al S o r t Regtobak, er ingen der smager m ig 
bedre end Liverpol, blandet med Knaster.
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D er striveS saa meget om Skrive-Friheden, og 
jeg kan ikke lide det S kriverie ; th i jeg indseer ikke, 
man har nedig at fkrive saa meget derover.

Mange T in g  her i Livet vare m ig sande M o d - 
bydeligheder, og just bisse T in g  salbt oste i m in 
Lob; og m in  Ulykke var, jeg künde a ld rig  lcere at 
betragte dem fra  andre S ide r, end fra  den mod- 
bydelige, men maaskee havde de Heller ingen anden.

D er ere mange Mennesker, som ikke kan fordrage 
Kalte, og som svede, naar bisse D y r  b lo t ere i 
S tue  med dem; bette Tilfcelde har ikke S ted  med 
m ig ; men fo r de Herrer Recensentere . . . .  ja  de 
kan kyse m ig lang t dort, helft den Race, som re- 
censerer b lo t fo r at vife V ittighed.

Det var m ig a ltid  en uudstaaelig Lyd, at Here 
nogen rive  Sukker.

Jeg künde a ld rig  komme efter, hvori det man 
kalder BiiSdom , Lcerdom, egentlig bestaaer. T ingen 
maae voere meget re la tiv .

« *
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Jeg ansaae a ld rig  den for ganfke ulykkelig, der 
havde noget at interessere sig for, va r det end at 
fange F luer, eller at stjcere Penne.

Jeg troede a ld rig , at de Fruentim m er, som flu d - 
drede stedse, vare onde af N aturen , men künde 
alligevel a ld rig  got fordrage dem.

Jeg fandt oste m in Regning, ved at vise m ig 
stolt imod de S to lte .

M ine  Medaldrende ansaae Vefsels strompelöse 
Kjerlighed fo r et stört V ittigheds-Vcerk. Jeg an
saae det for et af vore storste Mesterstykker i  det K o- 
miste. Alexander, (Jeg troede det Var Ham) forte 
i  lang T id  Homer i  kommen paa alle fine T o g ; 
Jeg paa m in Spadseretour t i l  FrederichSberg forte 
gierne Kierlighed uden S trom per med m ig , og 
maaskee befandt m ig ligesaa godt ved m in  A n d - 
ling , som Han ved sin.

S tundom  künde en saare ringe Omstoendighed 
bringe m ig i  ond Lune; f. Ex. naar S peile t Hang 
stjoevt, eller m in  TobakSpibe va r forstoppet.

*  *
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Ved at nyde Fortidens Mestervcerker, b liver man 
let saa krcesen, at man sjelden finder nogen N u tids  
Souse, der p irre r Ganen.

F ra  den T id  jeg begyndte at subtrahere det, 
som burde subtrahereS, tog jeg m ig mange T in g  
let, som fo r havde g jo rt m ig Hovedet kruset.

Fede Medister og matte Efterlignelser forvoldte 
m ig ofte Opstigelse.

Jeg ansaae det for stör S ynd , at afbryde gamle 
Folk, naar de, (som a lm inde ligv iis  er deres Vane) 
forta lte  gamle Anekdoter.

Jeg fandt ofte, at man, fo r at vcere ret alad, 
ikke maae analysere fo r meget, hverken i  Venskab 
eller K jerlighed. —

"Dersom du vedbliver at giere fo r mange O p - 
tegnelser," sagde m in  Reisecompagnon, "da naae v i 
ikke S tr ib  t i l  den bestemte T id ."

Neppe ncevnede Han S tr ib ,  ferend jeg levende 
toenkte m ig StedetS Gienboe Fredericia; jeg saae 
allerede de gode Venner, der stode ved S tra n d p o r



123

ten fo r at tage imod m ig , og i  en R u f sad jeg 
igjen paa Dognen.

Jo  mere man niermer sig det foresatte M a a l, 
med desto storre Ulaalmodighed higer man efter 
at naae det; hvor kjedsommelig, hvor langsom var 
m ig ikke den sidste M i i l  paa de fyhnske Groendser! 
helft da Hestene vare udmattede, og Fod fo r Fod 
maatte arbejde sig igjennem den evindelige S a n d 
grund.

Jeg har oste lag t Mcerke t i l ,  at naar der paa 
den ene E ide er modt m ig en eller anden Ubehage- 
lighed paa m in  V andring , da har der ogsaa ofte 
paa den anden S ide frembudet sig en og anden 
Behagelighed, hvilken, om den end ikke har kunnet 
bringe Voegttungen aldeleS i  M idten, saa har den 
dog ofte saa temmelig ho ld t Ballancen vedlige.

Jeg fik nu et deilig t Perspektiv fo r m ig ; Jeg 
saae M id d e l f a r t ,  Havet, Jy lla n d  paa h iin  S ide, 
og det yndige H in S g a u l  paa denne S ide ; det 
laae street for mine Fodder.

Jeg troer, de fleste M ennefler ere vel tilm ode, 
naar de befinde sig paa hoie Steder, hvor de have 
en v id t udstrakt Udsigt. N aar jeg sidder paa m it 
Loftkammer i  Kisbenhavn, og seer der ud over H a-
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vet, og paa de mange Skibe , og seer, hvorledes 
Skorsteensrogen fra  de neben under m ig liggende 
Huse taber sig i  Lüften under m ig, da fo le r jeg 
m ig mere k ra ftfu ld ; jeg arbeider med mere Lethed 
end e lle rs .--------------

Mange af de Reisende giere sig tykke af at komme 
i  Selstab med foruemme og hoie Personer; og lykkes 
det, at de kan kiore nogle M i i l  med en PrindS 
eller en Prindsesse, da er det en fand Moroe, at 
fee hvorledes bisse U slinger kroe sig paa VcertS- 
husene og i  Smaabyerne.

Jeg selv folede noget t i l  denne S to lthed, da m in 
Vogn nu uformodentligen blev beceret med en P e r
son, der var langt mere end en Prindsesse. D et 
va r en reen Gudinde, som jeg gav Tilladelse at 
soette sig hoS Kudsken.

E n  v a n d re n d e  I t a l i e n e r .  M aae jeg folge 
med t i l  S tr ib ?

J e g . Med Fornoielse, naar De kan faae PladS 
HoS Kudsken.

H a n . Det h ja lp  godt; den lange Bei fra Odense 
af, og den svoere Byrde jeg maae boere paa R yg -
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gen, har ganfle udm attet m ig. E r Herren ikke E l
ster af smukke Kobberftykker?

J e g . H vad gjelder den D ia n a  i  Badet?
H a n . H un og den bagved hängende Juno  

gjelde 5 R d lr .;  de ere af samme Mester og F o r
mat, og stal folgeS ad.

J e g . Nei, to Gudinder er m ig fo r meget, faa 
v i l  jeg ingen af dem have; men den Kikkert?

H a n . T i  M ark.
J e g . Ja  den v i l  jeg beholde; den kan giore 

m ig god Tjeneste paa m in  Rejfe.
H a n . V i l  De langt dort?
J e g . En fem a fex M i l  ned i  Jy lla n d , og faa 

tilbage t i l  Kiobenhavn.
H a n . Paa det sidste Sted har jeg a ld rig  vceret, 

der stal voere en saadan Overflodighed paa vore 
Bare, at v i ei kan vente öS stör Afsoetning. Jeg 
lader mig neie med at vandre omkring Paa M a r 
kederne og paa Herregaardene.

Je g . E r det lange siden, De kom fra  Ita lie n .
H a n . Halvandet Aar.
J e g . De künde gjere m ig en Tjeneste.
H a n . Med Fornoie lfe ; hvo ri bestaaer den?
J e g . Jeg maae da fsrst fortoelle Dem, at jeg er



126

en rejsende Fo rfa tte r, og holder en Dagbog; De 
kan da sagtenS forestille Dem, at det er mig h e i
ligen om at gjsre, at faae den saa fuldstcendig som 
m u lig t. Jeg striver a lt hvad der hoendes mig, 
lest og fast; D e re S  Mede v i l  ogsaa blive an fe rt; 
og nu seer De selv, det v ilde  v« re  en herlig  S ag  
fo r m ig. hvis De vilde fortcelle m ig noget om I t a 
lie n ; Anekdoter, Indvaanernes Sceder, ligemeget 
hvad det er; det stader endog ikke, om De selv op- 
digter noget; saadanne udenlandste Efterretninger 
v i l  give Vcrrket en mere lcerd M ine, (denne O m - 
stoendighed künde maastee allene virke, sagde jeg t i l  
m in  Rejsekompagnon, at det blev anmeldt b landt 
vigtige danste S krifte r) og mine Landsmcend v i l  
glcede sig t i l ,  at finde det, de a ld rig  have dremt 
om. —

E r bin Nathue da reent b lin d ! brumlede en V e i- 
arbeider t i l  m in  Postillon ; seer du ikke, du her f la l 
holde fra  d ig ! N u  maatte v i r ig t ig  nok holde af, 
men det havde noer atter kostet m ig en forslagen 
A rm ; th i Vognen hoeldede flemt, da v i kiorte over 
Groften. —  En liden Gruppe Arbeidere stod og 
heldede dem paa dereS Spade og smaaloe ad os, og 
nogle sang idet v i kom dem fo rb i:
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"E n  venlig Pige, et godt GlaS V i in  
"D e r er m in  Hjertens Gloede."

J ta l ie n e r e n .  Dette er venteligen en N a tio n a l
sang; saaledes har jeg i  Egnen ved R o m  seet B ö n - 
derne gaae ved P loven, og hört dem synge hele 
Episoder af Tasso.

Je g . Tak for denne E fterre tn ing; den er meget 
passende for m in D agbog; den kan tiene m ig ved 
en Sam m enlign ing  imellem de fyhnske og italienste 
Bönder.

D og dette var ogsaa den eneste E fterre tn ing, jeg 
künde afpine Ham; vel fortalde Han, i  Anledning af 
en Flue der stak Ham paa Ncesen, at L i v o r n o  
havde en stör Overflodighed paa Lopper og mere 
saadant, men ved hvilket at bereite mine Lcesere, 
jeg vilde blive ligesaa tr iv ie l, som h iin  reisende 
Herre, der forta lte öS, at Veien fra  Kiobenhavn t i l  
Eorsöer var Ham kjedsommelig, og at da Han pas
serede den sildig om Efteraaret, va r der ingen paa 
Marken. —

N u  saae v i da S tr ib ,  som man ei seer fra  Land- 
S iden, forend man er t i r t  derved. Jeg saae Frede- 
ric ia , T r in ita t is  Kirke, tydsk Kirke og Deirmöllen, 
Proviantgaarden, og K rud t-T aa rne t.
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Neppe vare v i komne af Vognen og havde kla
rerer vor Postillon-R egning , ferend v i bad T ra n s - 
Port-Forva lteren, at v i strax maatte faae en Fcerge; 
Han svarede, maaflee künde der gaae en halv Tim e 
dort, inden Han künde staffe en, men at en Baad 
strax var t i l  vor Tjeneste, men da v i nu ferst 
havde foresat os at gaae med Fcergen, saa blev v i 
herved; og fo r im id le rtid  ikke at vcere ledige, be- 
stilte v i Chokolade, og gik, medens man tillavede 
den, ned ad Strandkanten. Der er intet S ted paa 
Kloden, hvor man ikke, naar man neie undersöger 
det, dog i  det mindste fkulde finde en mcerkelig T in g . 
SaaledeS fandt v i her i  Gaarden en B rsnd, der 
var saa dyb, at v i ei künde see Bandet, og at I t a 
lienerin raabte: Oospetto äi kseeo!

A f den störe Mcengde Fiste-Redskaber, der stod 
opstillede längs Strandbredden og paa de heje 
Bakker, uddrog jeg den S lu tn in g , at der maae 
vcere et betydeligt Fisterie. En gammel K je rling , 
som gik m ig fo rb i, bekrceftede m in M ening, og fo r 
talte m ig, at ingen Ret i  Verden künde sLettes i 
L ign ing  med de A a l, som falber der, helft naar 
man reger dem. — Jeg noterede de regede A a l. —

D a  v i kom tilbage t i l  Huset, stod Vierten og
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spurgte en af Gj«sterne, om Han vilde dritte  sit 
Broendeviin af en Lende eller af et G las . Den 
Fremmede valgte det ferste, som var en liden F la fle  
i Form  af en Lende.

Ehokoladen stod paa Bordet; m in  Kompagnon 
og jeg satte öS ved S iden af Hinanden; Han paa- 
tog stg at stjoenke, og jeg, fo r ogsaa at gjere noget, 
begyndte:

"D e r, hvor Bjerget T a u r u s  oplefter f it  Hoved 
" la n g t over S to rm en, og fo r den fjernede D an - 
"dringSm ands S y n  itte fremstiller andet end hoel- 
"dende K lipper, med styrtende D andfa ld, og hele den 
"roedsomme N atur«  Forandringer; i  Skjedet af 
"dette frygtelige B je rg , affondret fra  a lt Se lflab , 
"afflyende Mennestenes Handlemaade, levede Asem , 
"den M ifa n tro p ."

M in  K o m p a g n o n . Denne Begyndelfe Lehager 
m ig itte ; Fortoellingen er ventelig kjedsommelig.

Je g . Jeg frygter felv den v i l  b live fo r lang, 
og at v i ei faae Ende paa den t i l  Fcergen b liver i  
S tand . — Jeg v i l  loefe en Anekdote.

"D a  Alexander den 4de kom hen t i l  en liden 
I
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"B ye, noer ved Rom, hvilken Bye Fienden just nye- 
" ligen  havde plyndret, da blev Han vaer, at J n d - 
"vaanerne vare sysselsatte, med fra  G algen, som 
"stod paa Torvet, at nedrive en F ig u r, der stulde 
"forestille Ham S e lv . Nogle andre vare ifcerd med 
"a t nedtage en Naboe-Statue af den O rs in is k e  
"F iende, med hvilken Han Var i  K rig , fo r at scette 
"Alexanders Billede i Stedet. — Det er troe lig t, 
"a t en M and, som havde havt mindre Kundstab t i l  
"Verden, stulde have cergret sig over disse uforstam - 
"mede Sm igreres fordemte Hyklerie; men A lexan- 
"der lod, som var Han vel forneiet med deres Jver, 
"og vendende sig om t i l  sin S e n  B o r g ia ,  sagde 
"Han smilende: "Viäes m i ü li.  qvsm leve äi8eri- 
"m eo patibu lum  toter et sts tuum ." D u  seer 
" m in  S e n ,  h v i lk e n  k o r t  F ra s ta n d  der er 
" im e l le m  G a lg e n  og S E re s te tte n . Dersom de 
"Fornemme kunne tage imod Lcerdom, da künde 
"dette loere dem, paa hvilken svag G rund deres SEre 
"er bygget. N B . den, som er bygget paa Hodens 
"A pp la us .'

M in  K o m p a g n o n . Den var god; maae jeg 
opvarte med en Kop Lhokolade endnu, medens D u  
opvarter med fiere Anekdoter?
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"E n  Chineser, som i  mange Aar havde studeret 
"C o n fu c in s ; som kjendte Charaktererne paa fjorten 
"Tusinde O rd , og som forstod at loese en ftor Deel 
" a f  enhver Bog, Han forefandt, fik engang det J n d - 
" fa ld , at reise t i l  Europa fo r at lcere at kjende et 
"Folkeslag, som Han ansaae sor ikke at give sine 
"Landsmoend meget efter i  den Kunst at rafinere 
"paa  enhver Fornoielse. Han kom t i l  Amsterdam, 
"og  Hans Passion fo r S tuderinger forte Ham, na- 
" tu r lig v iiS , t i l  en Boglade. D a  Han künde tale 
" l id t  Hollandfk, spurgte Han meget Höfligen B o g - 
"handleren, om Han havde den udodelige X ix o s o n 'S  
"Vcerker? Denne sorsikrede Ham, Han havde a ld rig  
" fo r  Hort den Bog ncrvne. "H v a d ! har De a ld rig  
"Hort tale om denne guddommelige Poet?" svarede 
"Chineseren, heiligen forundret, "det störe Lys; 
"den Kongernes A n d lin g , den FuldkommenhedenS 
"Rose! N u saa stulde jeg ogsaa noesten troe, De 
"kjendte intet t i l  den udodelige F ip s ih i h i ,  ncest 
"Södstendebarn t i l  Maanen? "N e i!  aldeles intet, 
"svarede den anden. Ach, raabte vor Reisende, 
"hvo rfo r har da en af disse fastet sig t i l  dode, og 
"den anden frembudet sig selv som et O ffer for 
"vore Fiender, Tartarerne, og det fo r at vinde 

2 2
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"e t R ygle, som a ld rig  er kommet oder Chinas 
"G rom dfer!"

D u  feer kjere R . af de vedsatte Streger, at oven- 
staaende Anekdoter ei ere af m in  egen Fabrik ; jeg 
har l« r t  af mangen god cerlig ty d fl Fo rfa tte r, at 
denne Maade, faaledeS at incorporere en S lu m p  
af andres Arbeider i  sine egne, er en saare skjonne 
T in g ; isoer finde Recensenterne, fom lade sig betale 
i  ArkeviiS , sig meget vel herved, f. Ex. naar de 
enten ere i  ond Lune og v i l  laste en Forfatter, eller 
god Lune og v i l  udbasune Hans Lov, at de da, t i l  
BeviiS  fo r deres Domme, affkrive adflillige  S ide r.

T r a n s p o r t f o r v a l t e r e n .  N u  er Deres T e j 
bragt ombord, og Foergen Venter paa Dem.

S aa  b liver det bedst, sagde jeg t i l  m in  Kompag
non, at jeg stikker m in  B og  i  Lommen.
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U t e  Kapitel ,
fo m  A u to r  v i l  b e g y n d e  med T o p o g r a p h ie ,  

m en s lu t te ,  G u d  veed h v o rm e d .

den er af en stör Udstrcrkning, formodentligen fo rd i 
F riderik  den 3die havde ved denS Anloeg i  S inde 
at gjere den t i l  ResidenSstad; den.har lange brede 
Gader, i  hv is  M id te  Rendestenene ere anbragte; 
den er broelagt med störe, i  Forhold  med K jsben- 
havn, ikke hugne Steen; hvilket, om det end fsrer 
den Uleilighed med sig, at man ei gaaer sin Bei 
faa ganske ligefrem, og ikke saa ganfle magelig, saa 
bringer det paa den anden S ide  den Behagelighed 
med sig, at man een T im e , efter det har regnet 
stärkt, kan gaae te r t ;  th i da Stenene ikke flu tte  
tcet t i l  hinanden, saa kan Bandet desto hastigere 
indsues af den mellemvcrrende Jo rd .

Heelt fn u rr ig t er det, m id t imellem Husene at 
finde Agerland og frugtbare Enge.

D a  jeg ikke er en hverdagS Reisende, saa agter 
jeg ikke at holde mine Liefere op med at doje v id t-

kas — v lluüa kerre sud suras. 

F r e d e r ic ia  er en fo runderlig  S ta d ;
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lo ftige Bestrivelser oder Byens offentlige B y g n in - 
ger, ringe Folkemoengde, Handel, og saadanne T in g ; 
dog stal den latinste Skole ikke forbigaaes saa 
ganste med Taushed. Hvad denS udvortes F o rfa t- 
n ing  angaaer, da staaer den paa saare svage Fod- 
der, og den nye Overkalkning flju le r  noesten raadne 
Bjelker. Den har trende Kolleger, som alle tre 
have Dcerelser paa Skolen, hver har tvende usle 
smaa steengulvede H üller, hvor de endog maae lcese 
fo r Disciplene om Vinteren.

Det egentlige V iisdom stem pel er ikke meget bedre, 
her er den ene Lektie adskilt fra  den anden ved nogle 
Troeebuer, der ere prydede med nogle tossede upassende 
Tankesprog. Rektorens Talestoel erret kurips; Udsiden 
er bemalet med en forfcerdelig Hoben latinste ?r, 
hvoraf der r ig t ig  nok kan komme en M ening ud fo r 
de deri Jndviede; en M ening, omlrent ligesaa god 
som den felgende

w. w. w. w. w. w. w. w. w. w .* )
T i l  Skolen er henlagt en liden Have; i  samme 

findes et Lysthuus, paa hvis Baggrund fees m a lt 
en Kavaleer, fom präsenterer en B lom st t i l  en
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Dame, med Underskrift, det forstaaer sig, paa 
L a tin : ^

Skalen har egentligen ikke noget B ibliothek, men 
dog findes der tvende smaa S tabe besatte med B ö - 
ger; jeg fandt b landt difse Eschenburgs Udgave af 
Shakesfpear; men Skade, at den syntes m ig at 
voere temmelig unyttet. Hvad derimod Fo rfa tn ing  
angaaer, da er den ganste det modsatte af den« 
udvortes. Her findes intet forfa ldet. Den er fo r-  
synet med ypperlige Leerere, og har vceret det, saa- 
lcenge jeg har kjendt noget t i l  F rid e ric ia ; kun 
Skade, at deres Jndkomster ere a lt fo r ringe, og, 
saavidt jeg veed, tildeels uviffe.

Byens Volde tjene Jndvaanerne t i l  en behagelig 
Spadferetour om Sommeren, og frembyde de stjön- 
neste Udsigter formedelst deres hsie Beliggenhed og 
Havets Ncerhed.

Det dar en deilig Sommeraften, Gud veed i  
hvilket A ar, men saa meget erindrer jeg dog, det 
var famme Aar, da H e n n in g s  ndgav sin fo rtre f- 
felige O la v id e s ;  jeg forefatte m ig, at gaae D o l
den rund t, men da en paufelos T im e vilde viere
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m ig fo r stiv, tog jeg m in  O lavides i  Lommen, for 
at afvexle Gangen med Lcesning. Jeg laae ro lig  
i  GrceSset og toenkte ikke paa Regn, ferend jeg 
fandt m ig temmelig igjem m enblsdt; det var en 
pludselig Tordenstye, der havde M ine  t i l ,  ikke saa 
hastigen at gaae over; jeg va r langt fra  m it Logis, 
men ikke saa langt fra  et lidet H uus, som laae 
neben under m ig. Jeg gik hen t i l  det og ind i 
S tuen. Her sad en M and  med en ulden Hue paa 
Hovedet; Han bad m ig sidde hos; v i fortalde ferst 
Hinanden, at det regnede, og at man kan blive vaad 
i  Regn, hvorpaa m in  K jo le  afgav et ligesaa tyde- 
l ig t  BeviiS , som h iin t philosophiste Vcrrk beviser, 
at Tagsteen kan falbe ned i  Bloest.

J e g . Det var got, at jeg kom i  S k ju l ;  bette er 
ventelig bered H uus?

M a n d e n . J a  fo r saavidt.
J e g . O g Deres N avn?
M a n d e n . Det er en grue lig  Regn, jeg er bange 

Körnet tager Skade af den.
J e g . N u  sagtnes det, saa jeg troer, jeg tö r be- 

give m ig paa Beien; maa jeg sperge om DereS 
N avn , jeg vilde dog gjerne vide, hvem jeg har at 
takte fo r Herberge.



137

H a n . Jeg er en a r t ig  M and.
J e g . Herom tv iv le r jeg ikke, men da her i  Byen 

ventelig er flere «rüge Moend, saa er jeg endnu 
lige klag.

H a n . M i t  N avn e r --------
J e g . De har vel meget at bestille med TobakS

plantagen derhenne?
H a n . Jeg erncerer m ig paa en redelig Maade.
Jeg saae, at den a rtige  M and  dar ikke at lobe 

med, og da Veire t hoftede, saa fortsatte jeg m in  
Ronde. D a  jeg var kommet hjem og sad ved A f-  
tenSmaaltidet, fo rta lte  jeg m it R egn-Eventyr. M a n  
floggerloe. C. sagde, Han vilde Herester ikke drikke 
af G las med m ig. —  D et va r nem lig Byenö N a t-  
m and, ( i de Dage kaldteS Han Rakker) som havde 
varet m in  interimS D a rt .

M a n  kan af SommerfeldtS Geographie see, at 
F ride ric ia  maa have adstillige K irker, men ikke at 
KatolikerneS er den smukkeste af dem alle, og eier 
en p ra g tig  Glaslysekrone.

D et fyenfle In fan terie-R egim ent er her indkvar- 
teret; det er en Fornoielse at see den störe P ropre- 
tet, som herstede hoS Mandfkabet. Thesen virker 
meget t i l  G avn , saavel fo r B yen , som fo r R eg i-
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mentet, hvis fa ltige  S o lda te rborn  Han paa egen 
Regning lader opdrage.

De Reformerte plante her meget Tobak, og at 
det maae have god Fremgang, flu tte r jeg af de 
mange Törrehuse, som jeg saae. Joderne skakre, 
gaae i  Synagogen, og slagte S tube.

"Tusinde Gange velkommen", sagde * * , som stod 
paa sin Trappe, fo r at tage im od m ig.

12te Kapitel.
D e t S id s te .

" § i e  können Recht haben, versetzte der Fremde, 
"das kömmt daher, w eil die Kunstrichter immer 
"nach Leisten und Winkelmaaß u rthe ilen ; und 
"gle ichwohl möchte ich lieber einen kalten W in te r- 
"abend in  einen W inkel einer armseligen aber 
"warm en S trohhütte  zubringen als in  den noch so 
"prächtigen Colonaden des regelmäßigsten Pallastes.*)
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J a  jeg b live r her gjerne Natten over, sagde jeg 
ved M iddagsbordet, og re ifer i  Morgen ganste 
t id lig ;  men m in  Ven K., som dar kommen med 
fin  Bogn, fo r at ashente m ig, svor paa, der blev 
in te t a f; og at Hans Kone og en D yreryg  ventede 
os endnu samme Aften.

Det er ikke S p o g , at stufse Fruentimmerne i 
deres Forventninger, de kan derved b live  bragt i  
ond Lune, og saa, Gud bjelpe os! — D e t var en 
deilig holsteenst Vogn, som holdt fo r C— S D e r , 
da K lotten flog 5. K — s Forsigtighed tillo d  Ham 
ikke at lade Karlen kjere de raste Hefte, forend dereS 
forste Hidsighed var uddampet. Han tog selv T o m 
men i  Haanden. Jeg satte m ig ved S iden  af Ham, 
m in Kompagnon bagved, og nn bod v i Farvel.

D et er m ig en kjer Bane baade at gaae og kjere 
og ride m in V e i ligefrem i  Verden, men det künde 
nu her ikke lade sig gjere; v i maatte paffere, Gud 
veed hvor mange P o lyg o n -V in k le r, inden v i naaede 
S ta u s t r u p .

meldes, al jeg itke selv er Forfatter t il detre Motto.



K. E r bette itte  et smukt S ted?

J e g . J a  tilv ifse ( a t te r  f re m s to d  et s o rö is k  
D n s k e  i  m in  S j r e l )  g ib bet dar m it !  Lever 
N ie ls  Bang endnu?

K . N e i Han er dsd; det Var en brav M and.
J e g . Og Hans gamle D l  va r meer end fo r- 

troeffeligt. Jeg siger med Geert Destphaler, jeg 
glemmer a ld rig  den T o u r.

K . Lad m ig faae slaaet J lb  t i l  m in  Pibe og 
fo r t« ! m ig saa Historien.

I ,  mine heistoerede respectable Loesere, her op- 
varter jeg atter med noget, som I  v i l  kalbe dumme 
B agate lle r; men a lt er re la tiv , og bette Fordum S- 
D l  var et moegtigt B id ra g  t i l  at indgyde mig 
om trent ligesaa megen Selvfolelse, som A le x a n 
d e r maae have havt, da Han stk B u g t med D a -  
r iu S .

K . N u  har jeg J ld , hvor det dog smager got 
at rsge i  frie  Luft.

J e g . J a  deri har De Ret, svarede jeg, tcenkte 
paa Lebensläufe nach aufsteigender L in ie , og be- 
gyndte saaledes:

H istorien er korteligen denne:

140
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T e t var en de ilig  Som m er Efterm iddag, jeg Var 
i  F r id e ric ia ; noale af mine Legebrodre foreflog, at 
gaae t i l  S t a u s t r u p ;  v i kom der, bleve (hvad dog 
Patroner have Jndflydelse) formedelst vo r F o rb in - 
delfe med nogle af de -edste Hufe i  Byen saa 
velkomne, at N ie ls  Bang ikke allene tog öS ind  i  
Stadfestuen, men trakterede öS endog med meget 
gammelt D l,  fom var saa got, a t --------

M in  R e i f .  C o m p . A t du blev ollet —

Je g . A t jeg udpumpede en tre G las og blev 
begeistret og lovede paa en Pokal at lade scrtte:

Gaae tre, gaae fire M i i l  og troe, d in  Gang
D il  mer end tifo ld  big bekennet b live !
H v is  kun N ie ls  Bang
S i t  N e c ta r-D l m ig byder, dig at give.

K. N ei fee det var ret a r tig t !
J e g . S ka l v i lobe omkapS hiem, fpurgte P — ? 

Jeg har ladet m ig forroelle, at Tyrkerne, naar de 
have faaet dereS O p ia t, kan udfore störe T in g ; 
jeg havde faaet m it D l,  folde m ig ganfke K ra ft og 
S tyrke, og indgik Forslaget.
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M in  R e is e -C o m p . N u  merker jeg S e lv fe le l-  
sen noermer sig.

J e g . J a !  jeg blev Seierherre.
M in  R e is e -C o m p . Denne Historie kan du 

gjerne indfere i  d it Berk.
J e g . J a  det agter jeg ogsaa; naar man har 

M ange l paa Nydelse i  krseseos, saa er det got, 
om man kan tage sin T i l f lu g t  t i l  prseterit. Im per- 
keetum, ja stundom maae man vcere glad t i l  at 
kunne tye t i l  prseterium PIuZqvamperkeetum.

K. Hvad betyder P1u8qvamperkeetum?
J e g . Baden kalder det: den mere end f u ld -  

b ra g te  T id ,  s o m g iv e r t i lk je n d e ,  a t e n G je r -  
n in g  h a r  a lle re d e  vcere t f u ld b y r d e t ,  da en 
a n d e n  fu lg t e  d e rp a a .

K . De har R et; saaledes tcenker jeg, naar d it 
og dat staaer m ig for Hovedet paa den Fornejelse, 
jeg har nydt ved Jagten; hvorledes jeg sjelden 
fejlede nogen F u g l i F lugten. hvorledes jeg glemte 
HuuS og Hjem fo r at scette efter en H jo r t;  og ved 
saaledes at lade Tankerne lebe omkring, glemmer 
jeg D it  og D a t.

M in  R e js e -C o m p . H vo rfo r talede du ikke om 
Nydelsen in kuturo?
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J  e g. F o rd i jeg g jo r ikke meget af den, m ig har 
den som oftest skuffet; naar jeg igjennem Perspec- 
tivet saae Objekterne indklcedte i  lyS Farve, da 
bleve de gjerne morke fo r m ig, naar jeg kom dem 
noer. - 

N u  blev Vejen overmaade interessant; levende 
Gjerder og Skov og K ra t afvexlede med Hinanden. 
V i  passerede igjennem en Bondebye, men ikke saa- 
dan en Bondebye, som de Sjcellandste. Her fandt 
jeg endog Udhusene at vcrre byggede af godt Ege- 
tom m er, og Murene at voere opförte as Lroendte 
Muursteen. Denne Deel af Jy lla n d  er overhovedet 
meget smuk, og kan aldeleS scettes ved S iden af 
de skjonneste Fyenste Egne; jeg saae en Kirke, som 
var bygget af hugne Kampesteen, hvilken Jde syneS 
m ig meget fo rn u ftig , th i slig en B yg n in g  trodser 
TidenS Tand.

T r . .  T r . ,  sagde K ., her plejer jeg gjerne at lade 
Hestene puste. Vognen holdt stille; ved vor venstre 
S ide  laae et nydeligt HuuS; den udvorteS Peen- 
hed propheterede om den indvortes.

J e g . Hvad er det fo r et H uu s , som har en- 
gelskt G las i Vinduerne?

K. J a  de S to re  kan virke meget got, naar
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de v i l,  og Gud stee Lov, at vor K ronprindö 
v i l .  -

J e g . Endnu seer jeg ingen Forbindelse mellem 
Kronprindsen og de engelfle Ruder.

M in  R e js e -C o m p . Jeg saae Heller ingen i  
Forstningen imellem det gamle D l  og din S e lv -  
folelse.

K. D et er en Kroe, og kaldes P r in d s e n S  
K ro e . —  Manden var i  maadelige Om standig- 
heder, d a --------

M in  R e js e -C o m p . Han er altsaa een af 
dem, der kan tanke med Glade paa P rä te ritum  
plusqvamperkeetum.

K . D a  Kronprindsen va r paa sin Rejse, kom Han 
her fo rb i; Han var torstig, og drak et GlaS Melke- 
vand; Kroemanden udbad sig den Naade, at Han« 
Kroe maatte faae T i tü l  af PrindsenS Kroe. Dette 
V n fle  blev siden efter b -n h o rt; og Manden fik efter 
den T id  en strygende N a r in g ; Han har nu got i  
Ryggen og velsigner Kronprindsen.

M in  Rejse-Compagnon gik ind  i  Kroen fo r at 
see sig om kring; jeg tog m in  B ly a n t frem fo r at 
notere KroenS H istorie ; og tillig e  anmarkede jeg 
med et Par O rd  den underlige Stampemolle, som
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v i forloengft vare Pafferede; men hvilken Omstcen- 
dighed jeg har forglem t at melde mine Lcrsere. Jeg 
strev b lo t: "Klokken var 6, 5 M . da jeg kom fo rb i 
"G . Stam pem elle; man sagde, den va r opbygget 
"med nogle tusinde DalerS Bekostning af en hab il 
"MekanikuS, som, da D srket var fcerdigt, opdagede 
"den B it in g , at Hjulene bleve ftaaende stille af 
"M an g e l paa Band. For det V v r ig e  ligger Stedet 
"smukt og 1 M i l  fra  Fredericia."

N u  kan v i liste af ig jen , sagde K ., og lod He- 
ftene trave saa smaat. Jeg begyndte at blive tung 
om H jerte t. D jeblikket da jeg stulde stilles fra  
m in Rejse-Compagnon, ncrrmede sig, uden at jeg 
künde vide, naar v i samledeS ig jen ; jeg tcenkte paa 
fravcerende Venner, og en veemodig Loengsel gjorde 
m ig tauS. Jeg lod de andre snakke, og sad, in d - 
svobt i  m in  Kappe, i  en desig T ilstand, in d t i l  K. 
befalede Karlen at stige af Vognen fo r at holde paa 
Stangen; v i kiorte nu ned og blev ved at kiere 
ned af en lang Bakke, hvorigjennem der va r staa- 
ren en saare snever V e j, som var overflygget af 
Trceer. — Med et saa jeg, at jeg var i  Weile.

Her er jeg bestirdt i  Fristelse; og vilde gjerne 
begynde et nyt Kapite l, men da det dog blev det 

K
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sidste, saa vilde det, synes m ig, vcere noget flnrrende 
at ende med T a lle t 13, og endog paa flige S m aa- 
l in g  bor Forfatteren tage Hensyn.

Byen Weile ligger i  en D a l, omgivet med Bjerge; 
sra Fjorden lober en Aae längs med Byen. De 
om tringliggende Herregaarde drive en betydelig 
Activhandel med Brcende; jeg saae en uudslukkelig 
Moengde opsat i  Favne längs ad Bejen. Byen 
har adskillige smukke Huse, b landt hvilke S t i f t -  
amtmandens iscer udmcerket sig; ogsaa er der, som 
man sagde, et temmeligt betydeligt Brcendeviins- 
voerk.

Gud veed, om det er sandt, relata rekero, D ro n -  
n ing  M argaretha skal have anlagt Byen, som paa 
den T id  har havt betydelig S e ilads. H un stal 
ogsaa have anlagt mange H um le-P lan tager, af 
hvilke endnu findes S p o r. Paa det Udvendige af 
Kirketaarnet finde« i  M uuren  anbragte en Mcengde 
H ü lle r, som stal have vcrret proppede med Hove- 
der af Seerevere, der have u le ilige t Byen med 
dereS Noervcerelse.

D i stege af i  Pestgaarden; m in  Rejse-Lompag- 
non fik fin  Kuffert af Bognen, og v i drak The 
fammen, in d t i l  K ., som havde noget at besorge i
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Byen, kom tilbage og bad m ig sidde op. Lev nu 
vel, gode S ., sagde jeg, Tak, og atter Tak fo r de 
glade T im er v i have nydt sammen. —

D a  jeg var kommen paa h iin  S ide  af Byen, 
saae jeg en höj Bakke fo r m ig. J a  der stal v i op 
fagde K., men saa er v i ogsaa strax hos M oer, th i 
S — d ligger strax paa höjre Haand. —

F o r m ig, som ikkun er vant t i l  S le tte r, var det 
et imponerende S y n , da v i vare komne op, saa 
hö jt v i künde; jeg saae tilbage og saae W eile, eg 
det skjonne S tokholm  at ligge fo r mine Fodder; 
de hoje Trceer i  de dybe D ale forekom m ig i  
S kum ringen som Sm aakrat. D e t va r en rcedsom 
stjen Scene, jeg sagde med V i r g i l :

N u , raabte en qvindelig Stemme bag ved et 
Gjerde, I  bie ogsaa saa lcenge, at man bor bruge 
Eder t i l  at sende B ud  efter Doden.

D e t var K — s Kone, som modtog öS i  Gaarden, 
og gav m ig et kille Rap paa Skuldrene, som be- 
lydede langt mere end mangen qvasi fornem D a - 
meS E t  T u s in d e  G a n g e  B e lk o m m e n .

F lo j t e  og C h in a  tudede af Glcrde ved at see 
K 2
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deres Herre igjen, og da Han havde faaet dem roe- 
lige, og Hestene vare besorgede, dar ogsaa AftenS- 
m aaltidet a n re tte t.---------

N aar man har naaet M aale t fo r sin Rejse, da 
spiser og drikker og sover og tcenker man med mere 
Roelighed; man g jo r ordentlig sine Jndretninger 
fo r de Dage, man agier at blive paa Siedet.

D a  jeg var kommen ind  i  det saa kalbte Gjoeste- 
kammer og havde sagt god N a t, tog jeg forste 
Gang t i l  m in  lil le  Bogkasse. M a n  bor a lt id  voere 
sä utrum que psrstus og kan ikke vide, hvad der 
kan mode en i  Verden og paa en Rejse; jeg forer 
derfor a lt id  f l ig  en T in g  med m ig.

Den indeholdt süffisant P ro v ia n t le. quosä qus- 
litsleoa.

Eberhards Apologie d. Sokrates.
2de B o l. af Shakespear.
W ild s  Geometri.
En ty f l  Bog, som jeg den Gang var ifcrrd med 

at oversatte,
og 2 Boger Loncept P a p iir .
M in  S joe l var l id t  u roe lig ; jeg forestilte m ig, 

hvor mange M i i l  jeg nu var borte fra  m in  H .; 
jeg tankte m ig Mueligheden, (da hun er svag af
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Naturen) at hun i  bette V jeb lik  künde voere syg, 
snfle m ig hoS sig, og den brede Seng blev m ig 
fo r snever. — K lotten 5 stod jeg op. —

Dagbog ved mit Ophold paa S —d.
1 D a g .

Hele Huset sov: jeg gik ud i  Gaarden; F lo j t e  
kiendte m ig fra  fra  om Aftenen, og fulgte med 
m ig i  Marken —  gik hjem K l. 7 t i l  Thebordet. 
Her forta lde jeg de Eventyr, der vare modt m ig 
paa Rejsen, og de faa Nyheder jeg vidste fra  K jö -  
benhavn — havde endeel vigtige T in g  om F o r- 
middagen at aftale med K. —  gik om E fte rm id - 
dagen med Ham i  Skoven; F lo jte , som fu lgte  med, 
fik S p o r paa Hare og Rcev, og tudede og gebcer- 
dede sig forfcerdelig. —

2 D a g .

Havde sovet bedre om N atten; saaledes er den 
Tanke, det kan ikke v iere  a n d e r le d e s , et v ig t ig t 
B id ra g  t i l  Beroeligelse; — fad og skrev endeel af 
Formiddagen med K . — MedenS de andre sov 
M iddagssovn, salbt jeg i  S e v n  ved at overscette.
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— Gik om Aftenen hen t i l  den i  engelsi S m ag 
anlagte H o j i  Haven.

3 og 4 D a g .

Brsogte jeg et Par Herregaarde; da jeg kom hjem 
om Aftenen, optegnede jeg folgende:

S — d ligger meget h o jt; fra  Hojen i  Haven har 
man en v id t udstrakt H orizont fo r sig. M a n  feer 
her ib landt andet det skjonne G ru n d e d . StedetS 
E jer, Kammerherre L. er en vindstibelig M and, 
som med Arbejdsomhed forener en god S m a g ; saa- 
ledeS har Han forvandlet en v id t lo ft ig  Skovstrcek- 
n ing  t i l  en fand engelfk Have; naar man vandrer 
igjennem de udhugne Slangegange, overrumples 
man snart af et D andfald, en M o lle , og snart af 
Lysthuse, som man stulde troe, Naturen felv havde 
anbragt for at skulle findes netop paa det Sted, 
hvor man finder dem: nu troer man at vandre i  
Aftenfkum ringen, og uform odentlig  frembyder sig 
en elysoeist klar Udsigt. Her finder man ogsaa 
en Bakke, som i  Anledning af dens uscedvanlige 
Hojde har faaet N avn af H o jk n o s e n ; en gjen- 
nemstaaren, med G rus belagt Gang forer t i l  S p id -  
sen, som man ikke bestiger uden at fee sin Umage
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bekennet. — Jeg fandt her paa Gaarden, hvor der 
findes en ordentlig Ridebane, en stör Mcengde 
smukke og vel dresserede Heste.

Gaardens almindelige Have, som er temmelig 
stör, holdes i god S ta n d ; man finder her nogle 
fo rtra ffe lige  Kirsebcer, og et Lysthuus indbyder, ved 
fölgende P a a flr ift , t i l  at nyde dem.

D u  g je rn e , k je re  D e n , i H a v e n  her maae
n yde

H v a d  h v e r t  et B lo m s te rb e d ,  h v e r  f r u g t -  
b a r  G re e n  kan yde.

Ikke langt herfra ligger Haraldskjcrr, hvor Kong 
H ara ld  ftundom har resideret; Hoved- og Oecono- 
miebygningen er af stark G rundm uur, meu den 
forste kun liden, faa at, hvis den ikke i  hine Dage 
har voeret storre, den gode H ara ld , i  det mindste i 
Henfeende t i l  B o p a l, maae have vceret meget noje- 
l ig . T i l  dette Steds Herligheder kan man ogfaa 
regne den i  Ncerheden vcerende Sundhedskilde, som 
besoges f l it t ig ,  iscer S t .  Hans Asten.

5 D a g .

Det smaaregnede fra  Morgen t i l  A ften ; jeg blev 
fo r det meeste hjemme. Hen imod M iddag  ankom et
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LoeS Fremmede, som havde Lyst t i l  at prove, om 
K — S Kalkuner og V i in  smagte saa godt, som dereS 
egne. Ved Bordet forelagde man mig en Mcengde 
S porgS m aal; f. Ex. hvo der i  K jobenhavn Var den 
bedste Prcrst? den ftörste D oc to r?  den ypperligste 
Skuespiller? — H v is  nogen nu spurgte m ig, hvo 
der er den skjönneste Recensent i  det Skjenne, da 
vilde jeg svare: * *  er heri en mageloö Recensent. 
E t B rev , som jeg modtog om Eftermiddagen, be
sternte m ig t i l  at tcenke paa Hjemrejsen.



ANMÆRKNINGER

S. 1. „Nu vil 9elv de naadige Fruer kantisere“. — Kants 
Skrifter var netop i 1790erne ved at vinde Indpas i 
Danmark. Overvejende læstes de paa Originalsproget, 
og Kants „Kategoriske Imperativt var allerede meget 
omdiskuteret, da den ivrige Kantianer Malthe Møller 
oversatte Kant’s »Om den evige Fred“ 1796. Sml. ogsaa 
Buggesene uhyre Begejstring, der for en Tid endog 
førte ham til at lægge Filosofens Fornavn Immanuel 
til sit eget danske Jens.

S 2. »de la Porta«. Maa antagelig sigte til den italienske 
Polyhistor Geor. Bat. della Porta fra 17. Aarh., der i 
bindstærke Værker skildrede den naturlige Magi, Men
neskeracernes Fysiognomier m. m.

S. 4. Anders Langballe og Søren Jespersen hed de kgl. Post
førere, der førte Smakkan over Store Belt mellem 
Corsør og Nyborg.

S. 4. »En Vogn paa Rullen“. Herved forstod man Extrapost, 
som bestiltes paa Vognmændenes Laugs-Contoir Øster
gade Nr. 13. For en saadan Vogn betaltes pr. Miil 3 
Mark om Sommeren, 3 Mk. 8 Sk. om Vinteren gennem 
Sjælland, naar den var forspændt med 2 Heste. Farten 
var fra Paaske til Mikkelsdag 1 Miil i Timen, om Vin-
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teren dog kun l1/^ Miil, heri Bedestederne medregnet, 
hvor Kuskene havde Lov til at holde en halv Time, 
hvis Vejlængden var over 3 Miil. Vognen skulde være 
saa rummelig, at den kunde medføre 2 Personer med 
en Kuffert, eller 3 Personer, der hver dog kun maatte 
medtage en Vadsæk.

S. 5. Den tyske Geografi Ant. Friedr. Bilsching, Forf. af en 
Mængde Rejsebeskrivelser. Særlig kendt var hans 
„Magazin fflr die neue Geschichte og Geographie« i 
23 Bd. (1767- 93).

S. 6. »Prindsen“, det ældste Gæstgiversted i Roskilde, hvor 
de kgl. Poster tog ind.

S. 7. „Oldermandspenge“, her i Betydn. Drikkepenge, opr. de 
Penge, som Lauget svarede til Oldermanden.

S. 8. Den berømte Fysigognomiker Joh. Casp. Lavater havde 
i 1793 besøgt Kjøbenhavn. (Sml. Lavaters Rejse til Dan
mark, udg. af Bobé 1898).

S. 10. Den franske Filosof Claude Adr. Helvétius (1715—71) 
paaviste i sine Skrifter »De l'ésprir & „De l'homme«, 
at Interessen var den ledende ved alle Menneskets 
Handlinger, og hævdede en udpræget sensualistisk 
Filosofi i Modsætning til Kants Moralethik.

S. 11. Roskildekro, omtr. £’/2 Mil fra Kbhvn. paa Landevejen 
før Taastrup.

S. 14. „Schakespear“. Som engelske Paavirkninger allerede 
havde vist sig i den danske dramatiske Litteratur 
(»Søofficererne“ — „Gulddaasen“), var ogsaa Kendska
bet til og Læsningen af Engelsk i stærk Vækst i dannede 
Krese mod Slutningen af 18. Aarh. — rigtignok for atter 
at forsvinde efter Overfaldet 1807. Endnu var dog kun
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enkelte af Shakcspeares Dramaer oversatte til Dansk: 
„Hamlet“ 1777 af Johs. Boye, og to Bind Skuespil 
1790—92 af Nic. Rosenfeldt. Imellem disse var netop 
„Kong Lear“ og »Othello“, som H. særlig dvæler ved. 

S. 15. Den frugtbare Publicist Dr. Odin Wolf havde kort 
forinden i samme Aargang af „Iris og Hebe«, hvor 
Hedegaards Rejsebeskrivelse først fremkom, skrevet 
„Et Par Ord om Roeskilde og Issefjordens Egne“ 
(1796. I. p. 273- 87).

S. 16. „min Svoger“. En folkelig-ironisk Anvendelse af Glos
sen i Betydn. „Kammerat“ o. 1.. der ikke er helt ual
mindelig, men dog ikke noteret i Vidensk. S. Ordbog.

S. 19. Diskussionen om et norsk Universitet, der først reali
seredes i 1811. var stadig levende.

S. 20. „Klubben“ i Vimmelskaftet“: „Det forenede Selskab“, 
oprettet 1775, Vimmelskaftet 20, som udmærkede sig 
ved et betydeligt Bibliothek, flyttede senere til egen 
Gaard i Admiralgade.

S. 20. Viktor Christian Hjort (1760—1818), senere Biskop, var 
just bleven udnævnt til 1. Kapellan ved Holmens Kirke 
og i Kurs som Modepræst i rationalistisk Aand.

S. 20. „Ordrups Kroen“. Her husker H. Fejl af Navnet. No
gen Ordrup Kro paa Landevejen mellem Roskilde og 
Ringsted findes ikke. Rimeligvis er det den midtvejs 
liggende Ørsted Kro, hans Postillon er taget ind i. 
Har det været Ordrup-Kroen, er han da bleven 
kørt en god Omvej, thi Ordrup ligger 10 Kil. N. for 
Ringsted paa Holbæk-Vejen.

S. 28. „Min Ven Haste“. P. H. Haste (176B-1831) var blandt 
Datidens Skønaander særdeles yndet, især som Sel-
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skabssanger, hvor han kappedes med Rahbek og Tode 
i Popularitet og Frugtbarhed. I Boghandler S. Poul
sens Tidsskrift „Iris og Hebe“ og i de Poulsenske 
Nytaarsgaver var Hastes Navn et af de mest frem
trædende. Hedegaards personlige og spøgefulde Ytriing 
om Haste tyder paa en stor Fortrolighed mellem dem. 
Snart efter lønnedes Haste af Staten med et Toldin- 
specteur-Embede i Middelfart, og Resten af hans Liv 
hengled i forskellige af Fyens Købstæder.

S. 34. „Allerede et (Ark) var nok til at skaffe mig en Plads 
i Worms Lexicon over lærde danske Mænd“. Jens 
Worms kendte Litteratur-Lexicon i tre Bind (1771—84) 
medtog blandt de Mænd, „som ved trykte Skrifter 
have gjort sig bekjendte, saavelsom og Ustuderede, 
som Noget haver skrevet«, de største Ubetydeligheder, 
og citerede rene Bagateller, saa at Hedegaards Satire 
var rammende nok.

S. 35. „Krebsehuset“, en Gaard ved Tuel Sø i Slaglille Sogn 
kort fra Sorø nævnes i Datidens Rejseberetninger som 
en meget søgt og skattet Kro. I 1807 sagde Baggesen 
og Sofie Ørsted hinanden her et Farvel for Livet! 
hans Rejsekalender veed at fortælle om en glødende 
Lidenskab, der senere i Livet gik over til en isnende 
Kulde. — Jernbanen til Korsør overflødiggjordc Kreb
sehuset som saa mange andre af de gamle Postvejes 
Herberger, og 1877 blev det nedlagt som Kro.

S. 48. Agronomen og Naturhistorikeren Esaias Fleisher (1732 
—1804) trak sig i 1785 tilbage fra Amtmandsskabet 
over Antvorskov- og Korsør-Amter til Slagelse, hvor 
han døde som Conferentsraad.
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S. 48. Hellig Anders, Præst ved St. Pederskirken i 13. Aarh., 
Slagelses Skytshelgen. Højen ved Landevejen mellem 
Slagelse og Korsør, opkaldt efter ham, hvor altsaa nu 
det gamle Kors var nedtaget. I 1740 og 1772 havde 
Slagelse været hjemsøgt af store Ildebrande.

S. 48. Citatet efter Virgil kan omtrent oversættes saaledes: 
„Borgere ? Lægger Eder Retfærdigheden paa Sinde og 
foragter ikke Guderne!“

S. &4. Madam Bager var Corsørs kendte Gæstgiverske. om
talt baade af sit Bysbarn Jens Baggesen og af mange 
andre, som i hendes Hus maatte ligge og vente paa 
god Vind for Smakken over Bæltet

S. 56. „faaet Pas paaskrevne“. Overfart over Belterne eller 
Postfart fra Toldboden var kun dem tilladt, der havde 
forsynet sig med Rejsepas å 8 Mk. i Pas-Contoiret paa 
Postgaarden.

S. 57. „Jeg vil ikke, kiere R., at Du som har vigtigere Ting 
at tage fat paa, f. E. den ypperlige d. T., M.“ — For
kortelserne her maa tydes: Rahbek — Danske Til
skuer — Minerva.

S. 61. Den jydske Soldatersang har jeg ikke truffen i nogen 
af Datidens Visesamlinger. Dens lokale Tone synes 
at tyde paa, at den er digtet i 1762, da den jydske 
Milits stod opstillet ved Grænsen af H. t den truende 
Krigsfare med Rusland, men blev permitteret ved 
Efterretningen om Peter III’s Død.

S. 64. Et Collegium af F. Uber den menschlichen Willen. F. 
skal naturligvis læses som Fichte.

S. 68. Digtet til Fyens, Fødeøens Pris, er utvivlsomt en Origi
nal af Hedegaard.
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S. 70. Samsøes Tragedie „Dyveke“ blev 1. Gang opført 30. 
Jan. 1796.

S. 71. Ole Rye, Gæstgiveren paa Postgaarden i Nyborg.
S. 74. Hedegaards Reisebeskrivelse var først fremkommen i 

Boghandler Simon Poulsens Tidsskrift „Iris og Hebe“ 
1796 -97. Om „Hr. Michehen« er den i Kjøbenhavns 
Vejviser nævnte Inspecteur Michelsen, boende Vogn- 
magerg. 147, som har været en Slags Colporteur for 
Boghandler Poulsen, er kun en Gisning.

S 76. Ardinggello; skal antagelig være den tyske Forfatter 
Heinses berømte Værk „Ardinghello“ (1787), hvori 
han fremsætter sine Anskuelser om Kunst.

S. 79. De to latinske Verslinier kan oversættes omtrent saa- 
ledes: „Guderne handlede vel, som gav mig et beske
dent Sind, der hellere tier end taler“. — løvrigt vil 
et Kendskab til den i Datiden grænsende Stambogs
syge vise, at Hedegaards Satire over Stambogen ikke 
er overdreven.

S’80. Grécourt (1683—1747), fransk Digter fra deu galante 
Tidsalder, var en Mand efter dennes Hjnrte. Hans 
rimede Fortællinger og Epistler havde samme frivole 
Præg som Voltaires patriotiske Blasfemi „la pucelle“.

S. 84. Litteraturhistorikeren, Bibliothekssecretair og Profes
sor Rasmus Nyerup var Fyenbo som Hedegaard og 
omtrent jævnaldrende med ham (f. 1759). Naar det i 
Digtet til ham siges, at han tumler sig „hiist paa den 
lange Sal blandt lærde Sager“ sigter dette til hans 
Virksomhed ved Universitetsbibliotheket, der dengang 
var anbragt paa Kirkeloftet over Runde (Trinitatis 
Kirke) med Indgang fra Runde Taam; eller mulig
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ogsaa til den 120 Al. lange Sal i det gamle kgL Bi- 
bliothek, hvortil Nyerup ligeledes var knyttet.

S. 85. Søren Joseph, Vognmand, boende paa Kongens Ny
torv 117.

S. 85. „Din Grethe“, Nyerups Hustru, f. Ellen Margrethe 
Clausen, en Købmandsdatter fra Odense.

S. 86. „Paa Nonnebierget og i Hunderup“. Hunderup en 
Landsby i Odense St Knuds Landsogn. Erindringen 
refererer sig da til Ungdomsdagene i Odense, fra hvis 
Gymnasium Nyerup deponerede 1776, medens Hede- 
gaard havde forladt Studierne paa dette Tidspunkt 
for at blive Sø-Cadet.

S. 89. „Min Rullevogn“ o: Extrapostbefordring.
S. 97. Hr. T. Det synes som om Hedegaards Fader, der var 

Birkedommer og Birkeskriver i Fyens Rytterdistrikt, 
en Tid har boet i eller ved Ullerslev mellem Nyeborg 
og Odense. Flødstrup-Ullerslev var samme Sogn, og 
det fremgaar af Teksten, at Forf. er bleven konfir
meret af Præsten her, Niels Pedersen Tingberg (1717 
—83), hvis Søn som betegnes ved P. i K... er Peter 
K. Tingberg i Kjøldrup. Det har vel været Hensynet 
til de Nulevende, som har nødvendiggjort Forkor
telserne.

S. 102. Hvilken Rolle „Leiden des jungen Werthers“ i Aarene 
1775 og de følgende spillede for mange Ynglinges 
Følelsesliv turde adskillige Steder i Datidens Me- 
moire-Litteratur vise. Hedegaards Omtale af den 
berømte Bog er et nyt Exempel herpaa. Det latinske 
Citat betyder: hvad der er forbudt, higer vi efter, 
hvad der er os nægtet, er vor Attraa. — Boghandler
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I., som skaflede H. Bogen, maa være den kendte 
Boghandler Iversen i Odense.

S. 110. Pastor B. Enten Sognepræsten Andreas Borch eller 
Capellanens Hans Christian Bunkeflod ved St. Hans 
Kirke i Odense. — Howard John, engelsk Filantrop 
og Fængselsreformator (1716—90).

S. 111. „Vor herværende Cavaleergang“ o: Cavaleergangen i 
Rosenborg Have.

S. 112. Bogtrykker og Boghandler Chr. Iversen (se ovenfor), 
en saare virksom og i litterære Krese meget anset 
Mand havde i 1780 begyndt Udgivelsen af „Fyens 
Stifts Journal og Efterretninger for begge Belterne“’ 
som i 1784 antog Titlen „Fyens Stifts almindelige 
Avisen“ eller „Iversens Avisen“ og som fortsattes lige 
til 1868 som „Fyens Avis“.

113. P. J. Bitaobé, fransk Homer-Oversætter.
13b. Den sympathetiske Diplomat, Cameralist og Filosof 

August Hennings havde 1779 udgivet: Olavides, mit 
einigen Anmerknungen über Duldung undVorurtheile 
begleitet“, hvis populære Moralfilosofi havde gjort 
megen Lykke.

147. Det lat. Citat af Virgil: Ej een Gang strækker Synet 
til; først i Hvilen det nydes.

149. S—d, skal vistnok læses »Sophielund“.
160. Herregaarden Grundet ejedes da af Kammerherre H. 

Lüttichau til Tjele.




